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^(^7s  seoid  de  litriocht  na  bpaisti  an  leabhar  Bearla  Alice’s 
c  V  Adventures  in  Wonderland  a  foilslodh  den  chead  uair  sa 
bhliain  1865.  Is  iomai'  sin  teanga  a  bhfuil  aistriuchan  den 

e 

sceal  le  fail  inti.  Foilsiodh  aistriuchan  Gaeilge  le  Padraig  O 
Cadhla  (1875-1948)  sa  bhliain  1922  ach  nf  fhacthas  leagan 
ar  bith  eile  i  nGaeilge  go  dtf  anois.  Is  aistriuchan  nua  ar  fad 
an  leagan  seo  thfos.  K.  Versehoyle  a  rinne  na  learaidi  le 
haghaidh  aistriuchan  Uf  Chadhla.  Is  iad  na  pictiuir  chailiiila 
a  rinne  Sir  John  Tenniel  agus  a  bhf  sa  chead  eagran  Bearla 


ata  le  feieeail  sa  leabhar  seo. 

Is  ainm  eleite  ainni  an  udair  Lewis  Carroll.  Charles 
Lutwidge  Dodgson  a  bhf  air  go  ffrinneach  agus  is  oide  le 
Matamaitic  i  gColaiste  Christ  Church  in  Oxford  a  bhf  ann. 
Cuireadh  tus  leis  an  sceal  an  4  Iuil  1862,  nuair  a  rinne 
Dodgson  turas  i  nibad  ramhaiochta  ar  abhainn  na  Thames  in 
Oxford  in  eineacht  leis  an  Oirmhinneach  Robinson 
Duckworth,  le  hAlice  Liddell  (deieh  mbliana  d’aois)  inion 
Dhean  Christ  Church  agus  lena  beirt  deirfiuracha,  Lorina 
(tri  bliana  deag),  agus  Edith  (oeht  mbliana).  Mar  is  16ir  on 
dan  ag  tus  an  leabhair  d’iarr  an  triur  cailini  sceal  ar  Dodgson 
agus  go  doicheallach  ar  dtus  thosaigh  se  ar  an  geead  leagan 


den  sceal  a  aithris  doibh.  Is  iomal  tagairt  leathfiiolaithe  don 
chuigear  a  bln'  sa  bhad  i  dteacs  an  leabhair  fein. 

Caibn  beag  gleoite  a  bh!  in  Alice  Liddell  agus  ba  !  sin  an 
duine  den  triur  ba  mho  a  thaitin  le  Dodgson.  Sin  e  an  fath  arb 
e  Alice’s  Adventures  in  Wonderland  a  bhaist  se  ar  an  leabhar. 
San  aistriuchan  seo,  afach,  leantar  de  nos  leagan  Gaeilge 
1 922  agus  Eilis  a  thugtar  uirthi.  Is  on  leabhar  sin  freisin  a 
fuarthas  an  leagan  Cat  Cldrach  ata  in  usaid  thios  mar  aistriu 
ar  Cheshire  Cat.  Tnd  is  trid  rinneadh  iarracht  sa  leabhar  seo 
na  tagairt!  do  chultur  na  Sasanach  a  ghaelu  chomh  fada  agus 
ab  fheidir.  Ta  an  bunleabhar  lan  le  himeartais  focal  freisin. 
Nuair  narbh  fheidir  Gaeilge  a  chur  orthu  sin,  feachadh  lena 
macasamhla  Gaeilge  a  chur  ina  n-ait. 

Taim  fiorbhmoeh  de  na  daoine  seo  a  leigh  m’aistriuchan  sa 
lamhscrfbhinn  no  sna  profa!  agus  a  mhol  ceartuchain  no 

feabhsuchain  dom:  Aifric  Nic  Aodha,  mo  chlann  mhac  Benedict 
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agiis  Jerome,  m’imon  Dominica,  Padraig  O  Snodaigh  agus 
Michael  Everson.  Ta  mo  bhuiochas  ag  dul  do  Mhichael  freisin 
as  an  obair  clochuradoireachta  a  rinne  se  ar  an  leabhar  agus 
as  an  gcaoi  ar  ghaelaigh  se  na  foeail  sna  maisiuchain.  Ma  ta 
locht  ar  an  aistriuchan  fos,  mise  amhain  ata  ciontach. 

Nicholas  Williams 
Baile  Atha  Cliath  2003 
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San  iarnoin  orga  ghluaiseamar 
an  abhainn  sios  go  mall, 
mar  bhi  geaga  beaga  aineolacha 
i  mbun  gach  maide  ramh’, 
fad ’s  bhi  a  stiuradh,  mar  dhea, 
ag  lamha  beaga  an  bad. 

Ba  chrua  an  triur  sa  noimead  sin 
faoi  speir  chomh  te,  chomh  brea 
mar  d’iarr  siad  sceal  ar  dhuine  a  bhi 
rolag  le  dada  a  ra, 
ach  cad  ab  fhiu  in  eadan  triuir 
gnth  fann  aon  fhir  amhain? 

An  In  ion  is  Sine  le  hudaras, 

“’Nois,”  deir  si,  utosaigh  e\” 

“Beifear  ag  suil  le  raimeis  ann,” 
deir  an  Dara  hlnion  go  seimh, 
is  bhi  an  sceal  a  mhoilliu  sios 
ag  fiosracht  an  Triu  Be. 

Nuair  a  d’eist  siad  ’s  amhlaidh  a  chualadar 
an  aisling  ait  a  riomh. 

I  dTir  na  nlontas  lean  an  triur 
comhra  an  chailin  chaoin 
le  bniid  is  ean — is  chreid  siad  fein 
nach  mor  an  sceal  a  bheith  fior. 


KaCIITIMI  flLISE  I  Dili)  NA  NlONTAS 


Thradh  tobar  na  samhlaiochta 
is  e  ag  aithris  doibh, 
is  deireadh  an  scealai  tuirseach, 

“Is  leor  e  sin  go  foill!” 

Ach  ghlaoidis  siud  le  gaire  mor, 
“Lean  ort!  Lean  ort!  Ni  leor!” 

D’fhas  eachtrai  Thir  na  nlontas 
mar  sin  de  reir  a  eheile; 
cumadh  gaeh  cuid  de  ceim  ar  cheim 
gur  criochnaiodh  an  sceilin — 
is  thangamar  go  sona  suairc 
abhaile  faoi  lui  na  greine. 

Beir  leat  go  ceansa  an  sceal  seo — 
is  leatsa,  a  ghirseach,  e. 

Taisc  e  mar  a  mbionn  na  cuimhni 
is  ruin  na  hoige  gle, 
amhail  posae  a  bhain  an  t-oilithreach 
i  dtir  i  bhfad  i  gcein. 
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(  (  \  ’an-fhada  le  hPIilis  a  bheith  ina  sui  ar  an  mbraach  i 
CJJ  bhfoehair  a  deirfear  6  tharla  nach  raibh  dada  le  Dia 
le  deanamh  aici.  Bhi  si  tar  eis  feaehaint  nair  no  dho  isteach 
sa  leabhar  a  bhi  a  deirfiiir  a  leamh  ach  ni  raibh  pietniir  na 
comhra  cainte  ann,  agus  nuair  nach  raibh,  ni  raibh  aon  speis 
aici  ann.  “Cen  mhaith  leabhar,”  arsa  Kill's  lei  fein,  “gan 


pictiuir  na  eomhra  cainte?” 

Bhi  teas  agus  brothall  an  lae  ag  cur  tuirse  agus 
marbhantachta  uirthi,  agus  bhi  si  ag  cuimhneamh,  chomh 
maith  is  a  bhi  si  in  ann,  go  mb’fheidir  gurbh  fhiii  di  eiri  agus 
ladhar  noinini  a  bhailiii  chun  slabhra  si  a  dheanamh  diobh, 
nuair  a  rith  coinin  amach  thairsti,  coinin  ban  gleigeal  agus 
dha  shuil  dhearga  ina  cheann. 

Is  beag  an  t-iontas  a  bhi  ansin;  na  nior  shil  Kill's  gur  an- 
aisteach  an  rud  a  bhi  ann  nuair  a  chuala  si  an  Coinin  ag  eaint 
leis  fein.  “Muise,  muise,”  a  duird  se,  “Is  rodheanach  a  bheidh 
me!”  (Nuair  a  smaoinigh  si  ar  an  sceal  ina  dhiaidh  sin,  rith 
se  lei  gur  choir  di  iontas  a  dheanamh  den  sceal,  ach 
dhealraigh  gach  rud  chomh  nadxirtha  sin  ag  an  am.)  Nuair  a 


r 
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bhain  an  Coimn  uaireadoir  as  poca  a  veiste  gur  fheach  air, 
agus  gur  dheifrigh  ar  aghaidh,  leim  Eilis  ar  a  cosa,  mar 
taibhsiodh  di  laithreach  nach  bhfaea  si  riamh  coimn  a  raibh 
poca  veiste  aige  no  uaireadoir  le  baint  amach  as.  Bhi  an 
fhiosracht  a  loscadh  fad  is  a  bhi  si  ag  rith  trasna  na  pairce 
ina  dhiaidh.  Ar  amharai  an  tsaoil  bhi  si  direach  in  am  chun 
e  a  fheiceail  ag  deifriu  isteach  i  bpoll  mor  coinin  faoin  gclai. 


Lean  Eilis  sios  an  poll  e  ar  an  bpointe,  gan  smaoineamh  ar 
chor  ar  bith  conas  a  thiocfadh  si  amach  as. 

Bhi  an  poll  coinin  ag  dul  ar  aghaidh  direach  go  ceann 
tamaill;  ansin  bhi  log  tobann  ann,  chomh  tobann  sin  nach 
raibh  deis  aici  smaoineamh  ar  i  fein  a  chose  sular  thosaigh  si 
ag  titim  sios  tobar  fiordhomhain. 
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Is  an-domhain  a  bhi  an  tobar  no  is  an-mhall  a  bhi  si  ag  titim, 
mar  bhi  neart  ama  aici  agus  i  ag  titim  le  breathnu  ina  timpeall 
agus  chun  fiafrai  di  fein  cad  e  an  chead  rud  eile  a  bhainfeadh 
di.  Rinne  si  iarracht  ar  dtus  feachaint  sios  chun  feiceail  cad  a 
bhi  in  ann  di,  ach  bhi  an  tobar  rodhorcha.  Thosaigh  si  ansin 
ag  breathnu  ar  na  taobhanna  agus  thug  si  faoi  deara  go  raibh 
seilfeanna  agus  priosanna  ar  gach  taobh  di;  bhi  pictiuir  agus 
learscaileanna  crochta  anseo  is  ansiud  freisin.  Bhain  si  proca 
de  sheilf  sa  titim  di;  MARMALAID  ORAISTE  a  bhi  scriofa 
ar  an  lipead  ach  ar  an  drochuair  bhi  se  folamh;  nior 
theastaigh  uaithi  an  proca  a  ligean  uaithi  ar  eagla  go  marodh 
se  duine  eigin.  D’eirigh  lei  mar  sin  e  a  chur  isteach  ar  ais  i 
geeann  de  na  priosanna  agus  i  ag  titim  thairis. 

“Bhuel,”  a  duirt  Eilis  lei  fein,  “tar  eis  titim  chomh  fada  seo, 
ni  dada  liom  feasta  titim  sios  an  staighre.  Nach  crdga  a 
bheidh  me,  is  suile  an  dreama  sa  bhaile!  Ba  chuma  liom  titim 
de  mhullach  an  ti  fein!”  (Rud  a  raibh  cuma  na  firinne  air.) 

Sios,  sios,  sios.  Nach  mbeadh  deireadh  go  deo  leis  an  titim? 
“Meas  tu  ce  mhead  mile  a  thit  me  faoi  seo?”  a  duirt  si  os  ard. 
“Ni  folair  no  taim  congarach  go  maith  do  lar  na  cruinne.  Fan 
go  bhfeice  me:  ceithre  mhile  mile  sli  a  bheadh  ansin,  is  doigh 
liom — ”  (an  dtuigeann  tu,  bhi  Eilis  tar  eis  nithe  den  chineal 
sin  a  dheanamh  ina  cuid  ceachtanna  sa  seomra  scoile,  agus 
c6  nach  ro-iontach  an  deis  a  bhi  ann  a  cuid  eolais  a 
thaispeaint,  mar  ni  raibh  aon  duine  ina  haice  le  heisteacht 
lei,  ba  mhaith  an  cleachtadh  ina  dhiaidh  sin  fein  e  a  ra  aris) 
“ — sea,  sin  6  an  fad  ceart,  is  docha — ach  meas  tu  cen 
Domhanfliad  no  cen  Domhanleithead  ata  sroichte  agam?  (Ni 
raibh  tuairim  da  laghad  ag  Eilis  cad  ba  bhri  le  Domhanfhad 
no  le  Domhanleithead  ach  an  oiread,  ach  cheap  si  gur  bhrea 
galanta  na  focail  iad.) 

Niorbh  fhada  gur  thosaigh  si  aris.  “Meas  tu  an  dtitfidh  me 
trid  an  domhan  ar  fad!  Nach  greannmhar  a  bheadh  se  teacht 
amach  i  mease  daoine  a  shiulann  thart  agus  a  geinn  fiithu. 
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Sin  iad  na  Fritorthai,  is  doigh  liom — (ba  chuis  athais  di  nach 
raibh  aon  duine  ag  eisteacht  lei  an  babhta  seo,  mar 
chonaethas  di  narbh  e  an  focal  ceart  e)” — ach  beidh  ormsa 
ainm  na  tire  a  fhiafral  diobh.  Gabhaim  pardun  agat,  a  bhean 
uasal,  an  e  seo  an  Astrail  no  an  Nua-Shealainn?  (agns  rinne 
si  iarracht  umhlu  le  linn  di  labhairt — samhlaigh  ar  umhlu  le 
linn  titim  trid  an  aer!  An  doigh  leat  go  bhfeadfasa  e  a 
dheanamh?)  Agus  ceapfaidh  si  gur  aineolach  an  cailin  beag 
me  de  bharr  mise  a  bheith  a  fhiafrai:  b’fheidir  go  bhfeicfinn 
seriofa  ar  chomhartha  in  ait  eigin  e.” 

Sios,  sios,  sios.  Ni  raibh  dada  eile  le  deanamh  aici.  Mar  sin 
thosaigh  Eilis  ag  caint  aris.  “Cronoidh  Dinea  go  mor  anocht  me, 
is  docha!”  (Ba  i  Dinea  an  cat.)  “Ta  suil  agam  go  gcuimhneofar 
ar  a  sasar  bainne  ag  am  tae.  A  Dhinea,  a  chroi!  Is  trua  liom 
nach  bhfuil  tu  anseo  thios  in  eineacht  liom!  Nil  aon  luch  san 


aer,  ta  eagla  orm,  ach  b’fheidir  go  mbearfa  ar  ialtog,  agus  is 
an-chosuil  le  luch  i,  ta  a  fhios  agat.  Meas  tu  an  itheann  na  cait 
ialtoga.”  Is  ansin  a  thainig  codladh  ar  Eilis  agus  deireadh  si 
lei  fein  aris  agus  aris  amhail  is  da  mbeadh  si  ag  briongloid, 
“An  itheann  na  cait  ialtoga?  An  itheann  na  cait  ialtoga?” 
agus  uaireanta  “An  itheann  na  hialtoga  cait?”  Os  rad  e  nach 
bhfeadfadh  si  an  cheist  a  fhreagairt,  ba  chuma  faoi  ord  na 
bhfocal,  an  dtuigeann  tu.  D’airigh  si  gur  ag  miogarnach  a  bhi 
si  agus  bhi  si  ag  tosu  ar  bhriongloideach  go  raibh  si  ag  siul 
lena  lamh  i  lapa  Dhinea  agus  i  ag  ra  go  diongbhailte  lei, 
“Anois,  a  Dhinea,  inis  an  fhirinne.  Ar  ith  tu  ialtog  riamh?” 
Ansin  go  tobann,  plimp!  plimp!  thainig  si  anuas  ar  charn  de 
chipini  agus  duilleoga  tirime  agus  bhi  an  titim  thart. 

Bhi  si  gan  leagan  gan  leonadh,  agus  phreab  si  anios  gan 
mhoill;  bhreathnaigh  si  in  airde  ach  ni  raibh  ach  dorchadas  os 


a  cionn.  Os  a  comhair  amach  bhi  pasaiste  fada  eile,  agus  bhi 
an  Ooinin  Ban  fos  le  feiceail  ag  deifriu  trid.  Ni  raibh  noimead 


ar  bith  le  cailleadh.  Siud  le  hEilis  ar  nos  na  gaoithe  agus 
chuala  si  e  a  ra  fad  is  a  bhi  se  ag  dul  timpeall  coirneil,  “O,  mo 


1  o 


chluasa  is  m’fheasog,  nach  mall  ata  se!”  Ce  go  raibh  Eilis  a 
leanuint  go  dluth,  nuair  a  scinn  si  thar  an  gcoirneal,  bhi  an 
Coinin  imithe  as  amharc  cheana  fein.  Fuair  si  i  fein  i  halla 
fada  iseal  a  bhi  lasta  le  sraith  lampai  crochta  den  tsileail. 


Bhi  doirse  timpeall  an  halla  uile  ach  bhi  glas  orthu  go  leir; 
agus  nuair  a  bhi  Eilis  tar  eis  dul  sios  taobh  amhain  agus 
anios  an  taobh  eile  ag  baint  trialach  as  gach  uile  dhoras, 
shiuil  si  go  bronach  sios  lar  an  halla,  agus  i  ag  fiafrai  di  fein 
conas  a  gheobhadh  si  a  bealach  amach  aris. 

Thainig  si  go  tobann  ar  bhoirdin  beag  tri  chos  deanta  de 
ghloine;  ni  raibh  dada  air  ach  eochainn  oir,  agus  ba  e  an 
chead  rad  a  cheap  Eilis  gur  le  ceann  de  na  doirse  sa  halla  a 
bhain  si;  faraor!  is  romhor  a  bhi  na  glais  no  is  robheag  a  bhi 
an  eochair;  ar  aon  chuma  ni  osclodh  an  eochair  ceann  ar  bith 
diobh.  Ar  a  dara  cuairt  timpeall,  afach,  thainig  Eilis  ar 
chuirtin  iseal  nach  bhfaca  si  cheana  agus  ar  a  chul  bhi  doras 
beag,  timpeall  cuig  orlach  deag  ar  airde;  chuir  si  an  eochair 
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dir  isteaeh  sa  ghlas  agus  bhi  rimead  uirthi  gurbh  i  an  eoehair 
cheart  don  doras  i. 

D’oscail  Eilfs  an  doras  agus  ehonaie  gur  oseail  se  ar 
phasaiste  beag,  nach  raibh  moran  in'  ba  mho  na  poll 
franeaigh;  ehuaigh  si  sios  ar  a  gluine  is  d’amharc  ar  feadh  an 
phasaiste  isteaeh  sa  ghairdin  ab  aille  da  bhfaea  tu  riamh. 
Nach  i  a  bhi  ag  tnuth  le  himeacht  as  an  halla  dorcha  seo  agus 
siul  timpeall  i  mease  na  mblathanna  gleoite  agus  na 
scairdean  fionnuar!  ach  ni  fheadfadh  si  fiu  a  cloigeann  a  chur 
trid  an  doras;  “agus  fiu  da  rachadh  mo  cheann  trid,”  a 
smaoinigh  Eilis,  “ba  bheag  an  mhaith  dom  e  gan  mo  ghuailli. 
Och,  is  trua  nach  feidir  liom  dunadh  suas  mar  a  bheadh 
teileascop.  Ceapaim  go  bhfeadfainn  e  sin  a  dheanamh  ach 
fios  a  bheith  agam  conas  tosu.”  Tharla  an  oiread  sin  rudal 
aisteacha  di  le  gairid,  an  dtuigeann  tu,  gur  thosaigh  Eilis  ar 
ehreidiuint  nach  raibh  ach  fiorbheagan  rudai  ann  a  bhi 
dodheanta  ar  fad  ar  fad. 

Chonacthas  di  gur  bheag  an  mhaith  di  fanacht  in  aice  leis 

an  doras  beag;  ehuaigh  si  ar  ais  mar  sin  chuig  an  mbord  agus 

dochas  aici  go  bhfaigheadh  si  eoehair  eile  air,  no  ar  a  laghad 

leabhar  agus  rialacha  ann  chun  daoine  a  dhunadh  suas  mar 

theileascoip;  ach  an  babhta  seo  is  amhlaidh  a  fuair  si  buideal 

beag  air,  (“agus  is  cinnte  nach  raibh  se  anseo  cheana,”  a 

duirt  Eilis,)  agus  timpeall  mhuineal  an  bhuideil  bhi  lipead 
#  /  / 
paipeir  a  raibh  na  focail  “OLTAR  ME”  lamhscriofa  go  deas 

i  litreacha  mora  air. 

# 

Bhi  se  maith  go  leor  “Oltar  me”  a  ra  ach  ni  raibh  la  ruin  ag 
Eilis  bheag  chrionna  e  sin  a  dheanamh  faoi  dheifir.  “Ni  hea, 
feiefidh  me  ar  dtus,”  a  duirt  si,  “an  bhfuil  an  focal  ‘ nimh ’ 
scriofa  air  in  aon  ait;”  mar  leigh  si  roinnt  scealta  deasa  faoi 
phaisti  a  loisceadh  no  ar  ith  ainmhithe  allta  iad  no  ar  tharla 
nithe  mithaitneamhaeha  eile  doibh,  agus  e  sin  uile  toisc  nar 
chuimhnigh  siad  ar  na  rialacha  simpli  a  mhuin  a  gcairde 
doibh:  go  ndofaidh  priocaire  dearg  thu,  cuir  i  gcas,  ma 
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bheireann  tu  air  rdfhada;  agus  ma  ghearrann  tu  thu  fein  go 
domhain  le  scian,  go  dtosoidh  tu  ag  cur  fola;  agus  nior 
dhearmad  Eilis  riamh  e  seo:  ma  olann  tu  as  buideal  a  bhfuil 
an  focal  “nimh”  scriofa  air,  nios  doichi  na  a  mhalairt  ni 
reiteoidh  se  leat  luath  no  mall. 


Ni  raibh  “nimh”  scriofa  ar  an  mbuideal,  afach,  agus  mar 

* 

sin  bhain  Eilis  triail  as.  Os  rud  e  gur  alainn  an  bias  a  bhi  air 
(is  meascan  de  na  rudai  seo  a  bhi  ann:  toirtin  silini,  custard, 
anann,  turcai  rosta,  taifi  agus  tosta  te  le  him  air),  niorbh  fliada 
gur  dhiug  si  an  buideal  ar  fad. 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


He 
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“Nach  aisteach  a  mhothaim!”  a  duirt  Eilis.  “Ni  folair  no  is 
ag  dunadh  suas  ataim  mar  a  bheadh  teileascop.” 

Agus  go  deimhin  is  mar  sin  a  bhi:  m  raibh  Eilis  anois  aeh 
deieh  n-orlaeh  ar  airde,  agus  gheal  a  haghaidh  nuair  a 
smaoinigh  si  ar  dhul  trid  an  doras  beag  isteach  sa  ghairdin 
alainn.  Aeh  ar  dtus  d’fhan  si  cupla  noimead  le  feiceail  an 
laghdodh  si  tuilleadh:  bhi  beagan  imni  uirthi  ina  thaobh  sin; 
“mar  seans  gurb  e  an  deireadh  a  bheidh  air,”  a  duirt  Eilis  lei 
fein,  “go  rachainn  amaeh  ar  fad,  ar  nos  coinnle  a  mhuchfai. 
Meas  tu  cen  chuma  a  bheadh  orm  ansin?  ”  Agus  d’fheach  si  le 
samhlu  cen  chuma  a  bhionn  ar  lasair  coinnle  tar  eis  di 
muchadh  ar  fad,  mar  nior  chuimhin  lei  go  bhfaca  si  a  leitheid 
riamh. 

Tar  eis  tamaill,  nuair  nar  tharla  dada  eile,  shocraigh  si  ar 
dhul  gan  mhoill  isteach  sa  ghairdin;  ach,  Eilis  bhocht,  mo 
lean!  nuair  a  thainig  si  chuig  an  doras,  tuigeadh  di  gur 
dhearmad  si  an  eochair  oir,  agus  nuair  a  chuaigh  si  ar  ais 
chuig  an  mbord  chun  i  a  fhail,  ba  leir  di  nach  bhfeadfadh  si  i 
a  shroicheadh  ar  chor  ar  bith;  chonaic  si  go  soileir  trid  an 
ngloine  i.  D’fheach  si  le  ceann  de  chosa  an  bhoird  a 
dhreapadh,  ach  bhi  se  roshleamhain  di;  agus  tar  eis  di  i  fein 
a  thuirsiu  lena  cuid  iarrachtai,  shuigh  an  cailin  bocht  sios 
agus  thosaigh  si  ag  caoineadh. 

“Muise,  nil  aon  mhaith  sna  deora  sin!”  a  duirt  Eilis  sach 
borb  lei  fein.  “Molaimse  duit  eiri  as  sin  laithreach  bonn!”  Is 
an-mhaith  an  chomhairle  a  chuirfeadh  si  uirthi  fein  go 
hionduil,  (ce  gur  nos  lei  go  minic  gan  deanamh  de  reir  a 
comhairle  fein),  agus  uaireanta  chaineadh  si  i  fein  chomh 
dian  sin  go  dtagadh  deora  chun  a  sul;  agus  ba  chuimhin  lei 
uair  amhain  gur  fheach  si  le  boiseog  thar  an  gcluas  a 
thabhairt  di  fein  nuair  a  rinne  si  seiteireacht  i  gcluiche  croice 
a  bhi  si  a  imirt  ina  haghaidh  fein.  Mar  ba  nds  leis  an  bpaiste 
suntasach  seo  ligean  uirthi  fein  gur  beirt  chailini  eagsula  a 
bhi  inti.  “Is  beag  an  mhaith  anois  e  ligean  orm  fein  gur  beirt 
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me!  Aru,  is  ar  eigean  ata  mo  dhothain  diom  ann  le  duine 
ceart  amhain  a  dheanamh!” 

Niorbh  fhada  ansin  gur  leag  si  suil  ar  bhosca  beag  gloine  a 
bhi  ina  lui  faoin  mbord;  d’oscail  si  e  agus  fuair  ann  ciste  beag 
bideach,  a  raibh  na  focail  “ITEAR  ME”  seriofa  go  gleoite  air 
i  gcuirini.  “Bhuel,  iosfaidh  me  e,”  a  duirt  Eilis,  “agus  ma 
mheadaionn  se  me,  beidh  me  in  ann  an  eochair  a  shroicheadh; 
agus  ma  laghdaionn  se  me,  beidh  me  in  ann  snamh  faoin 
doras;  cibe  ar  bith  gheobhaidh  me  isteach  sa  ghairdin,  ach  is 
cuma  liom  cad  a  thitfidh  amach!” 

D’ith  si  fiorbheagan  agus  d’fhiafraigh  go  neirbhiseach  di 
fein,  “Fas  no  laghdu?  Fas  no  laghdu?”  agus  i  a  choinneail  a 
laimhe  ar  mhullach  a  cinn  go  n-aireodh  si  ce  acu  ag  meadu 
no  ag  laghdu  a  bheadh  si.  Nior  bheag  a  hiontas  nuair  a  thuig 
si  gur  fhan  si  ag  an  meid  cheanna;  ar  ndoigh  is  e  sin  a 
tharlaionn  do  dhuine  go  hionduil  nuair  a  itheann  se  ciste,  ach 
bhi  Eilis  chomh  cleachtach  faoi  seo  le  rudai  neamhghnacha, 
go  bhfacthas  di  gur  leamh  leadranach  an  sceal  a  bheadh  ann 
da  leanfadh  nithe  ar  an  ngnathchursa. 

Mar  sin  luigh  si  isteach  ar  an  obair  agus  sul  i  bhfad  bhi  an 
ciste  go  leir  ite  aici. 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 
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(  #/  /  los  aistiocha  agus  nlos  aistiocha!”  a  duirt  Eilis  de 

"  H  L  bheic  (bhi  an  oiread  sin  iontais  uirthi  go  ndearna 
si  dearmad  glan  da  cnid  dea-Ghaeilge).  “Anois  taim  ag  oscailt 
amach  ar  nos  an  teileascoip  ba  mho  da  raibh  riamh  ann!  Sian 
agaibh,  a  chosa!”  (nuair  a  d’fheach  si  sios  ar  a  cosa,  cheap  si 
gnr  bheag  nach  raibh  siad  imithe  as  amharc,  bhi  siad  chomh 
fada  sin  uaithi).  “A  choismi  beaga  bochta,  meas  tu  ce  a 
chuirfidh  bhur  stoeal  is  bhur  mbroga  oraibh  anois,  a  thaiscl? 
Is  einnte  nach  mbeidh  mise  in  ann!  Is  rofhada  uaibh  a  bheidh 
me  le  bheith  buartha  fuibh;  beidh  oraibh  bhur  ndlcheall  a 
dheanamh  asaibh  fein — ach  m  mor  dom  a  bheith  cinealta 
leo,”  a  duirt  Bills  lei  fein,  “no  b’fheidir  nach  siulfaidls  an 
bealach  ar  mian  liom  dul!  Pan  go  bhfeice  me:  tabharfaidh  me 
peire  nua  brog  doibh  gach  aon  Nollaig.” 

Lean  si  uirthi  lena  cuid  pleanala,  conas  a  reiteodh  si  an  sceal. 
“Beidh  orm  na  broga  a  chur  trld  an  bpost,”  a  duirt  si  lei  fein, 
“agus  nach  aisteach  a  bheidh  se  bronntanais  Nollag  a  chur 
chuig  do  ehosa  fein!  Nach  barniil  an  seoladh  a  bheidh  acu? 
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Cos  Deas  Eilise,  Vasal, 

An  Ruga  Teallaigh, 

gar  do  Leac  na  Tine, 

(le  grd  6  Eilis). 

Muise,  nach  f  an  tseafoid  ata  ar  siul  agam!” 

Is  ag  an  noimead  sin  a  theagmhaigh  a 


cloigeann  le  sileail  an  halla;  bhi  si  le 


bheith  beacht  nios  mo  na  naoi 
dtroithe  ar  airde  agus  thog  si 
^  gan  mhoill  an  eochair  oir  agus 
dheifrigh  lei  chuig  doras  an 
ghairdin. 

Eilis  bhocht!  Ba  e  a  dicheall  e 
lui  ar  leataobh  agus  feachaint  le 
leathshuil  isteach  sa  ghairdin; 
ach  ba  lu  na  riamh  a  dochas  go 
bhfeadfadh  si  dul  trid  an  doras: 
\  shuigh  si  sios  agus  thosaigh  ag 
caoineadh  aris. 

“Ba  choir  duit  naire  a  bheith 
ort,”  a  duirt  Eilis  lei  fein, 
^  “cailin  mor  mar  thusa,” 
'ii^\  (b’fhior  di  an  meid  sin),  “agus 
V  ''L  tu  ag  caoineadh  amhlaidh! 
kjfL1,  Eirigh  as  laithreach,  a 
j|w.  deirim  leat!”  Ach  lean  si 
uirthi  ag  caoineadh  ina 
pEl  dhiaidh  sin  fein,  agus  i  ag 
sileadh  na  ndeor  ina  dtuilte  go 
dti  go  raibh  linn  mhor  ina 
timpeall,  ceithre  orlach  ar 
doimhneacht  agus  i  ag  leathnu 
leath  bealaigh  sios  an  halla. 


IT 
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Chuala  si  tar  eis  tamaill  trap  eadrom  cos  i  bhfad  uaithi, 
agus  thriomaigh  si  a  dha  suil  faoi  dheifir  go  bhfeicfeadh  si  ce 
a  bhi  ag  teacht.  Ba  e  an  Coiuin  Ban  ag  filleadh  e  agus  6 
gleasta  go  halainn  agus  peire  lamhainni  bana  meannleathair 
i  leathlamh  leis  agus  fean  mor  sa  lamh  eile;  bhrostaigh  se 
anios  de  shodar,  ag  monabhar  leis  fein  agus  ag  ra,  “Och,  an 
Bandiuc!  An  Bandiuc!  Nach  1  a  bheidh  ar  buile  ma  choinnini 
ag  fanacht  f.”  Bhi  Ellis  chomh  h^adochasach  sin  go 
n-iarrfadh  si  cabhair  ar  dhuine  ar  bith;  mar  sin,  nuair  a 
thainig  an  Coinin  Ban  in  aice  lei,  labhair  si  de  ghlor  iseal 
fai teach  go  nduirt,  “Le  do  thoil,  a  choinin  uasail — ” 
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Baineadh  geit  uafasach  as  an  gCoinin,  lig  se  uaidh  na 
lamhainni  bana  agus  an  fean,  agus  d’imigh  leis  isteach  sa 
dorchadas  chomh  tapa  agus  ab  fheidir  leis. 

Rug  Eilis  ar  na  lamhainni  is  ar  an  bhfean,  agus  toisc  go 
raibh  si  an-te,  thosaigh  si  a  fionnuara  fein  leis  an  bhfean 
agus  i  ag  caint  i  gconai,  “Muise,  muise!  Nach  aisteaeh  ata 
gach  uile  rad  inniu!  Ach  mor  tharla  dada  as  an  ngnach  inne. 
B’fheidir  gur  athraigh  me  thar  oiche.  Fan  go  bhfeice  me,  an 
e  an  duine  ceanna  a  bhi  ionam  nuair  a  d’eirigh  me  ar  maidin  ' 
Is  doigh  Horn,  b’fheidir,  gur  airigh  me  beagan  aisteaeh.  Ach 
mura  mise  an  duine  a  bhi  ionam  roimhe  seo,  is  i  an  chead 
cheist  eile,  Ce  sa  domhan  ata  ionam?  Sin  i  an  fhadhb  mhor!” 
Agus  thosaigh  si  ag  smaoineamh  ar  na  cailini  uile  da  haois 
fein  a  raibh  aithne  aici  orthu,  le  feiceail  arbh  fheidir  gur 
cuireadh  duine  diobh  isteach  ina  hait. 

t 

“Is  cinnte  nach  mise  Ide,”  a  duirt  si,  uno  ta  bachalla  fada 
ina  cuid  gruaige  agus  nil  bachall  ar  bith  agamsa;  ach  taim 
cinnte  nach  mise  Nuala,  mar  ta  a  lan  lan  ar  eolas  agamsa 
agus  ise,  6,  is  fiorbheagan  ata  ar  eolas  aici!  Agus  ar  aon 
chuma  is  ise  ise  agus  is  mise  mise — muise,  muise,  nach 
dothuigthe  an  sceal  e!  Feachfaidh  me  a  bhfuil  gach  rud  a 
d^fhoghlaim  me  ar  eolas  agam  i  gconai.  Fan  go  bhfeice  me:  a 
ceathair  faoina  cuig,  sin  a  do  dheag,  agus  a  ceathair  faoina 
se,  sin  a  tri  deag,  agus  a  ceathair  faoina  seacht,  sin — och,  m 
shroichfidh  me  fiche  ar  an  tain  sin!  Ach  is  beag  a  chruthaionn 
an  tabla  iolraithe;  bainimis  triad  as  an  Tireolaiocht.  Is  e 
Londain  priomhchathair  Pharais,  agus  is  e  Paras 
priomhchathair  na  Roimhe,  agus  is  1  an  Roimh — m  hea,  ta  se 
sin  uile  micheart,  taim  cinnte.  Caithfidh  se  gur  cuireadh 
Nuala  isteach  i  m’aitse!  Feachfaidh  me  leis  an  dan  ‘Feach 
mar  a  ghleasann  an — Y  agus  chuir  si  lamh  trasna  ar  a  cheile 
ar  a  hucht  amhail  is  da  mbeadh  si  ag  dul  a  aithris,  ach  bhi 
carsan  aisteaeh  ina  glor,  agus  nior  thainig  na  focail  amach 
mar  a  thagaidls  go  hiondiiil: — 
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“ Feach  mar  a  ghleasann  an  crogall  min 
a  dhrioball  soilseach  coir. 

Uisce  a  chuireann  se  as  an  Nil 
ar  gach  aon  ghainnin  dir. 

“Feach,  a  straoisin  mheidhreach  lack 
’s  a  chruba  spreite  gle! 

Cuireann  se  meangadh  ar  a  char 
chunfdiltiu  roimh  na  heisc.” 

“Taim  cinnte  nach  iad  sin  na  focail  chearta,”  a  duirt  Eilis 
bhoeht,  agus  lion  a  dha  suil  le  deora  aris  agus  1  ag  leanuint 
uirthi,  “Caithfidh  se  mar  sin  gur  mise  Nuala  sa  deireadh 
thiar,  agus  beidh  orm  imeacht  agus  conal  sa  phuirln  sin  de 
theach,  agus  nl  bheidh  breagan  ar  bith  agani  le  spraoi  leis, 
agus,  och!  beidh  an  oiread  sin  ceaehtanna  le  foghlaim  agam! 
N1  hea,  ta  m’aigne  socair  agam  faoin  sceal.  Mas  mise  Nuala, 
fanfaidh  me  thios  anseo!  Is  beag  an  mhaith  doibh  a  gcloigne 
a  chur  anuas  agus  a  ra  Horn,  ‘Tar  anios  aris,  a  mhaoineachf 
Nl  dheanfaidh  me  aeh  breathnu  suas  orthu  agus  a  ra,  ‘Ce  he 
mise  mar  sin?  Inslgl  e  sin  dom  ar  dtus  agus  mas  maith  liom 
an  duine  ata  ionam,  tiocfaidh  me  anios;  mura  maith, 
fanfaidh  me  anseo  go  ndeanfar  duine  eigin  eile  dlom’ — ach, 
a  thiarcais!”  a  duirt  Eilis  go  trean  agus  1  ag  tosu  ag 
caoineadh  aris,  “is  trua  nach  gcuireann  siad  a  gcloigne 
anuas!  Taim  chomh  brean  de  bheith  i  m’aonar  thios  anseo!” 

Nuair  a  duirt  si  e  sin  d’fheach  si  slos  is  b’ionadh  lei  a 
fheiceail  go  raibh  ceann  de  lamhalnnl  beaga  an  Choinln 
Duibh  curtha  aici  ar  a  lamh  agus  1  ag  caint.  “Conas  ab 
fheidir  liom  sin  a  dheanamh?”  a  d’fhiafraigh  si  di  fhein.  “Nl 
folair  no  is  ag  laghdu  ata  me  aris.”  D’eirigh  si  agus  chuaigh 
chuig  an  mbord  chun  1  fein  a  thomhas  lena  ais,  agus  fuair  si 
amach  nach  raibh  si  ach  dha  throigh  ar  airde,  chomh  fada 
agus  ab  fheidir  lei  a  mheas,  agus  go  raibh  si  ag  laghdu  go 
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tiubh.  Fuair  si  amach  freisin  gurb  e  an  fean  ba  chionsiocair 
leis  an  laghdu  agus  lig  si  do  titim  sula  n-imeodh  gach  uile 
rian  di. 

“Chuaigh  se  sin  go  dtl  an  dobair!”  a  duirt  Eilis,  agus  1 
scanraithe  as  a  craiceann  leis  an  athru  tobann.  Ach  bhl 
rimead  uirthi  go  raibh  si  fos  ann;  “agus  anois  an  gairdln!” 
agus  rith  si  chomh  tapa  agus  ab  fheidir  ar  ais  go  dtl  an 
doraisln,  ach  mo  lean!  is  amhlaidh  a  bhl  an  doras  dunta  aris 
agus  bhl  an  eochair  bheag  ina  lul  ar  an  mbord  gloine  mar  a 
raibh  si  cheana,  “agus  is  measa  ata  an  sceal  anois  na  riamh,” 
a  duirt  an  cailln  bocht  lei  fein,  “mar  nl  raibh  me  riamh 
chomh  beag  seo!  Agus  ta  an  sceal  an-dona  go  deo,  ta  sin!” 


Ag  ra  na  bhfocal  seo  di  sciorr  a  cos  agus  i  bprap  na  sul, 
splais!  bhl  si  in  uisce  goirt  go  dtl  a  smig.  Cheap  si  ar  dtus  gur 
thit  si  ar  bhealach  eigin  san  fharraige,  “agus  mas  mar  sin  ata 
an  sceal,  is  feidir  liom  filleadh  abhaile  ar  an  traein,”  a  duirt 
Eilis  lei  fein.  (Bhl  Eilis  cois  farraige  uair  amhain  ina  saol, 
agus  ba  e  an  tuairim  a  bhl  aici  cuma  cen  ait  a  rachfa  chuig 
an  gcosta  go  bhfaighfea  roinnt  meaislnl  snamha,  scata  paistl 
ag  tochailt  sa  ghaineamh  le  sluaistl  maide,  ansin  sraith  de 
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thithe  loistin  agus  ar  a  gcul  staisiun  traenach.)  Ba  ghairid  go 
ndearna  si  amaeh  gur  i  linn  deor  a  bhi  si — na  deora  a  shil  si 
nuair  a  bhi  si  naoi  dtroithe  ar  airde. 

“Faraor  gur  chaoin  me  an  oiread  sin!”  a  duirt  Eilis  agus  i 
ag  snamh  timpeall  agus  ag  iarraidh  bealach  amaeh  a  aimsiu. 
“Beidh  a  shliocht  orm  anois,  is  docha,  mar  bafar  i  mo  chuid 
deor  fein  me!  Anois  is  aisteach  an  rud  a  bheidh  ann,  gan  aon 
dabht!  Ach  is  aisteach  ata  gach  aon  rad  inniu.” 

Chuala  si  rad  eigin  ag  an  noimead  sin  a  bhi  ag  slabail 
timpeall  sa  linn  tamall  gearr  uaithi,  agus  shnarnh  si  ina  threo 
le  fail  amaeh  ead  a  bhi  ann;  ar  dtus  cheap  si  gur  rosualt  e  no 
dobhareaeh,  ach  chuimhnigh  si  ansin  ar  a  laghad  a  bhi  si 
fein,  agus  niorbh  fhada  gur  tuigeadh  di  nach  raibh  ann  ach 
Inch,  a  shleamhnaigh  isteach  san  uisce  de  thaisme  mar  a 
rinne  si  fein. 

“An  mbeadh  aon  mhaith  ann  da  labhroinn  leis  an  luch  sin? 
Ta  gach  uile  rad  chomh  haisteach  sin  thios  anseo  gur  docha 
go  bhfuil  caint  aici.  Ar  aon  chuma  ni  bheidh  dochar  ar  bith 
san  iarracht.”  Thosaigh  si  mar  sin,  “A  Luch  uasal,  an  bhfuil 
a  fhios  agat  aon  bhealach  amaeh  as  an  linn  seo?  Taim  brean 
de  bheith  ag  snamh  timpeall  anseo,  a  Luch!”  (Shil  Eilis  gurb 
e  sin  an  doigh  cheart  le  forran  a  chur  ar  luch;  ni  dhearna  si 
a  leitheid  riamh  roimhe,  ach  ba  chuimhin  lei  go  bhfaca  si 
“luch — don  luich — mead  na  luiche — buail  luich — a  luch”  i 
seanghraimear  Gaeilge  i  seomra  staideir  a  hathar.)  D’fheach 
an  Luch  uirthi  le  teann  fiosrachta,  agus  chonacthas  di  gur 
chaoch  an  luch  suil  uirthi,  ach  ni  duirt  si  focal  ar  bith. 

“B’fheidir  nach  dtuigeann  si  Gaeilge,”  a  duirt  Eilis  lei  fein; 
“Is  e  is  doichi  gur  luch  de  chuid  na  Fraince  ata  inti,  a  thainig 
anall  Bliain  na  bhFrancach.”  (Ce  go  raibh  an-chur  amaeh  ar 
an  stair  ag  Eilis,  ba  bheag  a  thuig  si  ce  chomh  fada  6  shin  a 
tharla  aon  rad.)  Mar  sin  thosaigh  si  ag  caint  aris:  “ Oil  est  ma 
chattel ”  B’shin  e  an  chead  cheacht  ina  leabhair  Fraincise. 
Leim  an  luch  de  gheit  amaeh  as  an  uisce  agus  chonacthas 


Linn  na  nDeok 


d’Eilis  gur  ag  crith  le  scanradh  a  bhi  si.  “0,  gabhaim  pardun 
agat!”  a  ghlaoigh  Eilis  go  tapa,  agus  eagla  uirthi  gur  ghoill  si 
ar  an  ainmhi  bocht.  “Rinne  me  dearmad  glan  nach  dtaitneodh 
na  cait  leat.” 


“Nach  dtaitneodh  na  cait  liom!”  a  ghlaoigh  an  Luch  de  ghlor 
caol  fiain.  “An  dtaitneodh  na  cait  leatsa,  da  mba  thusa  mise?” 

“Bhuel,  b’fheidir  nach  dtaitneodh,”  a  duirt  Eilis  go 
plamasach,  “ach  na  biodh  fearg  ort.  Is  trua  liom  nach  feidir 
liom  Dinea,  an  cat  seo  againne,  a  thaispeaint  duit:  is  doigh 


liom  go  dtaitneodh  na  cait  leat  da  bhfeicfea  i  uair  amhain.  Is 
alainn  ciuin  an  cat  i,”  a  lean  Eilis  uirthi,  leath  ag  caint  lei  fein, 
agus  i  ag  snamh  timpeall  san  uisce,  “agus  suionn  si  ag  cronan 
go  deas  cois  tine  ag  liochan  a  lapai  agus  ag  niochan  a 
haghaidhe — ta  si  chomh  deas  bog  le  muimiu — agus  is  iontach 
an  sas  i  chun  lucha  a  mhara — 6,  gabhaim  pardun  agat!”  a 
ghlaoigh  Eilis  aris,  mar  an  babhta  seo  bhi  colg  uafasaeh  ar  an 
luch,  agus  bhi  Eilis  ionann  is  cinnte  go  raibh  si  tar  eis 
goilliuint  uirthi.  “Ni  labhroimid  faoi  sin  aris,  mas  maith  leat.” 


“Ni  labhroimid,  a  deir  tu!”  a  ghlaoigh  an  Luch,  agus  bhi  si  ar 
crith  go  dti  deireadh  a  heireabaill.  “An  doigh  leat  go  labhroinnse 
faoina  leitheidi.  Ba  ghrain  linne  riamh  na  cait.  Is  comonta, 
salach,  suarach  na  radai  iad!  Na  cloisim  an  t-ainm  aris!” 
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“Ni  chloisfidh  go  deimhin!”  a  duirt  Eilis,  agus  an  deifir 
uirthi  an  t-abhar  comhra  a  athru.  “An  bhfnil  duil  agat  sna — 
sna  rnadrai?”  Nior  fhreagair  an  Luch  agus  lean  Eilis  lei  go 
duthrachtach,  “Ta  madra  in  aice  leis  an  teach  seo  againne 
ata  chomh  beag,  chomh  deas  sin,  ba  bhrea  liom  e  a 
thaispeaint  duit!  Brocaire  beag  ata  ann,  ta  a  fbios  agat,  a 
bhfuil  suile  gle  aige  agus  fionnaidh  donn  catach!  Ma 
chaitheann  tu  nidai  uait,  faigheann  se  is  tugann  ar  ais  iad, 
agus  suifidh  se  ar  a  chorragiob  chun  a  dhinnear  a  iarraidh, 
agus  deanann  se  a  lan  cleas — ni  cuimhin  liom  a  leath — is  le 
feirmeoir  e,  ta  a  fhios  agat,  agus  deir  seisean  gur  fointeach 
an  t-ainmhi  e,  gur  fiu  mile  punt  e.  Deir  se  go  maraionn  an 
madra  na  francaigh  uile  go  leir  thart  timpeall  agus — a 
thiarcais!”  a  ghlaoigh  Eilis  go  bronach,  “is  eagal  liom  gur 
ghoill  me  ar  an  luch  aris!”  Is  amhlaidh  a  bhi  an  Luch  ag 
imeacht  agus  i  ag  snamh  uaithi  chomh  tapa  agus  ab  flieidir 
lei.  Bhi  si  ag  suaitheadh  na  linne  ag  imeacht  di. 

Ghlaoigh  Eilis  go  seimh  ina  dhiaidh,  “A  Luch  dhil!  Tar  ar 
ais,  impim  ort,  agus  ni  labhroimid  feasta  faoi  chait  no  faoi 
mhadrai,  mura  dtaitnionn  siad  leat!”  Nuair  a  chuala  an  Luch 
e  sin,  chas  si  timpeall  agus  shnamh  ar  ais  go  mall  ehuici.  Is 
militheach  a  bhi  a  haghaidh  (le  teann  feirge,  dar  le  hEilis) 
agus  duirt  si  de  ghlor  iseal  creathach,  “Teimis  chuig  an 
mbruach  agus  inseoidh  me  mo  sceal  fein  duit  agus  tuigfidh  tu 
ansin  cen  fath  ar  fuath  liom  idir  chait  agus  mhadrai.” 

Ba  mhithid  doibh  imeacht,  mar  bhi  slua  mor  sa  linn  faoi 
seo,  is  e  sin  na  hein  is  na  hainmhithe  uile  a  bhi  tar  eis  titim 
isteach  inti:  bhi  Lacha  ann  agus  Dodo,  Pearoid  agus  Iolar 
Beag,  agus  roinnt  mhaith  creatur  aisteach  eile.  Ba  i  Eilis  a 
threoraigh  iad,  agus  shnamh  an  comhluadar  uile  go  dti  an 
bruach. 
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(IK  hailigh  slua  an-aisteach  ar  an  mbruach — is 
sraoilleach  a  bhi  cleiti  na  n-ean  agus  bhi  fionnadh  na 
n-ainmhithe  ina  libm  orthu  agus  bhi  gach  creatiir  beo  diobh 
fliuch  baite,  crosta  agus  michompordach. 

Ar  ndoigh  ba  e  an  chead  cheist  a  bhi  ag  each,  eonas  a 
d^fheadfaidis  iad  fein  a  thriomu;  ghlac  siad  eomhairle  le 
cheile  faoi  sin  agus  tar  eis  cupla  noimead,  ehonacthas  d’Eills 


gur  nadurtha  an  rud  a  bheith  ag  comhra  leo,  amhail  is  da 
mbeadh  aithne  aici  orthu  ar  feadh  a  saoil.  Go  deimhin  bhi 


argoint  sach  fada  aici  leis  an  bPearoid,  agus  thainig  stailc 
uirthi  sin  sa  deireadh  agus  ni  dearfadh  si  ach  “Is  sine  mise 
na  tusa,  agus  is  leir  gur  fearr  ata  a  fhios  agarnsa.”  Ni 
aontodh  Eilis  lei  go  bhfaigheadh  si  amach  cen  aois  a  bhi  aici, 
agus  6  dhiiiltaigh  an  Pheardid  glan  a  haois  a  insint,  ni  raibh 
aon  mhaith  i  dtuilleadh  seanchais. 
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Bill  uclaras  ag  an  Luch  ina  mease,  de  reir  cosulachta,  agus 
sa  deireadh  ghlaoigh  si  amaeh,  “Sulgl  slos,  gach  duine  agaibh, 
agus  triomoidh  mise  sibh  sach  luath!”  Shuigh  gach  uile  dhuine 
laithreach  i  bhfainne  mor  agus  an  Luch  sa  lar.  Choinnigh  Eills 
a  dha  suil  go  himnloeh  ar  an  Luch,  mar  chreid  si  go  dtogfadh 
si  fein  drochshlaghdan  mura  n-eireodh  si  tirim  go  luath. 

“Ahem!”  a  duirt  an  Luch  go  morchuiseach,  “An  bhfuil  sibh  uile 
reidh?  Seo  e  an  rud  is  tirime  dar  chuala  me  riamh.  Blodh  gach 
duine  agaibh  ina  thost,  mura  miste  libh.  ‘Ar  shliocht  Breasail 
Bhealaigh  mic  Fiachach  Aiceadha  ata  Mac  Murchadha.  Ar 

shliocht  Rossa  Failghigh  mic  Cathaoir  Mhoir  ata  O  Conchubhair 

/  /  _ 

Failghe  agus  0  Dlomasaigh  agus  0  Duinn  agus  claim  Cholgan 
amhail  adearam  da  eis-so  ag  craobhscaoileadh  mac  Mlleadh; 
agus  is  le  Conn  Ceadchathach  do  thuit  an  Cathaoir  Mor-so — ’” 

“Och!”  a  duirt  an  Phearoid  agus  1  ag  crith. 

“Gabhaim  pardun  agat,”  a  duirt  an  Luch  go  muinte,  ce  go 
raibh  muc  ar  gach  mala  aici:  “An  nduirt  tu  aon  cheo?” 

“N1  duirt!”  arsa  an  Phearoid  go  tapa. 

“Shll  me  gur  labhair  tu,”  a  duirt  an  Luch.  “Leanfaidh  me 
orm.  ‘Agus  is  le  Conn  Ceadchathach  do  thuit  an  Cathaoir  Mor- 
so  i  gCath  Maighe  hAgha.  Do  ghabh  Conn  Ceadchathach  mac 
Feidhlimidh  Reachtmhar  mic  Tuathail  Teachtmhair  do  shlol 
Eireamhoin  rioghacht  Eireann  fiche  bliadhan  gur  thuit — ” 

“Cad  a  ghabh  se?”  arsa  an  Lacha. 

“Ghabh  se  an  rlocht,”  a  d’fheagair  an  Luch  go  crosta: 
“Tuigeann  tu  e  sin  ar  ndoigh.” 

“Tuigim  an  sceal  go  maith  nuair  a  ghabhaimse  rud/’  a 
duirt  an  Lacha:  “Frog  ata  ann  no  peist  go  hionduil.  Is  1  an 
cheist  ata  ann  anois,  cad  a  ghabh  Conn  Ceadchathach?” 

Nior  thug  an  Luch  an  cheist  sin  faoi  deara  ach  lean  uirthi 

A 

go  deifreach:  “‘ — rioghacht  Eireann  fiche  bliadhan  gur  thuit 
le  Tiobraide  Tlreach  mac  Mail  mic  Rochruidhe  i  bhfeall  i 
dtuaith  Theamhrach  agus  e  uaigneach  ann.  Caogad  iomorro 
laoch  do  chuir  Tiobraide  i  reachtaibh  ban  da  mharbhadh 


Ras  Cacais  AGUS  SctAL  Fada 

agus  is  a  hEamhain  do  thrialladar  do  dheanamh  na  feille 
sin — ’  Conas  ata  tu  ag  teacht  ar  aghaidh,  a  lao?”  a  duirt  si 
agus  chas  si  ar  Eills  le  linn  na  bhfocal  a  ra. 

“Taim  chomh  fliuch  is  a  bhl  riamh,”  a  duirt  Eills  go 
gruama:  “Nl  docha  gur  thriomaigh  se  ar  chor  ar  bith  me.” 

“Mas  mar  sin  ata  an  sceal,”  a  duirt  an  Dodo  agus  e  ag  eirl 
ar  a  chosa,  “molaim  go  gcuirfear  an  cruinniu  urghnach  ar 
athlo,  agus  go  solathrofar  beartalocht  is  eifeachtal — ” 

“Labhair  Gaeilge!”  a  duirt  an  tlolar  Og,  “Nl  thuigimse 
leath  na  bhfocal  a  duirt  tu,  agus  leis  an  bhfirinne  lorn  a 
dheanamh,  nl  doigh  liom  go  dtuigeann  tu  fein  iad!”  Chrom 
an  tlolar  Og  a  cheann  chun  meangadh  gaire  a  cheilt: 
chualathas  cuid  de  na  hein  eile  ag  sciotail  ghaire. 

Is  leir  gur  ghoill  an  chaint  sin  ar  an  Dodo  agus  duirt  se, 
“An  rud  a  bhi  me  ag  dul  a  ra  gurbh  fliearr  Ras  Cacais  na  aon 
rud  eile  chun  muide  a  thriomu.” 

“Cad  is  Ras  Cacais  ann?”  a  d’fhiafraigh  Bills;  mor 
theastaigh  uaithi  fail  amach,  ach  bhl  an  Dodo  eirithe  as  caint 
amhail  is  da  mba  dhdigh  leis  se  gur  cheart  do  dhuine  eigin 
rud  eigin  a  ra.  Ach  nior  dhealraigh  se  go  raibh  duine  ar  bith 
eile  le  labhairt. 

“Bhuel,”  arsa  an  Dodo,  “is  e  an  bealach  is  fearr  chun  e  a 
mhlniu  e  a  dheanamh.”  (Agus  os  rud  e  go  mb’fheidir  go 
dteastodh  uait  fein  an  rad  a  thriail  la  eigin  sa  gheimhreadh, 
inseoidh  me  duit  cad  a  rinne  an  Dodo.) 

Rianaigh  se  raschursa  ar  dtus  i  geineal  ciorcail  (“is  cuma 
mura  bhfuil  se  cruinn  ar  fad,”  a  duirt  se,)  agus  ansin 
cuireadh  gach  ball  den  slua  ina  sheasamh  ar  feadh  an  chursa, 
anseo  agus  ansiud.  Nl  duirt  aon  duine  “A  haon,  a  do,  a  trl, 
ar  aghaidh,”  ach  thosaldls  nuair  ba  mhian  leo  agus  stadaidls 
nuair  a  ba  mhian  leo.  Bhl  se  an-deacair  mar  sin  a  bheith 
cinnte  cen  uair  a  bhl  deireadh  leis  an  ras.  Nuair  bhl  siad  tar 
eis  rith  ar  feadh  leathuair  an  chloig,  afach,  agus  iad  an-tirim 
arls,  ghlaoigh  an  Dodo  go  tobann  “Ta  an  ras  thart!”  agus 


Eaoiituai  Kills i;  i  i>Tlit  na  nIontas 


chruinnigh  siad  uile  ina  thimpeall,  saothar  orthu  agus  iad  ag 
fiafrai,  “Ach  ce  a  ghnothaigh?” 

Nior  fhead  an  Dodo  an  eheist  sin  a  fhreagairt  gan  moran 
machnaimh,  agus  d’fhan  se  ina  shui  ar  feadh  i  bhfad,  mear 
leis  bniite  ar  a  chlar  eadain  (an  gotha  is  ionduil  a  fheiceail  ar 
fhir  leannta  nnair  a  bhionn  siad  ag  smaoineamh),  agus 
d’fhan  an  ehuid  eile  leis  gan  focal  astu.  Sa  deireadh  thiar 
thall  duirt  an  Dodo,  “Gach  uile  dhuine  a  ghnothaigh  agus  ni 
mor  do  gach  duine  duais  a  fhail.” 

“Ach  ce  a  thabharfaidh  na  duaiseanna?”  a  d’fhiafraigh  a 
lan  glortha  le  cheile. 

“Ise  ar  ndoigh,”  a  duirt  an  Dodo  ag  taispeaint  Eilfse  lena 
mhear;  agus  chruinnigh  an  slua  uile  ina  timpeall  ag  beiceadh 
“Duaiseanna!  Duaiseanna!”  as  heal  a  cheile. 
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Nf  raibh  tuairim  ar  bitti  ag  Eilis  cad  ba  choir  di  a 
dheanamh  agus  mar  sin  chuir  si  a  lamh  isteach  ina  poca  le 
teann  eadochais  agus  bhain  amach  bosca  milsean  (ar 
amharai  an  tsaoil  nior  fhliuch  an  saile  iad),  agus  roinn  orthu 
iad.  Bhi  ceann  ann  go  baileach  le  haghaidh  gach  uile  dhuine. 

“Ach  caithfidh  si  fein  duais  a  (hail,  ta  a  fhios  agaibh,”  arsa 
an  Luch. 

“Ar  ndoigh,”  d’fhreagair  an  Dodo  go  sollunta.  Chas  se 
chuig  Eilis  ansin  agus  duirt,  “Cad  eile  ata  i  do  phoca  agat?” 

“Nil  agam  ach  mearacan,”  arsa  Eilis  go  bronach. 

“Sin  chugamsa  e,”  duirt  an  Dodo. 

Ansin  chruinnigh  siad  uile  ina  timpeall  uair  amhain  eile 
agus  bhronn  an  Dodo  an  mearacan  go  sollunta  ar  Eilis  agus 
e  a  ra,  “Impimid  ort  go  nglacfa  leis  an  mearacan  cuanna 
seo.”  Nuair  a  chriochnaigh  se  an  oraid  ghearr  sin,  lig  siad 
uile  gair  mholta. 

Cheap  Eilis  gurbh  aifeiseach  an  rud  uile,  ach  bhi  cuma 
chomh  tromchuiseach  ar  gach  uile  dhuine  nach  raibh  de 
dhanacht  inti  gaire  a  dheanamh.  Os  rud  e  nach  raibh  si  in 
ann  smaoineamh  ar  rud  ar  bith  a  dearfadh  si,  ni  dhearna  si 
ach  umhlu  agus  glacadh  leis  an  mearacan  agus  dreach 
chomh  sollunta  uirthi  agus  ab  fheidir. 

Ithe  na  milsean  an  chead  rud  eile;  chuir  se  sin  tus  le  roinnt 
torainn  agus  mearbhaill,  mar  is  amhlaidh  a  duirt  na  hein 
mhora  nach  bhfeadfaidis  a  gceann  fein  a  bhlaiseadh  agus 
chuaigh  na  milseain  i  bhfostu  i  scornach  roinnt  de  na  hein 
bheaga  agus  b’eigean  iad  a  bhualadh  ar  an  droim. 

Bhi  na  milseain  uile  ite  sa  deireadh  thiar  thall  agus  shuigh 
siad  sios  i  bhfainne  aris  agus  d’iarr  siad  ar  an  Luch  rud  eigin 
eile  a  insint  doibh. 

“Gheall  tu  dom  go  n-inseofa  do  sceal  fein  dom,  ta  a  fhios 
agat,”  a  duirt  Eilis,  “agus  cen  fath  ar  fuath  leat — 0  agus  M,” 
a  duirt  si  de  chogar  freisin,  mar  bhi  faitios  eigin  uirthi  go 
gcuirfeadh  si  as  don  Luch  aris. 
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“Is  fada  agus  is  bronach  mo  scealsa!”  a  duirt  an  Luch. 
Chas  si  ar  Eilis  ansin  agus  lig  si  osna  dhomhain.  “Is  fada 
agus  is  bronach  e  agus  ta  ceacht  le  foghlaim  as  freisin.  Ba 
choir  go  dtuigfl  mar  pharabal  e.” 

Bhl  an  oiread  sin  tochta  i  nglor  na  Luiche  nuair  a  duirt  si  na 
focail  dheireanacha  sin,  nach  romhaith  a  thuig  Eilis  iad.  In  ait 
“mar  pharabal”  shll  Eilis  gur  “mar  earball”  a  duirt  si.  Chomh 
fada  is  a  bhi  an  Luch  ag  insint  a  sceil,  is  mar  seo  a  shamhlaigh 
Eilis  e:— 

“Duirt  Glamh  leis 

an  luch  a  bhuail 

leis  sa  bhoth, 

Teimis  beirt 
chuig  an  geuirt 
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dll  ort. — Na 
diultaigh  mo 
riail;  Nl  m6r 
dom  an  triad, 
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an  geuirt 
liom  nl 
raghair/ 
arsa  an 
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choiste  ba 
dhiomhaoin 
do  ch^s.’ 
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Ras  Cacais  ai;i!S  Sceal  Fada 

“Nil  tu  ag  eisteacht  liom,”  a  duirt  an  Luch  go  dian  le 
hEilis.  “Cad  a  bhfuil  tu  ag  smaoineamh  air!” 

“Gabh  mo  leithsceal,’’  a  duirt  Eilis  go  han-uirlseal,  “bhl  tu 
fhad  leis  an  gcuigiii  lub,  is  doigh  liom.” 

“Na  bl  ag  achrann,”  a  duirt  an  Luch  go  gear. 

“An  bhfuil  achrann  ann?”  a  duirt  Eilis  agus  1  ag  iarraidh  a 
bheith  usaideach,  “B’fheidir  go  bhfeadfainn  an  t-achrann  a 
scaoileadh!” 


“Nl  fheadfa  ar  chor  ar  bith!”  a  diiirt  an  Luch  agus  d’eirigh 
si  agus  thug  a  bealach  uirthi  fein.  “Maslalonn  tu  me  le  do 
chuid  seafoide!” 

“Nl  in  aon  turas  a  bhl  me!”  a  diiirt  Eilis  bhocht  go 
himploch,  “Ach  ta  se  chomh  heasca  sin  goilliiiint  ort,  ta  a 
fhios  agat.” 

Nlor  thug  an  Luch  freagi'a  ar  bith  ach  gmisacht  Iseal. 

“Tar  ar  ais  le  do  thoil  chun  do  sceal  a  chrlochnu!”  a 
ghlaoigh  Eilis  i  ndiaidh  na  Luiche  agus  d’aontaigh  gach  uile 
dhuine  lei  agus  ghlaoigh  siad,  “Is  ea,  tar  ar  ais!”  ach  nl 
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dhearna  an  Lueh  aeh  a  cloigeann  a  ehroitheadh  go 
mlfhoighdeaeh  agus  geara  ar  a  siul. 

“Faraor  naeh  bhfanfadh  si!”  a  duirt  an  Phearoid  le  hosna 
nuair  a  bhi  an  Luch  imithe  as  amharc;  agus  thapaigh 
Seanphortan  a  deis  le  ra  lena  hinion,  “Ara,  a  thaisee,  biodh 
se  sin  ina  cheaeht  duit  naeh  ceart  do  stuaini  a  chailleadh  in 
aon  uair!”  “Eist  do  bheal,  a  mham!”  a  duirt  an  Portan  og 
agus  goimh  ina  glor,  “Chuirfeasa  crua  ar  fhoighne  oisre!” 

“Faraor  naeh  bhfuil  Dinea  anseo  agam!”  a  duirt  Eilis  agus 
gan  1  ag  labhairt  le  duine  ar  bith  faoi  leith.  “Thabharfadh 
sise  an  Lueh  ar  ais!” 

“Ce  he  Dinea,  mura  miste  leat  me  a  fhiafrai  diot?”  a  duirt 
an  Phearoid. 

“Is  1  Dinea  an  cat  seo  againne”,  a  duirt  Eilis  le  fonn,  mar 
bhiodh  si  i  gconai  an-sasta  labhairt  le  daoine  faoina  peata. 
“Agus  is  ar  eigin  a  shamhlofa  a  fheabhas  is  ata  si  chun  breith 
ar  lucha!  Agus  is  trua  naeh  feidir  leat  i  a  fheiceail  sa  toir  ar 
na  hein!  D’iosfadh  si  einin  beag  ni  ba  thapula  na  mar  a 
dearfa  scuit  as  sin!” 

Is  iontach  an  toradh  a  bhi  ar  an  oraid  sin  6  Eilis  i  mease  an 
chomhluadair.  D’imigh  cuid  de  na  hein  leo  gan  mhoill; 
thosaigh  seansnag  breac  a  fhilleadh  fein  go  haireach  agus 
duirt,  “Ba  choir  dom  filleadh  abhaile;  ni  romhaith  a  reitionn 
aer  an  trathnona  le  mo  seornach!”  Ghlaoigh  Canarai  de  ghlor 
creathach  lena  phaisti,  “Fagaigi  seo,  a  thaisci!  Ba  choir 
daoibh  bheith  i  bhur  lui  i  bhfad  6  shin.”  Is  eagsuil  na 
leithseealta  a  bhi  acu  aeh  d’imigh  siad  uile  agus  niorbh  fhada 
gur  fagadh  Eilis  ina  haonar. 

“Is  trua  gur  luaigh  me  Dinea!”  a  duirt  si  lei  fein  go 
bronach.  “Ni  thaitnionn  si  le  haon  duine  thios  anseo,  de  reir 
dealraimh,  agus  taim  cinnte  gurb  i  an  cat  is  fearr  ar  domhan 
i!  A  Dhinea,  a  chroi!  Meas  tu  an  bhfeiefidh  me  aris  go  deo 
thu?”  Agus  ansin  thosaigh  Eilis  ag  caoineadh  aris  mar  bhi 
an-uaigneas  agus  lagar  spride  uirthi.  Tar  eis  tamaill,  afach, 
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chuala  si  trap  Iseal  cos  i  bhfad  uaithi  agus  d’fheach  si  suas 
go  fonnmhar,  mar  bhi  cineal  dochais  aid  gur  thainig  an  Luch 
ar  mhalairt  aigne  agus  go  raibh  si  ag  teacht  ar  ais  chun  a 
sceal  a  chrlochnu. 
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(  (  <  a  e  an  Coinin  Ban  a  bhi  ann  agus  e  ag  filleadh  de 
bhogshodar.  Bhi  se  ag  feachaint  go  himnloch  ina 
thinipeall  amhail  is  da  mbeadh  rud  eigin  eaillte  aige;  chuala 
Eih's  e  ag  monabhar  leis  fein  agus  ag  ra,  “An  Bandiuc!  An 
Bandiuc!  Muise,  muise,  dar  mo  lapai,  dar  m’fhionnadh  agus 
m’fheasog!  Feachfaidh  si  chuige  go  mbasofar  me,  chomh 
cinnte  agus  is  fireid  na  fireid.  Car  lig  me  uaim  iad  ar  ehor  ar 
bith,  meas  tu?”  Thomhais  Eilis  laithreach  gurbh  iad  na 
lamhainni  bana  agus  an  fean  a  bhi  se  a  thoraiocht,  agus 
thosaigh  si  go  ganiil  a  lorg  ina  timpeall  ach  ni  raibh  nan 
diobh  le  feiceail  in  aon  ait — ehonacthas  di  gur  athraigh  gach 
rud  6  bhi  si  ag  snamh  sa  linn.  An  halla  mdr,  an  bord  gloine 
agus  an  doras  beag,  bhi  siad  imithe  ar  fad  ar  fad. 

Niorbh  fhada  gur  thug  an  Coinin  Ban  Eilis  faoi  deara  agus 
i  ag  toraiocht  thart  agus  ghlaoigh  se  uirthi  go  taghdach  agus 
diiirt,  “A  Mhaire  Aine,  cad  ata  tusa  a  dheanamh  amuigh 
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an seo?  Rith  abhaile  laithreach  agus  tabhair  chugam  peire 
lamhainni  agus  fean!  Dean  deifir!”  Bhi  an  oiread  sin  eagla  ar 
Eilis  gur  rith  si  lei  sa  treo  a  thaispeain  se  di.  Nior  fheach  si 
ar  chor  ar  bith  le  miniu  do  go  raibh  dul  amu  air. 

“Thog  se  in  amhlachas  a  chailin  aimsire  me,”  a  duirt  si  lei 
fein  agus  i  ag  rith.  “Nach  air  a  bheidh  an  t-iontas  nuair  a 
gheobhaidh  se  amach  ce  mise  dairire!  Aeh  bheadh  se  chomh 
maith  dom  na  lamhainni  agus  an  fean  a  thabhairt  chuige — 
is  e  sin,  ma  eirionn  liom  iad  a  aimsiu.”  Nuair  a  duirt  si  na 
focail  sin  thainig  si  fhad  le  teach  beag  neata  a  raibh  plata 
lonrach  prais  ar  a  clhoras  agus  an  t-ainm  “P.  0  COININ” 
greanta  air.  Chuaigh  si  isteach  sa  teach  gan  cnagadh  ar  an 

doras  agus  dheifrigh  suas  an  staighre.  Bhi  imni  uirthi  go 

/ 

gcasfai  Maire  Aine  fein  uirthi,  agus  go  gcuirfeadh  si  amach 
as  an  teach  i,  sula  mbeadh  na  lamhainni  is  an  fean  faighte 
aici. 

“Nach  aisteach  an  seeal  e,”  a  duirt  Eilis  lei  fein,  “gur  ag 
deanamh  teachtaireachtai  do  choinin  ataim!  Is  e  an  chead  rud 
eile  a  tharloidh,  is  docha,  go  gcuirfidh  Dinea  ar  teachtaireachtai 
me!”  Agus  thosaigh  si  ag  samhlu  a  dtarlodh:  iuA  Eilis,  a 
chailin!  Gabh  i  leith  laithreach  agus  reitigh  thu  fein  do  do 
shiul6id!,  fBeidh  me  leat  ar  ball,  a  mhaistreas,  ach  m  mor 
dom  suil  a  choinneail  ar  an  bpoll  luiche  go  bhfillfidh  Dinea, 
ar  eagla  go  dtiocfaidh  an  luch  amach.’  Ach  ni  doigh  liom,”  a 
duirt  Eilis,  “go  ligfl  do  Dhinea  fanacht  sa  teach,  da  dtosodh 
si  ag  tabhairt,  orduithe  do  dhaoine  mar  sin!” 

Faoin  am  sin  is  amhlaidh  a  bhi  Eilis  i  seomra  beag  neata  a 
raibh  bord  ag  an  bhfuinneog  ann  agus  air  sin  (mar  a  bhi  suil 
aici)  fean  agus  a  do  no  a  trl  de  pheirf  de  lamhainni  beaga 
bana;  thog  si  an  fean  agus  peire  de  na  lamhainni  agus  bhi  ag 
imeacht  as  an  seomra  nuair  a  thug  si  faoi  deara  buideal  beag 
in  aice  an  scathain.  Ni  raibh  lipead  air  agus  “OLTAR  ME” 
scriofa  air,  ach  bhain  si  an  core  de  ina  dhiaidh  sin  fein  agus 
d’ardaigh  an  buideal  chuig  a  beal.  “Is  cinnte  go  dtarlaionn  m 
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speisiuil,”  a  duirt  si  lei  fein,  “gach  uair  a  ithim  no  a  61aim  rad 
eigin;  feicfidh  me  mar  sin  cen  bua  ata  sa  bhuideal  seo.  Ta  suil 
agam  go  gcuirfidh  se  ag  fas  me  aris,  mar  taim  tuirseach  de 
bheith  i  mo  raidin  beag  bideach!” 

Chuir  an  buideal  ag  fas  i  go  cinnte  agus  ni  ba  luaithe  na 
mar  a  bhi  suil  aici.  Sula  raibh  leath  an  bhuideil  olta  aici, 
bhraith  si  a  cloigeann  ag  bni  in  eadan  na  sileala,  agus  bhi 
uirthi  cromadh  ionas  nach  mbrisfi  a  muineal.  Leag  si  an 
buideal  uaithi  gan  mhoill  agus  “Sin  e  mo  leordhothain — ’’  a 
duirt  si  lei  fein,  “ta  suil  agam  nach  bhfasfaidh  me  a 
thuilleadh — faoi  mar  ata  an  sceal,  ni  feidir  liom  dul  amach 
trid  an  doras — is  traa  gur  61  me  an  oiread  sin!” 

Monuar!  Bhi  se  rodheanach  aici  an  meid  sin  a  ra!  Lean  si 


uirthi  ag  fas  agus  ag  fas,  agus  ar  ball  beag  bhi  uirthi  dul  sios 
ar  a  gluine  ar  an  urlar:  noimead  eile  agus  nach  raibh  spas  aici 
chun  e  sin  a  dheanamh  fra  agus  d’fheach  si  le  lui  ar  an  urlar, 
leathuillinn  lei  in  aghaidh  an  dorais  agus  an  uillinn  eile 
timpeall  a  cloiginn.  Lean  si  uirthi  ag  fas,  agus  nuair  nach 
raibh  an  dara  rogha  aici,  shaigh  si  leathlamh  amach  ar  an 
bhfuinneog  agus  leathchos  suas  an  simlear.  “Ni  feidir  liom  a 
thuilleadh  a  dheanamh,”  a  duirt  si  lei  fein.  “Is  cuma  cad  a 
tharloidh.  Cen  deireadh  a  bheidh  orm?” 


Ar  amharai  an  tsaoil  bhi  laneifeacht  an  bhuideilin  imithe  i 


bhfeidhm  uirthi  faoi  sin  agus  nior  fhas  si  ni  ba  mho:  bhi  se 
an-mhichompordach  mar  sin  fein,  agus  6  thuig  si  gur  bheag 
an  seans  di  ealu  as  an  seomra  aris,  bhi  an-imni  uirthi. 


“Ba  dheise  i  bhfad  an  saol  sa  bhaile,”  a  smaoinigh  Eilis, 


“nuair  nach  mbinnse  i  gconai  ag  meadu  no  ag  laghdu,  agus 
ag  fail  orduithe  6  lucha  agus  6  choinini.  Is  traa  liom  ar  shli 
go  ndeachaigh  me  sios  an  poll  coinin  riamh — ach — ach — is 
aisteach  an  rad  e,  ta  a  fhios  agat,  an  cineal  seo  saoil!  Ni 
thuigim  on  talamh  anios  cad  a  bhain  dom!  Nuair  a  leinnse 
seealta  si,  shamhlainn  nach  dtarlaiodh  a  leitheidi  ar  an  saol, 
ach  seo  anois  me  i  lar  sceal  draiochta  de  mo  chuid  fein!  Ba 
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choir  leabhar  a  seriobh  fum,  ba  ch6ir  sin!  Nuair  a  fhasfaidh 
me  suas  is  ea  a  scriobhfaidh  me  an  leabhar  ceanna — ach 


taim  fasta  suas  anois,”  a  duirt  si  go  bronach:  “ar  aon  chuma, 
nil  spas  ar  bith  anseo  le  fas  suas  tuilleadh.” 

“Ach,”  ar  sise  lei  fein,  “an  eireoidh  me  pioc  nios  sine  na 
mar  ata  me  anois?  Ba  chuis  athais  e  sin  ar  bhealach — ni 


bheidh  me  i  mo  sheanbhean  go  braeh — ach  ar  an  taobh  eile — 
beidh  ceachtanna  le  foghlaim  agam  go  deo  na  ndeor!  Och,  ba 
bhocht  liom  e  sin!” 


“A  Eilis,  a  oinseach!”  a  duirt  si  a  freagairt  fein,  “Cen  chaoi 
arbh  fheidir  leat  ceachtanna  a  fhoghlaim  istigh  anseo?  Is  ar 
eigean  ata  ait  ann  duitse  gan  a  bheith  ag  caint  ar  leabhair 
scoile!” 

Lean  si  uirthi  mar  sin,  ag  argoint  ar  thaobh  amhain  seal 
agus  ar  an  taobh  eile  seal,  agus  is  maith  an  comhra  a  bhi  aici 
lei  fein;  ach  tar  eis  cupla  noimead  chuala  si  torann  beag 
lasmuigh  agus  stad  si  den  chaint  go  gcuirfeadh  si  cluas  uirthi 
fein. 

“A  Mhaire  Aine!  A  Mhaire  Aine!”  a  duirt  an  glor,  “Tabhair 
chugam  mo  lamhainni  laithreach  bonn  baill!”  Chuala  si 
lapaireacht  eadrom  cos  ar  an  staighre.  Bhi  a  fliios  ag  Eilis 
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gurbh  e  an  Coinin  e  ag  teaeht  a  toraiocht,  agus  thainig 
ereathnu  uirthi  go  dti  gur  chroith  si  an  teach.  Bhl  dearmad 
deanta  aiei  go  raibh  si  thart  ar  mhlle  uair  nlos  mo  na  an 
Coinln,  agus  nar  gha  di  mar  sin  faitlos  a  bheith  uirthi 
roimhe. 

Thainig  an  Coinin  anios  chuig  an  doras  gan  mhoill  agus 
d’fheach  le  n-e  a  oscailt;  ach  os  rud  e  gur  isteaeh  a 
d’osclaiodh  an  doras  agus  os  rud  e  go  raibh  uillinn  Eilise 
bruite  go  daingean  ina  aghaidh,  nior  eirigh  lena  iarraeht. 
Chuala  Eilis  e  a  ra,  “Rachaidh  me  timpeall  agus  tiocfaidh  me 
isteaeh  ar  an  bhfuinneog.” 


tamaill  shamhlaigh  si  gur  chuala  si  an  Coinin  go  direach  faoi 
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bhun  na  fuinneoige.  Ansin  d’oscail  si  amach  a  lamh  go 
tobann  agus  rinne  snap  san  aer.  Nior  rag  si  ar  aon  rad  ach 
chuala  si  screach  bheag  agus  rad  eigin  ag  titim,  agus  torann 
gloine  ag  briseadh.  Thuig  Eilis  as  sin  gur  docha  gur  thit  se 
isteaeh  i  bhframa  cucamar  no  a  leitheid. 

An  chead  rad  eile  chuala  si  guth  feargach — guth  an 
Choinin — “A  Pheait!  A  Pheait!  Ca  bhfuil  tu?”  Agus  ansin 
chuala  si  guth  nar  airigh  si  riamh  cheana,  “Muise,  is  anseo 
ataim!  Is  ag  baint  ull  as  an  talamh  ataim,  a  dhuine  uasail!” 

“Ag  baint  ull  as  an  talamh,  go  deimhin!”  a  duirt  an  Coinin 
go  colgach,  “Gabh  i  leith!  Agus  tabhair  cunamh  dom  fail 
amach  as  seo!”  (Chualathas  tuilleadh  gloine  ag  briseadh.) 

“Anois,  a  Pheait,  cad  e  sin  san  fhuinneog?” 

“Muise,  is  lamh  ata  ann,  a  dhuine  uasail!” 

“Lamh,  a  ghamail!  Ce  a  chonaic  lamh  riamh  a  bhi  chomh 
mor  lei  siud?  Ta  an  fliuinneog  uile  lionta  aici!” 

“Ta,  cinnte,  a  dhuine  uasail:  ach  is  lamh  i  ina  dhiaidh  sin 
fein.” 

“Bhuel,  ba  choir  di  gan  a  bheith  ann  ar  chor  ar  bith;  imigh 
agus  tabhair  chun  siuil  i!” 

Bhi  ciunas  fada  ina  dhiaidh  sin,  agus  ni  chloiseadh  Eilis 
ach  siosarnail  6  am  go  ham:  “Muise,  ni  maith  liom  e  ar  chor 
ar  bith  bith,  a  dhuine  uasail!”  cuir  i  gcas,  agus  “Dean  mar  a 
deirimse  leat,  a  mheatachain.”  Sa  deireadh  thiar  spreigh  si 
amach  a  lamh  aris  agus  rinne  snap  eile  san  aer.  Dha  screach 
bheaga  a  chualathas  an  babhta  sin  agus  tuilleadh  gloine  ag 
briseadh.  “Is  iomai  ftama  cucamar  ata  acu,  ni  folair,”  a 
smaoinigh  Eilis.  “Meas  tu  ceard  e  an  chead  rad  eile  a  dhean- 
faidh  siad!  Maidir  le  mise  a  tharraingt  trid  an  bhfuinneog, 
faraor  nach  feidir  leo  e  sin!  Taim  siurailte  nach  bhfuilim  ag 
iarraidh  fanacht  anseo  a  thuilleadh!” 

D’fhan  si  tamall  fada  gan  rud  ar  bith  eile  a  chloisteail:  sa 
deireadh  thainig  cleatrail  rothai  beaga  cairte  agus  a  lan 
guthanna  ag  eaint  in  eineacht.  Seo  iad  na  foeail  a  thuig  si: 
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“Ca  bhfuil  an  dreimire  eile? — Ani,  ni  raibh  ormsa  aeh  ceann 
amhain  a  thabhairt;  is  ag  Liam  ata  an  ceann  eile — A  Liam! 
Tabhair  anseo  e,  a  mhic! — Seo,  cuir  suas  ag  an  gcoirneal  seo 
iad — Ni  hea,  ceangail  le  cheile  iad  ar  dtus — Ni  theann  siad 
sach  fada  suas  go  foil! — Muise,  ta  siad  ceart  go  leor;  na  bi 
chomh  mionchuiseach — Seo,  a  Liam!  Beir  ar  an  tead  seo — 
An  mbeidh  an  dion  sach  laidir? — Seachain,  ta  an  sclata  lid  ar 
bogadh — Ta  se  ag  teacht  anuas!  Tugaigi  aire  thios  ansin!” 
(laid  ag  titim  le  plimp) — “Ce  a  rinne  e  sin? — Ba  e  Liam  e,  is 
doigh  liom — Ce  a  rachaidh  sios  an  simlear? — Ni  mise  a 
rachaidh!  Teigh  tusa! — Ni  rachad,  na  baol  orm! — Is  e  Liam 
a  rachaidh  sios — Hora,  a  Liam!  Deir  an  Maistir  gur  tusa  a 
rachaidh  sios  an  simlear!” 

“Is  e  Liam  a  chaithfidh  teacht  anuas  an  simlear,  arb  e?”  a 
duirt  Eilis  lei  fein.  “Bionn  ar  Liam  bocht  gaeh  rud  a  dhean- 
amh!  Nior  mhaith  liom  a  bheith  in  ait  Liam,  da  bhfaighinnse 
Eirinn  gan  roinnt;  is  cung  an  tintean  seo  go  deimhin;  ach  is 
doigh  liom  gur  feidir  liom  ciceail  beagan!” 

Tharraing  si  a  cos  chomh  fada  anuas  an  simlear  agus  ab 
fheidir  lei,  agus  d’fhan  si  gur  airigh  si  ainmhi  beag  eigin  (ni 
fheadfadh  si  tomhais  cen  cineal  a  bhi  ann)  ag  scriobadh  agus 
ag  corral  in  aice  lei  in  airde  sa  simlear:  ansin  “Seo  e  Liam,” 
a  duirt  si  lei  fein  agus  thug  si  cic  trean  agus  d’fhan  go 
gcloisfeadh  si  cad  a  tharlodh. 

An  chead  rud  eile  a  chuala  si  coigeadal  guthanna  ag 
beiceadh  “Sin  e  Liam!”  agus  ansin  guth  an  Choinin  leis 
fein — “Beir  air,  tusa  in  aice  an  chlai!”  ansin  ciunas,  agus 
ansin  meascan  mearai  de  ghlortha — “Coinnigh  a  chloigeann 
suas — Tabhair  an  branda  do  anois — Na  tacht  e  leis — Conas 
a  bhi  se,  a  dhearthair?  Cad  a  bhain  duit?  Inis  diiinn  faoi!” 

Chualathas  glor  beag  caol  ansin  (“Sin  e  Liam,”  a 
smaoinigh  Eilis)  “Muise,  is  ar  eigean  ata  a  fhios  agam — Nil 
tuilleadh  uaim,  go  raibh  maith  agaibh;  ta  biseach  orm 
anois — ach  taim  roshuaite  le  hinsint  daoibh — Dheamhan  a 
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bhfuil  a  fhios  agam  ach  gur 
thug  rud  fum  mar  a  bheadh 
giocsai  i  mbosca,  agus  in 
airde  liom  ansin  mar  a 
bheadh  tine  ealaine!” 

“Chuaigh  tu  in  airde, 
cinnte,  a  bhuachaill!”  a  duirt 
na  glortha  eile. 

“Ni  mor  diiinn  an  teach  a 
loscadh  go  talamh!”  a  duirt 
glor  an  Choinin;  agus 
ghlaoigh  Eilis  in  ard  a  gutha 
amach,  “Ma  loisceann  sibh  an 
teach,  deanfaidh  mise  Dinea 
a  shaighdeadh  ionaibh!” 

Ni  raibh  focal  as  aon  duine. 
“Meas  tii,”  a  duirt  Eilis  lei 
fein,  “cad  e  an  chead  rud  eile 
a  dheanfaidh  siad?  Da 
mbeadh  ciall  ar  bith  acu, 
bhainfidis  an  ceann  den 
teach.”  Tar  eis  noimeid  no 
dho,  thosaigh  siad  ag  bogadh 
timpeall  aris  agus  chuala 
Eilis  an  Coinin  a  ra,  “Is  leor 
lan  an  bhara  ar  dtus.” 

“Cad  a  bheidh  sa  bhara?”  a 
d’fhiafraigh  Eilis  di  fein.  Ach 
ni  i  bhfad  a  bhi  si  in  aineolas: 


an  chead  rad  eile  thainig  cith  de  phuroga  beaga  ag  cleatrail 
isteach  ar  an  bhfuinneog,  agus  bhuail  cuid  acu  san  aghaidh  i. 


“Cuirfidh  me  deireadh  leis  seo,” 


a  duirt  si  lei  fein  agus 


ghlaoigh  si  amach  os  ard,  “Bheadh  se  chomh  maith  agaibh  gan 


e  sin  a  dheanamh  aris!” 


agus  bhi  gach  uile  dhuine  ina  thost. 
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Bhi  iarracht  d’iontas  ar  Eilis  nuair  a  chonaic  si  go  raibh  na 
puroga  ag  claochlu  go  cisti  beaga  ar  an  urlar.  Thainig 
smaoineamh  maith  isteach  ina  ceann.  “Ma  ithim  ceann  de  na 
cisti  sin,”  a  smaoinigh  si,  “is  cinnte  go  n-athroidh  se  mo 
mheid;  agus  os  rud  e  nach  feidir  leis  me  a  mheadu,  laghdoidh 
se  me,  is  doigh  Horn.” 

Shlog  si  ceann  de  na  cisti,  agus  nach  uirthi  a  bhi  an  rimead 
nuair  a  mhothaigh  si  gur  ag  laghdu  a  bhi  si  laithreach  bonn! 
A  thuisce  is  a  bhi  si  sach  beag  le  dul  trid  an  doras,  rith  si 
amach  as  an  teach,  agus  fuair  si  slua  mor  d’ainmhithe  beaga 
agus  d’ein  bheaga  ag  fanacht  lasmuigh.  Bhi  Liam,  an  t-earc 
luachra  bocht,  i  lar  baire,  agus  bhi  dha  mhuc  ghuine  a 
choinneail  suas  agus  ag  tabhairt  rud  eigin  as  buideal  do.  Thug 
siad  go  leir  fogha  faoi  Eilis  nuair  a  thainig  si  ar  a  n-amharc; 
ach  thug  sise  do  na  boinn  e  chomh  tapa  agus  ab  fheidir  lei 
agus  niorbh  fhada  go  raibh  si  go  slan  sabhailte  i  gcoill  thiubh. 

“Is  e  an  chead  rud  a  chaithfidh  me  a  dheanamh,”  a  duirt 
Eilis  lei  fein  agus  i  ag  fanaiocht  timpeall  sa  choill,  “fas  go 
mbeidh  mo  mheid  cheart  agam  aris;  agus  an  dara  rud  mo 
bhealach  a  fhail  isteach  sa  ghairdin  alainn  sin.  Sin  4  an  plean 
is  fearr,  is  doigh  Horn.” 

Bhi  an  plean  ar  fheabhas,  gan  amhras,  agus  leagtha  amach 
go  neata  simpli;  ach  ba  4  oighear  an  sceil  nach  raibh  tuairim 
da  laghad  aici  conas  tabhairt  faoi;  agus  fad  is  a  bhi  si  ag 
gliucaiocht  timpeall  go  himnioch  i  mease  na  gcrann,  chuala  si 
tafann  beag  gear  go  direach  os  a  cionn  agus  d’fheach  si  suas 
ar  an  bpointe. 

Bhi  coilean  madra  ollmhor  ag  breathnu  anuas  uirthi  lena 
shuile  mora  cruinne,  agus  ag  sineadh  amach  lapa  go 
lagaiseach  chun  go  dteagmhodh  se  lei.  “A  rud  beag  bocht!”  a 
duirt  Eilis  go  planiasaeli,  agus  d’fheach  si  le  fead  a  ligean 
leis;  ach  bhi  eagla  mhor  uirthi  an  t-am  go  leir  go  mb’fheidir 
go  raibh  ocras  ar  an  gcoilean.  Mas  amhlaidh  a  bhi,  ba  e  ba 
dhoichi  go  sloigfeadh  se  i  in  ainneoin  a  cuid  plamais. 
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Is  ar  eigean  a  bhi  a  fhios  aici  cad  a  bhi  ar  siul  aici  ach  thog 
si  maide  beag  gur  shin  si  amach  chuig  an  gcoilean  e;  leim  an 
coilean  da  chosa  san  aer  leis  sin,  lig  sceamh  athais  as,  thug 
fogha  faoin  maide  agus  lig  air  fein  gur  a  chroitheadh  a  bhi  se; 
chuaigh  Eilis  ansin  ar  chul  feochadain  mhoir,  chun  a 
chinntiu  nach  siiilodh  an  madra  uirthi;  agus  a  thuisce  is  a 
thainig  si  amach  ar  an  taobh  eile  den  fheochadan,  thug  an 
coilean  fogha  eile  faoin  maide,  agus  d’iompaigh  se 
bunoscionn  le  deifir  chun  hreith  air.  Cheap  Eilis  gurbh 
ionann  e  sin  agus  a  bheith  ag  spraoi  le  eapall  cairte,  agus  6 
bhi  faitios  uirthi  go  satlodh  an  coilean  faoina  chosa  i,  rith  si 
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ar  chul  an  fheochadain  aris.  Ansin  thosaigh  an  coilean  sraith 
de  raigeanna  ruathair  in  aghaidh  an  mhaide,  ag  rith  beagan 
chun  tosaigh  agus  ansin  i  bhfad  ar  gcul,  agus  e  ag  tafann  gan 
staonadh  go  carsanach.  Sa  deireadh,  afach,  shuigh  se  sios 
aehair  maith  uaithi  agus  saothar  air,  a  theanga  ar  crochadh 
amach  as  a  bheal  agus  a  dha  shuil  mhora  leathdhunta  aige. 

Chonacthas  d’ Eilis  ansin  gur  iontaeh  an  deis  a  bhi  ann  ealu 
uaidh  agus  thug  si  do  na  boinn  e  gan  mhoill.  Rith  si  go  raibh 
tuirse  agus  saothar  uirthi  agus  go  raibh  tafann  an  choileain 
an-lag  i  bhfad  uaithi. 

“Ach  nar  mhuirneach  an  coileainin  e!”  a  duirt  Eilis,  agus  i 
ag  baint  taca  as  eaman  ime  chun  a  scith  a  ligean  agus  i  a 
fionnuaru  fein  le  ceann  de  na  duilleoga.  “Ba  bhrea  liom 
cleasa  a  mhuineadh  do,  da — da  mbeadh  an  mheid  cheart 
ionam  chun  e  a  dheanamh.  A  mhuiricin!  Is  beag  nar 
dhearmad  me  gur  gha  dom  fas  suas  aris!  Fan  go  bhfeiee 
me — eonas  is  feidir  liom  e  sin  a  chur  i  gcrieh?  Is  docha  go 
mba  choir  dom  rud  eigin  a  ithe  no  a  61;  ach  een  rud? — sin  i 
an  cheist  mhor.” 

Cen  rud?  B’shin  i  an  cheist  mhor  gan  amhras.  D’fheach 
Eilis  ina  timpeall  ar  na  blathanna  agus  na  traithnini  feir  ach 
ni  fhaca  si  aon  ni  ar  chosuil  e  le  rud  maith  le  hithe  no  le  h61 


i  lathair  na  huaire.  Bhi  muisiriun  mor  ag  fas  in  aice  lei,  ar 


aon  airde  lei  fein  moran;  tar  eis  di  breathnu  faoi,  agus  ar 
gach  aon  taobh  de,  rith  se  lei  go  mb’fheidir  nar  mhiste  di 
feieeail  cad  a  bhi  ar  a  bharr. 


Chuaigh  si  suas  ar  bharr  a  mear,  agus  d’fheach  thar 
chiumhais  an  mhuisiriuin.  Leag  si  a  dha  suil  laithreach  ar 
shuile  Speig  Neanta  mhor  ghorm,  a  bhi  ina  sui  ar  a  bharr,  a 
lamha  thar  a  cheile  agus  e  ag  caitheamh  tobac  go  ciuin  as 
huca  fada,  gan  aird  ar  bith  aige  uirthise  no  ar  rud  ar  bith 
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(  J  j’fheach  an  Speig  Neanta  agus  Eilis  ar  a  cheile  ar 
oZ/  feadh  tamaill  gan  focal  as  ceachtar  acu:  bhain  an 
Speig  Neanta  an  huca  as  a  bheal  sa  deireadh  gur  labhair  lei 
go  spadanta  samh. 

“Ce  tusa?”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

Ba  bheag  misneach  a  chuir  tus  a  chomhra  ar  Eilis. 
D’fhreagair  si  an  Speig  Neanta  beagan  cuthail  agus  duirt, 
“Is — is  ar  eigean  ata  a  fhios  agam  fein  i  lathair  na  huaire,  a 
dhuine  uasail — ar  a  laghad  ta  a  fhios  agam  ce  a  bhi  ionam 
nuair  a  d’eirigh  me  ar  maidin  inniu,  ach  is  doigh  liom  gur 
athraiodh  me  roinnt  uaireanta  ina  dhiaidh  sin.” 

“Cad  ata  tu  a  ra?”  a  duirt  an  Speig  Neant  go  dian.  “Minigh 
thu  fein!” 

“Ta  faitios  orm,  a  dhuine  uasail,  “nach  feidir  liom  me  fein 
a  mhiniu,”  a  duirt  Eilis,  “mar  ni  mise  me  fein,  an  bhfeiceann 
tut” 
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Comhaiihi;  on  Spkh;  Neanta 


“Ni  fheicim,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

“Ta  faitios  oral  naeh  feidir  liom  an  sceal  a  leiriii  nios  fearr 
na  e  sin/’  a  d’fhreagair  Eilis  go  han-mhuinte,  “mar  ni 
thuigim  fein  ar  dtiis  e;  agus  is  ciiis  mearbhaill  do  dhuine  a 
lan  meideanna  eagsiila  a  bheith  aige  in  aon  la  amhain.” 

“Ni  flor  sin/’  a  duirt  an  Speig  Neanta. 


“Bhuel,  b’fheidir  naeh  ciiis  mearbhaill  duitse  an  sceal  fos,” 
a  duirt  Eilis,  “ach  fan  go  n-athroidh  tu  go  crisilid — beidh  ort 
sin  a  dheanamh  la  eigin,  ta  a  fhios  agat — agus  go  feileacan 
ina  dhiaidh  sin,  braithfidh  tii  beagan  aisteach  e,  naeh  doigh 
leatf’ 


UN\  doigh  liom  e  ar  chor  ar  bith,”  a  diiirt  an  Speig  Neanta. 

“Bhuel,  b’fheidir  go  bhfuil  tusa  eagsiiil  liomsa  i  do  chroi 
istigh,”  a  duirt  Eilis,  “ach  deirimse  leat  go  mbraithfinnse 
floraisteach  e.” 

“Tusa!”  a  duirt  an  Speig  Neanta  le  teann  dimheasa.  “Ce 
thusa?” 

Thug  se  sin  ar  ais  go  dti  tosach  an  chomhra  iad.  B’olc  le 
hEilis  go  raibh  an  Speig  Neanta  ag  labhairt  chomh  borb  sin 
lei,  agus  tharraing  si  i  fein  anios  agus  duirt  go  trom- 
chuiseach,  “Is  doigh  liom,  gur  cheart  duit  a  insint  dom  ar 
dtus  ce  thusa  fein.” 

“Cen  fath?”  a  diiirt  an  Speig  Neanta. 

B’shin  cruacheist  eile;  agus  toisc  naeh  raibh  ft'eagi'a  maith 
ar  bith  ag  Eilis,  agus  toisc  gur  ainmhi  fiorchancrach  a  bhi  sa 
Speig  Neanta,  de  reir  dealraimh,  chas  si  chun  siuil. 

“Tar  ar  ais!”  a  ghlaoigh  an  Speig  Neanta  ina  diaidh.  “Ta 
rad  tabhachtach  agam  le  ra  leat!” 

Bhi  cosulacht  mhaith  air  sin,  go  deimhin:  chas  Eilis  agus 
thainig  si  ar  ais. 

“Na  caill  do  stuaim,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

“An  e  sin  a  bhfuil?”  a  diiirt  Eilis,  ag  slogadh  a  cuid  feirge 
chomh  maith  agus  a  d’fhead  si. 

“Ni  he,”  a  diiirt  an  Speig  Neanta. 

Cheap  Eilis  go  mbeadh  se  chomh  maith  aici  fanacht,  mar 
ni  raibh  dada  eile  le  deanamh  aici,  agus  b’fheidir  tar  eis  an 
tsaoil  go  n-inseodh  se  rad  eigin  di  ab  fhiii  a  chloisteail.  Chaith 
se  a  hiica  ar  feadh  roinnt  noimead  gan  dada  a  ra,  ach  sa 
deireadh  bhain  se  an  hiica  as  a  bheal  aris  agus  diiirt,  “Is 
amhlaidh  a  cheapann  tii  gur  thainig  athni  ort,  an  ea?” 

“Ta  faitios  orm  go  bhfuil  me  athraithe,  a  dhuine  uasail,”  a 
diiirt  Eilis.  “Ni  feidir  liom  cuimhneamh  ar  radai  mar  a 
dheanainn  roimhe  seo — agus  ni  fhanaim  ag  an  aon  mheid 
deich  noimead  as  a  cheile.” 
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Com ii a i u i.t  on  Sm<;  Nt.anta 


“Cad  iad  na  rudai  nach  feidir  leat  cuimhneamh  orthu?”  a 
duirt  an  Speig  Neanta. 

“Bhuel,  rinne  me  iarracht  ‘ Feach  mar  a  ghleasann  an 
bheach  bheag  mhin1  a  ra,  ach  thainig  se  uile  amach  micheart,” 
a  duirt  Eilis  go  gruama. 

“Abair,  ‘  Athair  Liam1  ”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

D’fhill  Eilis  a  lamha  agus  thosaigh  ag  aithris: — 

“Athair  Liam,  ”  duirt  a  mhac,  “ta  tu  arsa  ’gus  crion , 

’s  is  Hath  do  chuid  gruaige  le  haois. 

Ar  do  cheann  a  bhionn  tu  ’do  sheasamh  de  shior. 

An  cui  duit  a  leitheid  de  bhaois?” 


“I  m’oige,  ”  a  duiri  se,  “ bhiodh  eagla  ar  mo  chroi 
go  bitfinnse  m’inchinn  go  brach; 

Obeh  is  leir  dom  anois  nach  bhfuil  inchinn  im  blaosc, 
mar  sin  deanaim  e  gach  uib  la.  ” 


“Ta  tu  sean,  ”  duirt  a  mhac,  “is  md  labhraim  go  beacht, 
is  uafasach  ramhar  ataoi, 
ach  dheinis  cleas  cuaitte  an  doras  isteach. 

An  feidir  bat  insint  cen  chaoi?” 


“I  m’oige,”  a  duirt  se  agus  chroith  a  cheann  ban, 
“choinninnse  solubtha  mo  gheaga 
bis  an  sdrungadh  seo,  dha  scilling  an  stan — 
an  ndiolfaidh  me  ceann  duit  no  peire?” 

“Ta  tu  sean,  ”  duirt  an  t-ogfkear,  “’s  is  rolag  do  char 
d  'aon  rud  is  cma  na  geir, 
ach  d’ith  tu  an  ghe  idir  ghob  agus  chndmh. 

Abair  conas  a  dheinis  an  mheilt!” 
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Duirt  se  “I  m’oige  is  ea  chuaigh  me  le  dli 
is  phleinn  le  mo  bhean  ’chuile  chds. 

Thug  se  sin  do  mo  ghialla  fuinneamh  is  bri 
a  d’jhan  agam  riamh  email.” 

“Td  tu  sean,  ”  duirt  a  mhac,  “is  ni  mheasfainn  aon  phioc 
den  daingne  a  bheadh  i  do  shuile, 
ach  chothromais  eascann  go  beacht  ar  do  smut. 

Cad  a  thug  duit  an  oiread  sin  stuaime?” 

“Tri  cheist  a  d’fhreagair  me.  Sin  e  mo  shaith,  ” 
duirt  an  t-athair,  “is  cuir  uait  an  gus. 

An  docha  gurfeidir  Horn  eisteacht  go  Id? 

Beir  as  tu  nd  brisfead  do  phus!” 


Comhaiuli:  on  Speig  Neanta 


“Ni  duirt  tu  e  sin  i  geeart,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

“N1  ar  fad  ar  fad,  ta  eagla  orm,”  a  duirt  Eilis,  go  faiteach. 
“Athraiodh  euid  de  na  focail.” 

“Ta  se  bunoscionn  6  thus  deireadh,”  a  duirt  an  Speig 
Neanta  go  daingean,  agus  bhi  tost  ann  ar  feadh  cupla 
noimead. 

Ba  e  an  Speig  Neanta  ba  thuisce  a  labhair. 

“Cen  mheid  is  mian  leat?”  a  d’ftiiafraigh  se. 

“Muise,  is  euma  Horn  faoin  meid,”  a  d’fhreagair  Eilfs  go 
deifreach.  “Nil  ann  ach  gurbh  fhearr  liom  gan  athni  chomh 
minic  sin,  ta  a  fhios  agat.” 

“Nil  a  fhios  agam,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

Ni  duirt  Eilis  dada:  nior  easaontaiodh  lei  chomh  minic 
ceanna  riamh  roimhe  sin  agus  bhraith  si  gur  ag  dul  chun 
feirge  a  bhi  si. 

“An  bhfuil  tu  sasta  leat  fein  anoisf’  a  duirt  an  Speig 
Neanta. 


Lai  iiTiiAi  Ijiisi:  i  dTiii  na  n Juntas 


“Bhuel,  b’fhearr  Horn  a  bheith  beagan  ni  ba  mho,  a  dhuine 
uasail,  murar  mhiste  leat,”  a  duirt  Eilis.  “Is  bocht  ainnis  an 
airde  i  tri  orlach.” 

“Is  rimhaith  an  airde  1  go  deimhin!”  a  duirt  an  Speig 
Neanta  go  feargach,  a  ardu  fein  colgdhireach  le  linn  na 
cainte  sin  (tri  orlach  ar  airde  a  bhi  se  go  baileach). 

“Ach  nilimse  cleachtach  leis!”  a  duirt  Eilis  go  truamhealach. 
“Is  mairg  na  duile  seo  a  bheith  chomh  goilliunach  sin!”  a 
duirt  si  lei  fein. 

“Eireoidh  tu  cleachtach  leis  sa  deireadh,”  a  duirt  an  Speig 
Neanta  agus  chuir  se  an  huca  ar  ais  ar  a  bbeal  agus  thosaigh 
a  chaitheamh  aris. 

D’fhan  Eilis  go  foighneach  go  dtoileodh  se  labhairt  aris.  Tar 
eis  noimeid  no  dho  bhain  an  Speig  Neanta  an  huca  amach  as  a 
bheal,  rinne  meanfach  uair  no  dho  agus  bhain  searradh  as  fein. 
Shleainhnaigh  se  den  mhuisiriun  ansin  agus  shnarnh  leis  isteach 
san  fhear,  agus  ni  duirt  se  san  imeacht  do  ach  “Meadoidh 
taobh  amhain  thu  agus  laghdoidh  an  taobh  eile  1 1ni.” 

“Ce  na  taobhanna?”  a  d’fhiafraigh  Eilis  di  fein. 

“Taobhanna  an  mhuisiriuin,”  a  duirt  an  Speig  Neanta,  amhail 
is  da  bhfiafrodh  si  os  ard  e;  agus  i  noimead  eile  bhi  se  imithe. 

D’fban  Eilis  ag  breathnu  go  smaointeach  ar  an  muisiriuin 
ar  feadh  tamaill,  agus  i  ag  iarraidh  deanamh  amach  ca  raibh 
an  da  thaobh.  Cruth  ciorcail  a  bhi  sa  mhuisiriun  agus  mar 
sin  niorbh  fheidir  lei  an  cheist  a  fhreagairt.  Sa  deireadh, 
afach,  shin  si  a  lamha  timpeall  an  mhuisiriuin  chomh  fada 
agus  a  chuaigh  siad,  agus  bhain  piosa  den  chiumhais  le  gach 
aon  lamh. 

“Anois  ce  na  taobhanna  iad?”  a  duirt  si  lei  fein,  agus 
chreim  si  beagan  den  phiosa  ina  lamh  dheas  le  go  bhfeicfeadh 
si  an  toradh  a  bheadh  air.  An  chead  rad  eile  d’airigh  si  buille 
trom  faoina  smig:  bhi  a  smig  tar  eis  a  cos  a  bhualadh! 

Scanraigh  an  t-athrii  tobann  go  mor  i.  Bhraith  si  nach 
raibh  am  ar  bith  le  cailleadh,  mar  bhi  si  ag  crapadh  chomh 


tapa  sin;  thosaigh  si  mar  sin  ag  ithe  beagan  den  phiosa  eile. 
Bhi  a  smig  bruite  go  teann  in  aghaidh  a  coise  agus  is  ar 
eigean  a  bhi  spas  aici  a  heal  a  oscailt:  ach  d’eirigh  lei  ar 
deireadh,  agus  shloig  si  beagan  den  phiosa  ina  lamh  chlA 


“Feach,  ta  mo  chloigeann  saor  sa  deireadh!”  a  duirt  Eilis 
agus  rimead  uirthi.  Ach  rinneadh  imni  da  hathas  go  luath, 
nuair  nach  bhfaca  si  a  guailli  in  aon  ait.  D’fheach  si  sios  ach 
ni  fhaca  si  ach  fad  ollmhor  muinil  agus  e  ag  eiri  mar  a  bheadh 
gas  amach  as  lear  duilleog  glas  i  bhfad  thios. 

“Fad  e  an  stuif  glas  sin  uile?”  a  duirt  Eilis.  “Agus  car  imigh 
mo  ghuailli?  Och,  a  lamha  bochta,  cen  fath  nach  bhfeicim 
sibh?”  Bhi  si  a  gcorrai  le  linn  na  cainte,  ach  ni  fhaca  si  toradh 
ar  bith  air  sin  ach  croitheadh  eigin  i  mease  na  nduilleog  glas 
i  bhfad  sios. 

Toisc  nach  go  bhfeadfadh  si  a  lamha  a  chur  anios  chuig  a 
ceann  de  reir  dealraimh,  d’fheach  si  lena  ceann  a  chur  sios  go 
dti  iad,  agus  nach  uirthi  a  bhi  an  t-athas  nuair  a  fuair  si 
amach  go  lubfadh  a  muineal  go  heasca  treo  ar  bith  ar  nos 
nathair  nimhe.  D’eirigh  lei  a  ceann  a  lubadh  anuas  ina 
fhiarlan  grastuil.  Bhi  si  ansin  ar  ti  tumadh  i  mease  na 
nduilleog,  a  bhfuair  si  amach  futhu  nar  dhada  iad  ach 
duilliur  na  gcrann  a  raibh  si  roimhe  sin  ag  suil  timpeall 
faoina  mbun,  nuair  a  bhain  siosarnach  ghear  geit  aisti  agus 
chiib  si  go  deifreach:  bhi  colur  mor  tar  eis  eitilt  isteach  in 
eadan  Eilise,  agus  bhi  se  a  bualadh  go  fiochmhar  lena 
sciathain. 

“Nathair  nimhe!”  a  duirt  an  Colur  de  scread. 

“Ni  nathair  nimhe  me!”  a  duirt  Eilis  le  teann  mishasaimh. 
“Lig  dom!” 
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“Nathair  nimhe,  a  deirimse  aris!”  a  duirt  an  Colur  den  dara 
huair,  ach  beagan  ni  b’isle,  agus  le  snag  ina  glor  duirt  si, 
“Bhain  me  triail  as  gach  aon  bhealach,  ach  ni  shasaionn  rud 
ar  bith  iad,  de  r6ir  cosulachta.” 

“Nil  tuairim  da  laghad  agam  ceard  a  bhfuil  tu  ag  caint 
faoi,”  a  duirt  Eilis. 

“Bhain  me  triail  as  freamhacha  crann,  as  bruacha  agus  as 
falta,”  a  duirt  an  Colur  ag  leanuint  da  sceal,  gan  aon  aird  a 
thabhairt  ar  Eilis;  “ach  na  nathracha  nimhe  sin.  Ni  feidir  iad 
a  shasamh!” 

Bhi  mearbhall  Eilis  ag  dul  i  mead  i  gcdnai,  ach  cheap  si 
narbh  fhearr  rud  a  dheanfadh  si  na  fanacht  ina  tost  go 
mbeadh  caint  an  Choluir  criochnaithe. 

“Nach  bhfuil  mo  dhothain  triobloide  agam  le  gor  na 
n-uibheacha,”  a  duirt  an  Colur,  “gan  a  bheith  ag  faire  amach 
do  nathracha  nimhe  de  16  agus  d’oiche!  Feach,  nior  chodail 
m6  neal  le  tri  seachtaine!” 

“Is  bocht  liom  do  chra  croi,”  a  duirt  Eilis,  mar  bhi  si  ag 
tosu  ag  tuiscint  an  seed. 

“Agus  ni  tuisce  a  roghnaigh  m6  an  crann  is  airde  sa  choill,” 
a  duirt  an  Colur  ag  leanuint  uirthi  agus  ag  ardu  a  gloir  go 
screach,  “agus  ni  tuisce  a  cheap  me  go  mbeinn  saor  uathu  sa 
deireadh,  na  is  ga  doibh  teacht  ag  snamh  anuas  as  an  speir! 
Och!  Nathair  nimhe!” 

“Ach  ni  nathair  nimhe  me  ar  chor  ar  bith!”  a  duirt  Eilis, 
“Nil  ionamsa  ach — ach — ” 

“Cad  ata  ionat? ”  a  duirt  an  Colur.  “Is  leir  dom  gur  ag 
iarraidh  rud  eigin  a  chumadh  ata  tu!” 

“Cailin  beag  ata  ionam,”  a  duirt  Eilis  beagan  amhrasach, 
agus  i  ag  cuimhneamh  ar  na  hathruithe  uile  a  thainig  uirthi 
an  la  sin. 

“Sin  sc6al  nach  bhfuil  cuma  na  caoi  air!”  a  duirt  an  Colur 
le  teann  drochmheasa.  “Is  iomai  sin  cailin  beag  a  chonaic  me 
le  mo  linn,  ach  ni  fhaca  me  ceann  riamh  a  raibh  muineal  mar 
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sin  uirthi!  Ni  hea,  ni  hea!  Is  nathair  nimhe  thii:  agus  nil  aon 
mhaith  duit  e  a  sheanadh.  Is  docha  go  nd6arfaidh  tii  liom  ar 
ball  nar  bhlais  tu  ubh  ar  bith  riamh!” 

“Bhlais  me  uibheacha  roimhe  seo,  cinnte,”  a  duirt  Eilis, 
mar  b’fhirinneach  macanta  an  cailin  beag  i.  “Itheann  na 
cailini  beaga  an  oiread  uibheacha  agus  a  itheann  na 
nathracha  nimhe,  ta  a  fhios  agat.” 

“Ni  chreidim  e,”  a  duirt  an  Colur;  “ach  ma  itheann,  is 
cineal  nathracha  nimhe  iad,  sin  a  bhfuil  le  ra  agamsa.” 

Bhi  an  tuairim  sin  chomh  nua  d’Eilis,  gur  than  si  ina  tost 
ar  feadh  noimeid,  rud  a  thug  an  deis  don  Cholur  a  ra  freisin, 
“Is  ag  toraiocht  uibheacha  ata  tu,  taim  cinnte  de  sin;  agus 
nach  mar  a  cheile  domsa  e  ce  acu  cailin  beag  no  nathair 
nimhe  thu?” 

“Ni  mar  a  cheile  domsa  e,”  a  duirt  Eilis  go  deifreach,  “ach 
ni  ag  toraiocht  uibheacha  ataim,  mar  a  tharlaionn;  agus  da 
mbeinnse  a  dtoraiocht,  ni  bheadh  do  chuidse  uibheacha 
uaim:  ni  maith  liom  iad  amh.” 

“Bhuel,  imigh  leat,  mar  sin!”  a  duirt  an  Colur  agus  pus 
uirthi,  agus  shoiprigh  si  i  fein  aris  ina  nead.  Chrom  Eilis  sios 
i  mease  na  gcrann  chomh  maith  agus  a  d’fhead  si,  mar 
theadh  a  muineal  in  achrann  sna  craobhacha,  agus  bhiodh 
uirthi  stopadh  agus  e  a  reiteach.  Tar  eis  tamaill  chuimhnigh 
si  go  raibh  piosai  an  mhuisiriuin  ina  lamha  go  foill,  agus 
thosaigh  si  ag  obair  go  han-airdeallach,  ag  creimeadh  piosa 
amhain  seal  agus  an  phiosa  eile  seal  eile,  agus  ag  fas  noimead 
amhain  agus  ag  laghdu  noimead  eile,  go  dti  gur  eirigh  lei  i 
fein  a  thabhairt  anuas  go  dti  a  gnathairde. 

Bhi  se  chomh  fada  sin  6  bhi  a  meid  cheart  inti  no  rud  ba 
chosuil  lei,  gur  airigh  si  an-aisteach  ar  dtus;  ach  d’eirigh  si 
cleachtach  leis  tar  eis  cupla  noimead,  agus  thosaigh  si  ag 
caint  lei  fein  mar  ab  ionduil  lei.  “Feach,  ta  leath  mo  phlean 
curtha  i  gcrich  agam  anois!  Nach  m6r  an  era  croi  iad  na 
hathruithe  seo  go  leir!  Ni  bhim  cinnte  6  noimead  amhain  go 
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noimead  eile  cad  a  bheidh  ionam!  Ach  fuair  me  mo 
sheanmheid  ar  ais:  an  chead  rad  eile  fail  isteach  sa  ghairdin 
alainn  sin — conas  is  feidir  sin  a  dheanamh,  meas  tu ? ”  Nuair 
a  bhl  si  a  ra  sin  thainig  si  ar  rei  teach  sa  choill,  agus  teach 
beag  ann  a  bhi  thart  ar  ceithre  troithe  ar  airde.  “Cibe  duine 
at&  ina  chonai  sa  teach  sin,”  a  smaoinigh  Eilis,  “ni 
dheanfaidh  se  cuis  dom  teacht  air  sa  mheid  seo:  mhuise, 
scanroinn  ina  chraiceann  e.”  Mar  sin  thosaigh  si  ag 
creimeadh  piosa  na  laimhe  deise  aris,  agus  ni  dheachaigh  si  i 
ngiorracht  don  teach  gur  thug  si  i  fein  sios  go  dti  naoi 
n-orlach  no  mar  sin. 
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(  /  j’fhan  si  ag  feachaint  ar  an  teach  go  ceann  cupla 

c>^y  noimead  agus  1  ag  fiafrai  di  fein  cad  ba  choir  di  a 
dheanamh.  Go  tobann  rith  giolla  gleasta  i  libhre  amach  as  an 
gcoill  (cheap  si  gur  giolla  a  bhi  ann  toisc  libhre  a  bheith  air: 
mura  measfai  e,  afach,  ach  ar  a  aghaidh  amhain,  dearfai  gur 
iasc  a  bhi  ann) — agus  bhuail  go  trean  lena  ailt  ar  an  doras. 
Bonnaire  eile  i  libhre  a  d’oscail  e,  aghaidh  chruinn  agus  suile 
mora  ar  nos  froig  a  bhi  air  siud;  agus  thug  Eilis  faoi  deara  go 
raibh  peiriuici  catacha  pudracha  ar  chloigeann  na  beirte.  Bhi 
an-fhiosracht  uirthi  le  fail  amach  cad  a  bhi  ar  bun  acu  agus 
shleamhnaigh  si  as  an  gcoill  beagan  le  heisteacht  leo. 

Ba  e  an  Giolla  Eisc  ba  thuisce  a  labhair  nuair  a  bhain  se 
amach  faoina  ascaill  litir  a  bhl  beagnach  ar  aon  mheid  leis 
fein,  agus  shin  chuig  an  ngiolla  eile  1  a  ra  go  sollunta,  “Chuig 
an  mBandiuc.  Cuireadh  on  mBanrlon  chun  cluiche  croice  a 
imirt.”  Duirt  an  Giolla  Froig  e  sin  arls  chomh  sollunta 
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ceanna  ach  d’athraigh  se  na  focail  beagan:  “On  mBanrion. 
Cuireadh  chuig  an  mBandiue  chun  cluiche  croice  a  imirt.” 


D’umhlaigh  siad  beirt  go  hiseal  ansiii,  agus  chuaigh  a  gcuid 
gniaige  catai  in  aehrann  ina  cheile. 

Bhain  se  sin  an  oiread  gaire  as  Eilis,  go  raibh  uirthi  rith  ar 
ais  isteach  sa  choill  ar  eagla  go  gcloisfi  i.  Nuair  a  d’fheach  si 
aris  bhi  an  Giolla  Eisc  imithe,  agus  bhi  an  fear  eile  ina  shui 
ar  an  talamh  in  aice  an  dorais,  ag  feachaint  go  hamaideach 
ar  an  speir. 


Pi  ora  r  aiius  Mur 

Chuaigh  Eilis  go  faiteach  suas  chuig  an  doras  gur  chnag  si 
air. 

“Nil  aon  mhaith  sa  chnagadh,”  a  duirt  an  Giolla,  “agus  ta 
dha  chuis  leis  sin.  Ar  an  gcead  dul  sios,  ta  mise  ar  an  aon 
taobh  den  doras  leatsa;  ar  an  dara  dul  sios  ta  siad  ag 
deanamh  an  oiread  sin  cal  lain  istigh,  nach  gcloisfeadh  aon 
duine  thu.”  Agus  go  deimhin  bhi  callan  uafasach  thar  na 
bearta  ar  bun  laistigh — uallfairt  is  sraothartail,  agus 
tuairteail  mhor,  amhail  is  da  mbeadh  mias  no  tulan  ag 
briseadh  ina  smidirini. 

“Mar  sin,  mas  e  do  thoil  e,”  a  duirt  Eilis,  “cen  chaoi  ar 
feidir  liom  dul  isteach?” 

“B’fheidir  go  mbeadh  ciall  eigin  le  do  chnagadh,”  a  duirt  an 
Giolla  ag  leanuint  air  gan  aird  ar  bith  aige  uirthi,  “da 
mbeadh  an  doras  eadrainn.  Da  mbeifeasa  laistigh,  cuir  i 
gcas,  d’fheadfasa  bualadh  agus  ligfinnse  amach  thu,  ta  a 
fhios  agat.”  Bhi  se  ag  breathnu  ar  an  speir  i  gconai  agus  shil 
Eilis  gur  dhrochmhuinte  an  mhaise  do  e.  “Ach  b^flieidir  nach 
bhfuil  neart  aige  air,”  a  duirt  si  lei  fein;  “is  beag  nach  bhfuil 
a  dha  shuil  ar  mhullach  a  chinn.  Ach  d’fheadfadh  se 
ceisteanna  a  fhreagairt  ar  aon  sli. — Ach  cen  chaoi  ar  feidir 
liom  dul  isteach?”  a  d’fhiafraigh  si  aris  os  ard. 

“Suifidh  me  anseo,”  a  duirt  an  Giolla,  “go  dti  amarach — ” 

Ag  an  noimead  sin  d’oscail  doras  an  ti  agus  thainig  plata 
mor  ag  sciorradh  amach  i  dtreo  chloigeann  an  Ghiolla;  scriob 
se  a  shron  agus  bhris  ina  phiosai  beaga  in  aghaidh  crann  a 
bhi  ar  a  chul. 

“ — no  go  dti  ani  amarach,  b’fheidir,”  a  duirt  an  Giolla  ag 
leanuint  air  ar  an  gcaoi  cheanna  amhail  is  nar  tharla  dada. 

“Cen  chaoi  a  rachaidh  me  isteach?”  a  d’fhiafraigh  Eilis  aris 
ach  beagan  ni  bJairde. 

“An  rachaidh  tu  isteach  ar  chor  ar  bith?”  a  duirt  an  Giolla. 
“Sin  i  an  chead  cheist,  ta  a  fhios  agat.” 
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Ba  1  gan  amhras:  ach  nior  mhaith  le  hEilis  go  n-inseofai  di 
e.  “Is  uafasach  an  rud  e,”  a  duirt  si  de  ghlor  iseal  lei  fein,  “an 
chaoi  a  mbionn  na  beithigh  seo  uile  ag  argoint.  Chuirfeadh  se 
duine  as  a  mheabhair!” 


Thapaigh  an  Giolla  a  dheis  chun  a  thuairim  a  athra  moide 
mionathruithe.  “Suifidh  me  anseo,”  a  duirt  se,  “anois  agus 
aris  ar  feadh  moran  laethanta.” 


“Ach  eeard  a  dheanfaidh  mise?  ”  a  duirt  Eilis. 


“Cibe  rud  is  maith  leat,”  a  duirt  an  Giolla  agus  thosaigh  se 
ag  feadail. 

“Och,  nil  maith  a  bheith  ag  caint  leis,”  a  duirt  Eilis  go 
mishasta:  “is  amadan  cruthanta  e!”  Agus  d’oscail  si  an  doras 
agus  chuaigh  isteach. 

Is  i  gcistin  mhor  a  bhi  si  agus  an  ait  lan  go  boimbeal  le 
deatach:  ina  sui  ar  stol  tri  chos  i  lar  baire  a  bhi  an  Bandiuc 


agus  i  ag  cealgadh  naionain  ina  baclainn;  bhi  an  cocaire  mna 
cromtha  os  cionn  na  tine  ag  suaitheadh  coire  mhoir  a  bhi  lan 
d’anraith,  de  reir  cosulaehta. 

“Ta  an  iomarca  piobair  san  anraith  sin,  cinnte!”  a  duirt 
Eilis  lei  fein,  chomh  maith  agus  a  d’fheadfadh  si  agus  i  ag 
sraothartail. 


Is  cinnte  go  raibh  an  iomarca  de  in  aer  na  cistine.  Ligeadh 
an  Bandiuc  fein  corrshraoth;  maidir  leis  an  naionan  bhi  se  ag 
sraothartail  agus  ag  uallfartach  gach  re  seal  gan  stad  gan 
staonadh.  Ni  raibh  ach  dha  rud  sa  chistin  nach  raibh  ag 
sraothartail,  mar  ata  an  cocaire  agus  cat  mor  a  bhi  ina  shui 
ar  an  teallach  agus  straois  gaire  air  6  chluas  go  cluas. 

“An  inseofa  dom,  le  do  thoil,”  a  duirt  Eilis  faiteach  go 
maith,  mar  ni  raibh  a  fhios  aici  ar  mhuinte  an  mhaise  di 
labhairt  sula  labhrodh  aon  duine  lei,  “cen  fath  an  bhfuil  an 
straois  gaire  sin  ar  do  chat?” 

“Cat  Clarach  ata  ann,”  a  duirt  an  Bandiuc,  “sin  an  fath. 
A  mhuc!” 
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Duirt  si  an  focal  deireanach  sin  chomh  fuinniuil  tobann  sin 
gur  baineadh  geit  as  Eilis;  ach  thuig  si  laithreach  gur  ag 
caint  leis  an  naionan  a  bhi  an  Bandiuc,  ni  lei  fein.  Ghlac  si 
misneach  mar  sin  agus  lean  uirthi  go  nduirt: — 

“Ni  raibh  a  fhios  agam  go  mbiodh  car  gaire  ar  na  Cait 
Chlaracha;  leis  an  bhfirinne  a  dheanamh,  ni  raibh  a  fhios 
agam  go  raibh  gaire  ag  na  cait  ar  chor  ar  bith.” 

“Ta  cumas  gaire  iontu  uile,”  a  duirt  an  Bandiuc;  “agus 
deanann  a  bhformhor  gaire.” 

“Nil  aithne  agamsa  ar  aon  chat  a  bhfuil  gaire  aige,”  a  duirt 
Eilis  go  han-mhuinte,  agus  i  an-sasta  go  raibh  comhra 
tosaithe  aici. 

“Is  beag  ata  ar  aithne  agatsa,”  a  duirt  an  Bandiuc,  “agus 
sin  sin.” 

Ni  mo  na  sasta  a  bhi  Eilis  leis  sin,  agus  cheap  si  go  mbeadh 
se  chomh  maith  aici  abhar  eile  comhra  a  tharraingt  anios. 
Fad  is  a  bhi  si  ag  iarraidh  smaoineamh  ar  a  leitheid,  bhain 
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an  cocaire  an  eoire  den  tine  is  thosaigh  laithreach  ag 
caitheamh  gach  da  raibh  faoina  lamh  leis  an  mBandiuc  is  leis 
an  naionan — ba  iad  iarainn  na  tine  ba  thuisce  a  ehaith  si; 
lean  eith  de  shaspain,  de  phlatai  agus  de  mhiasa  iad.  Nior 
thog  an  Bandiuc  aon  cheann  diobh  fiu  nuair  a  bhuailidis  i; 
agus  bhl  an  naionan  ag  sereaehadh  chomh  hard  sin  cheana, 
narbh  fheidir  a  ra  an  raibh  na  builli  a  ghortu  no  nach  raibh. 

“Fainic,  mas  e  do  thoil  e!”  a  ghlaoigh  Eilis  agus  i  ag 
preabadh  suas  agus  anuas  le  teann  scanraidh.  “Muise,  sin  e 
a  shroinm  alainn!”,  nuair  a  d’eitil  saspan  ollmhor  in  aice  le 
sron  an  linbh  agus  dobair  do  an  tsron  a  bhaint  de. 

“Da  dtabharfadh  gach  uile  dhuine  aire  da  ghno  fein,”  a 
duirt  an  Bandiuc  de  dhrannadh  carsanach,  “rachadh  an 
domhan  thart  i  bhfad  nios  tapula  na  faoi  lathair.” 

“Ni  bheadh  buntaiste  ar  bith  ag  baint  leis  sin,”  a  duirt 
Eilis,  mar  d’airigh  si  an-sasta  go  raibh  deis  aici  beagan  da 
cuid  eolais  a  thaispeaint.  “Ni  ga  ach  smaoineamh  cen 
phraiseach  a  dheanfadh  se  sin  den  la  is  den  oiche.  An 
dtuigeann  tu,  bionn  ceithre  huaire  fichead  an  chloig  ag  an 
domhan  le  casadh  ar  a  ais.  Is  line  ais  an  domhain  a  theann 
6n  mol  theas  go  dti  an  mol  thuaidh — ” 

“Mas  faoi  thua  atathar  ag  caint,”  a  duirt  an  Bandiuc, 
“baintear  an  cloigeann  di!” 

Thug  Eilis  sracfheaehaint  go  himnioch  i  dtreo  an  chocaire 
le  feiceail  an  raibh  run  aici  glacadh  leis  an  leid;  ach  bhi  an 
cocaire  ag  suaitheadh  an  anraith  go  dicheallach,  agus  ni 
raibh  si  ag  eisteaeht,  de  reir  dealraimh.  Mar  sin  lean  Eilis 
uirthi:  “Ceithre  huaire  fichead  an  chloig,  is  doigh  liom,  no 
dha  cheann  deag,  b’fheidir?  Nilim — ” 

“Och,  na  bi  do  mo  bhuaireamh,”  a  duirt  an  Bandiuc,  “ba 
ghrain  liom  figiuiri  riamh  anall!”  Agus  leis  sin  thosaigh  si  ag 
eealgadh  an  naionain  aris  agus  ag  ra  cineal  suantrai  leis  agus 
a  chroitheadh  go  fiochmhar  ag  deireadh  gach  uile  line: 
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“Ma  ligeann  sraoth  do  bhuachaillin, 
labhair  go  borb  leis,  bi  d  chniogadh! 

In  aon  turns  atd  an  ceoldinin, 
is  maith  leis  thu  a  ghriogadh !” 

Loinneog 

(a  nglacadh  an  cocaire  agus  an  naionan  pairt  inti): — 

“Bhabh!  Bhabh!  Bhabh!” 

Fad  is  a  bhi  an  Bandiuc  ag  ra  an  dara  rann,  chaitheadh  si 
an  naionan  suas  agus  anuas  go  garbh,  agus  sereaehadh  an 
ruidin  bocht  chomh  hard  sin,  gur  ar  eigean  a  bhi  Eilis  in  ann 
na  focail  a  dheanamh  amach: — 

“Md  ligeann  sraoth  mo  bhuachaillin, 
buailim  e  is  bim  ag  sciolladh! 

Is  cluiche  do  an  tsraothartail, 
is  aoibhinn  leis  an  piobar!” 

Loinneog 

“Bhabh!  Bhabh!  Bhabh!” 

“Seo,  ta  cead  agatsa  e  a  mhuirniu  tamall,  mas  maith  leat!” 
a  duirt  an  Bandiuc  le  hEilis,  ag  caitheamh  an  linbh  lei  le  linn 
a  cuid  cainte.  “Ni  mor  dom  imeacht  agus  me  fein  a  reiteach 
le  haghaidh  an  chluiche  croice  leis  an  mBanrion,”  agus 
bhrostaigh  si  amach  as  an  seomra.  Chaith  an  cocaire 
friochtan  lei  ag  imeacht  di,  ach  nior  bhuail  si  i. 

Ba  6  dicheall  Eilise  e  breith  ar  an  leanbh,  mar  is  creatuirin 
michumtha  a  bhi  ann,  agus  bhi  se  ag  sineadh  a  gheag  amach 
gach  uile  threo,  “go  direach  ar  aon  dul  le  crosog  mhara,”  a 
cheap  Eilis.  Bhi  an  ruidin  bocht  ag  cuachail  mar  a  bheadh 
inneall  gaile  nuair  a  rug  si  air,  agus  lean  air  a  shniomh  agus 
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a  unfairt  fein,  sa  chaoi  naeh  raibh  si  in  ann  e  a  choinneail  ach 
ar  eigean  go  ceann  cupla  noimead. 

Chomh  luath  is  a  rinne  si  amach  an  bealach  ceart  chun  e  a 
chealgadh  (is  e  sin  e  a  chasadh  agus  cineal  snaidhme  a 
dheanamh  de,  agus  ansin  breith  go  daingean  ar  a  chluas  deas 
agus  a  chos  chle,  ionas  nach  scaoileadh  se  e  fein),  thug  si 
amach  faoin  speir  6.  “Mura  dtabharfaidh  me  an  leanbh  seo 
chun  siuil  liom,”  a  duirt  Bills  lei  fein,  “is  cinnte  go  maroidh 
siad  e  tar  eis  lae  no  dho;  nar  dhunmharu  a  bheadh  ann  e  a 
fhagail  i  mo  dhiaidh?”  Duirt  si  na  focail  dheireanacha  sin  os 
ard,  agus  rinne  an  rud  beag  gnusacht  mar  fhreagra  (bhl  se 
eirithe  as  an  tsraothartall  faoin  am  sin).  “Na  bi  ag 
gnusachtach,”  a  duirt  Bills  leis.  “N1  he  sin  an  bealach  ceart 
chun  thu  fein  a  chur  in  iul.” 

Lig  an  leanbh  gnusacht  eile  agus  bhreathnaigh  Bills  go 
himnloch  ar  a  aghaidh  le  feiceail  cad  a  bhl  ag  cur  as  do.  Gan 
amhras  ar  bith  is  an-gheancach  a  bhl  a  shron;  ba  mho  a  bhl 
si  co soil  le  soc  ainmhl  na  le  sron  duine;  bhl  a  shuile  an-bheag 
do  nalonan  freisin;  trld  is  trld  nlor  thaitin  dreach  an  linbh  le 
hEills  ar  chor  ar  bith.  “B’fheidir  nach  bhfuil  se  ach  ag 
snagall,”  a  smaoinigh  si,  agus  bhreathnaigh  si  isteach  ina 
shuile  arls  le  feiceail  an  raibh  deora  iontu. 

N1  raibh  deoir  ar  bith  ann.  “Ma  ta  tu  ag  dul  ag  iompu 
isteach  i  do  mhuc,  a  thaisce,”  a  duirt  Bills  go  landairlre,  “nl 
bheidh  aon  bhaint  agam  leat  a  thuilleadh.  Seachain  anois!” 
Chuir  an  ruidln  bocht  snag  eile  as  (no  gmisacht,  nlorbh 
fh&dir  a  ra  ce  acu),  agus  shiuil  siad  beirt  ar  aghaidh  go  ciiiin 
go  ceann  tamaill. 

Bhl  Bills  ag  tosu  ag  fiafral  di  fein,  “Anois,  ceard  a 
dheanfaidh  me  leis  an  ruidln  seo  nuair  a  thabharfaidh  me 
abhaile  liom  e?”  nuair  a  rinne  se  gnusacht  eile,  a  bhl  chomh 
flochmhar  gur  bhreathnaigh  Bills  anuas  ar  a  aghaidh  agus 
imnl  uirthi.  Nl  fheadfadh  si  mearbhall  ar  bith  a  bheith  uirthi 
an  uair  seo:  nl  raibh  dada  eile  ann  ach  muc,  agus  bhraith  si 
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gurbh  aifeiseach  an  mhaise  di  e  a  iompar  coisceim  nl 
b’fhaide. 

Leag  si  an  creatur  beag  anuas  mar  sin  agus  bhl  faoiseamh 
mor  uirthi  nuair  a  chonaic  si  e  ag  sodar  leis  isteach  sa  choill. 
“Da  bhfasfadh  se  suas,”  a  duirt  si  lei  fein,  “is  urghranna  an 
paiste  a  bheadh  ann:  ach  is  doighiuil  go  maith  an  mhuc  ata 
ann,  is  doigh  liom.”  Agus  thosaigh  si  ag  smaoineamh  ar 
roinnt  paisti  eile  da  haithne,  a  dheanfadh  go  han-mhaith  mar 
mhuca.  Bhl  si  ag  ra  lei  fein,  “Faraor  nach  fios  do  dhuine 
conas  iad  a  athru — ”  nuair  a  baineadh  geit  aisti,  mar  chonaic 
si  an  Cat  Clarach  ar  gheag  crainn  tamall  uaithi. 

Nuair  a  chonaic  an  Cat  1,  nl  dhearna  se  ach  car  gaire  a  chur 
air  fein.  Ba  dhea-mheineach  an  dreach  a  bhl  air,  dar  le  hEills: 
bhl  ingne  an-fhada  aige  ina  dhiaidh  sin  fein  agus  a  lan  lan 
had  a,  bhraith  si  mar  sin  go  mba  choir  meas  a  thaispeaint  do. 
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“A  Phuisin  Chlaraigh,”  a  thosaigh 
si  beagan  eaglaeh,  mar  ni  raibh  a 
fhios  aici  an  dtaitneodh  an  t-ainm 
leis:  ni  dheama  an  Cat,  afach,  ach  a 
char  a  leathnu  beagan.  “Feach,  ta  se 
sasta  go  dti  seo,”  a  smaoinigh  Eilis, 
agus  lean  si  uirthi,  “An  feidir  leat  a 
insint  dom,  le  do  thoil,  cen  bealach 
arbh  fhearr  liom  dul  as  seo?  ” 
“Braitheann  se  sin  roinnt  mhaith 
ar  an  ait  a  bhfuil  tu  ag  iarraidh 
dul,”  a  duirt  an  Cat. 

“Is  cuma  liom  dairire  cen  ait — ” 


a  duirt  Eilis. 


“Is  cuma  ansin  cen  bealach  a 


rachaidh  tu,”  a  duirt  an  Cat. 

“ — fad  is  go  rachaidh  me  ait  eigin,”  a  duirt  Eilis  mar  mhiniu. 
“Aru,  deanfaidh  tu  e  sin  cinnte,  ma  shiulann  tu  sach  fada.” 
Cheap  Eilis  nach  bhfeadfai  e  sin  a  sheanadh,  bhain  si  triail 
as  ceist  eile  mar  sin.  “Cen  sort  daoine  ata  ina  gconai  thart 
timpeall  an  seo?" 
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“An  bealach  sin,”  a  duirt  an  Cat  agus  e  ag  bagairt  a  lapa 
dheis,  “ta  conai  ar  Haiteir:  agus  an  bealach  sin,”  agus  e  ag 
bagairt  an  lapa  eile,  “ta  conai  ar  Ghiorria  Marta.  Tabhair 
cuairt  ar  cibe  duine  acu  is  mian  leat:  ta  siad  as  a  meabhair 
beirt.” 

“Ach  nilim  ag  iarraidh  dul  i  mease  daoine  ata  as  a 
meabhair,”  a  duirt  Eilis. 

“Nil  leigheas  agat  air  sin,  aru,”  a  duirt  an  Cat.  “Taimid  go 
leir  as  ar  meabhair  anseo.  Ta  mise  as  mo  mheabhair.  Ta  tusa 
as  do  mheahhair.” 

“Conas  ata  a  fhios  agat  go  bhfuil  mise  as  mo  mheabhair?” 
a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“Caithfidh  go  bhfuil  tu  as  do  mheahhair,”  a  duirt  an  Cat, 
“no  ni  thioefa  anseo  sa  chead  ait.” 

Nior  cheap  Eilis  gur  chruthu  ar  bith  e  sin;  lean  si  uirthi, 
afach,  agus  duirt,  “Agus  conas  ata  a  fhios  agat  go  bhfuil  tu 
fein  as  do  mheabhair?” 

“Ar  an  geead  dul  sios,”  a  duirt  an  Cat,  “nil  madra  as  a 
mheabhair.  An  admhaionn  tu  e  sin?” 


“Admhaim,  is  docha,”  a  duirt  Eilis. 

“Anois,  mas  ea,”  a  duirt  an  Cat,  “an  dtuigeann  tu,  cuireann 
an  madra  drantan  as  nuair  a  bhionn  fearg  air  agus  croitheann 
se  a  eireaball  nuair  a  bhionn  se  sasta.  Anois  bimse  ag 
drantan  nuair  a  bhim  sasta  agus  croithim  m’eireaball  nuair 
a  bhionn  fearg  orm.  Mar  sin,  is  as  mo  mheabhair  ataim.” 

“Cronan  a  thugaimse  air  sin,  ni  drantan,”  a  duirt  Eilis. 

“Tabhair  cibe  ainm  is  mian  leat  air,”  a  duirt  an  Cat.  “An 
mbeidh  tu  ag  imirt  croice  leis  an  mBanrion  inniu?” 


“Ba  bhrea  liom  e  sin  go  mor,”  a  duirt  Eilis,  “ach  ni  bhfuair 


me  cuireadh  fos.” 


“Feicfidh  tu  ann  me,” 
amharc. 


a  duirt  an  Cat  agus  d’imigh  as 


Is  beag  an  t-iontas  a  chuir  se  sin  ar  Eilis,  bhi  si  chomh 
cleachtach  faoin  am  sin  le  rudai  aisteacha.  Fad  is  a  bhi  si  ag 
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breathnu  ar  an  ait  a  raibh  an  Cat,  thainig  se  ar  ais  go  tobann 
arls. 

“Cad  a  bhain  don  leanbh,  dala  an  seed?”  a  duirt  an  Cat, 
“Dobair  dom  gan  fiafrai  dlot.” 

“Rinneadh  muc  de,”  a  duirt  Eilis  go  ciuin,  amhail  is  da 
dtiocfadh  an  Cat  ar  ais  ar  an  ngnathbhealach. 

“Shil  me  gurb  e  sin  a  tharlodh,"  a  duirt  an  Cat  agus 
d’imigh  se  as  amharc  arls. 

D’fhan  Bills  tamall  beag  mar  bhl  ag  soil  beagan  go 
dtiocfadh  se  ar  ais,  ach  nlor  thainig,  agus  tar  eis  cupla 
noimead  shiuil  si  lei  i  dtreo  na  haite  a  duradh  lei  a  raibh  an 
Giorria  Marta  ina  chonal.  “Chonaic  me  haiteiri  roimhe  seo,” 
a  duirt  si  lei  fein;  “is  speisiula  go  mor  a  bheidh  an  Giorria 
Marta,  agus  6s  rud  e  gurb  e  seo  ml  na  Bealtaine,  b’fheidir 
nach  mbeadh  se  ina  ghealt  mhire — ar  a  laghad  nach  mbeadh 
se  chomh  dona  is  a  bhl  se  i  ml  an  Mharta.”  Le  linn  di  e  sin  a 
ra  d’fheach  si  suas,  agus  b’shin  e  an  Cat  arls  ina  shul  ar 
gheag  crainn. 

“An  ‘muc’  a  duirt  tu,  no  ‘pocT’  a  duirt  an  Cat. 

“‘Muc’  a  duirt  me,”  a  d’fhreagair  Eilis,  “agus  b’lhearr  liom 
nach  leanfa  ort  ag  teacht  chun  leargais  agus  ag  imeacht  as 
chomh  tobann  sin.  Cuireann  tu  meadhran  i  mo  cheann.” 
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“Maith  go  leor,”  a  duirt  an  Cat;  agus  an  babhta  seo  d’imigh 
se  as  mall  go  leor,  ag  tosu  le  ceann  a  eireabaill  agus  ag 
crlochnu  lena  straois  gaire,  agus  d’flian  si  sin  ann  nuair  a  bhl 
gach  cuid  eile  di  imithe. 

“Aru,  is  minic  a  chonaic  me  cat  gan  straois  gaire,”  a 
smaoinigh  Eilis,  “ach  straois  gaire  gan  chat!  Is  e  an  rad  is 
aistl  da  bhfaca  me  riamh  le  mo  bheo  e!” 

N1  dheachaigh  si  moran  nl  b’ftiaide  nuair  a  thug  si  teach  an 
Ghiorria  Marta  faoi  deara:  cheap  si  gurbh  e  an  teach  ceart  e, 
toisc  gur  cuma  cluas  a  bhl  ar  na  simleir  agus  gur  ceann 
fionnaidh  a  bhl  air.  Bhl  an  teach  chomh  mor  sin,  nar 
theastaigh  uaithi  teacht  in  aice  leis  go  mbeadh  beagan  eile  de 
phlosa  cle  an  mhuisiriuin  ite  aici,  rad  a  d’ardaigh  1  go  dtl 
airde  dha  throigh:  ansin  fein  shiuil  si  suas  chuig  an  teach 
faiteach  go  maith,  agus  1  ag  ra  lei  fein,  “Cuir  i  gcas  go 
mbeadh  se  as  a  mheabhair  ar  fad  i  ndeireadh  na  dala!  Faraor 
narbh  e  an  Haiteir  a  roghnaigh  me  ina  ait!” 
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(  I  \  hi  bord  arna  leagan  faoi  chrann  os  comhair  an  ti  agus 
C bhi  an  Giorria  Marta  agus  an  Haiteir  ina  sui  aige:  bhi 
Luch  Chodlamain  ina  sui  eatarthu  agus  i  ina  samhchodladh, 
agus  bhi  an  bheirt  eile  ag  baint  feidhm  aisti  mar  chuisin,  a 
n-uillinneacha  ina  lui  uirthi,  agus  iad  ag  comhra  le  eheile  os 
a  cionn.  “An-mhichompordach  don  Luch  Chodlamain,”  a 
smaoinigh  Eilis;  “ach  is  ina  codladh  ata  si;  is  d6cha  mar  sin 
nach  miste  lei.” 

Is  mor  an  bord  a  bhi  ann,  ach  bhi  an  triur  acu  bailithe  le 
eheile  ag  cuinne  amhain  de:  “Nil  ait  ann!  Nil  ait  ann!”  a 
ghlaoigh  siad  nuair  a  chonaic  siad  Eilis  ag  teacht.  “Ta  neart 
aite  ann!”  a  duirt  Eilis  go  mishasta,  agus  shuigh  si  sios  i 
gcathair  uilleach  mhor  ag  eeann  an  bhoird. 

“Biodb  fion  agat,”  a  duirt  an  Giorria  Marta  go  plasanta. 

D’fheaeh  Eilis  ar  fud  an  bhoird,  ach  ni  raibh  dada  air  ach 
tae.  “Ni  fheicim  fion  ar  bith,”  a  d’fhreagair  si. 

“Nil  fion  ar  bith  ann,”  a  duirt  an  Giorria  Marta. 


“Nior  mhfunte  an  mhaise  duit  e,  mar  sin,  e  a  thairiscint 
dom,”  a  duirt  Eilis  agus  mista  uirthi. 

“Nior  mhuinte  an  mhaise  duitse  sui  sios  gan  chuireadh,”  a 
duirt  an  Giorria  Marta. 

“Ni  raibh  a  fhios  agam  gur  leatsa  an  bord,”  a  duirt  Eilis: 
“ta  aiteanna  leagtha  air  da  lan  nios  mo  na  triur.” 

“Ba  choir  do  chuid  gniaige  a  ghearradh,”  a  diiirt  an 
Haiteir.  Bhi  se  ag  feachaint  ar  Eilis  go  fiosrach  ar  feadh 
tamaill  fhada  agus  ba  e  sin  an  chead  chaint,  uaidh. 

“Ba  choir  duitse  foghlaim  gan  caint  phearsanta  a  chaith- 
eamh,”  a  duirt  Eilis  sach  dian:  “is  an-drochmhiiinte  ata  se.” 

D’oscail  an  Haiteir  a  dha  shuil  an-leathan  nuair  a  ehuala 
se  6  sin;  ni  duirt  se  ach,  “Cen  chosulacht  ata  idir  fiach  dubh 
agus  deasc  seribhneoireachtaf” 

“Feach,  beidh  sport  againn  anois!”  a  smaoinigh  Eilis.  “Is 
deas  Horn  gur  ag  cur  tomhaiseanna  ata  siad — silim  gur  feidir 
liom  e  sin  a  fhreagairt,”  a  duirt  si  os  ard. 

“An  sileann  tu  gur  feidir  leat  an  freagra  a  fhail?”  a  duirt  an 
Giorria  Marta. 
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“Sllim  go  cinnte,”  a  duirt  Bills. 

“Ba  choir  duit  an  rud  ata  i  gceist  agat  a  ra  mar  sin,”  a 
duirt  an  Giorria  Marta. 

“Deanaimse  e  sin,”  a  dnirt  Bills  go  tapa;  “ar  a  laghad — ar 
a  laghad  blonn  an  rad  a  deirim  i  gceist  agam — is  mar  a  cheile 
an  da  rad,  ta  a  fliios  agat.” 

“Nl  mar  a  cheile  ar  chor  ar  bith  iad!”  a  duirt  an  Haiteir. 
“Bheadh  se  chomh  maith  agat  a  ra  gurb  ionann  ‘Feicim  a 
n-ithim’  agus  Tthim  abhfeicim’!” 

“Bheadh  se  chomh  maith  agat  a  ra,”  duirt  an  Giorria 
Marta  ag  cur  leis  an  sceal,  “gurb  ionann  ‘Is  maith  liom  a 
bhfaighim’  agus  ‘Faighim  ar  maith  liom’!” 

“Bheadh  se  chomh  maith  agat  a  ra,”  a  duirt  an  Luch 
Chodlamain  fein,  “gurb  ionann  ‘Codlaim  nuair  a  analalm’ 
agus  ‘Analaim  nuair  a  chodlalm’!” 

“Is  mar  a  cheile  leatsa  iad,”  a  duirt  an  Giorria  Marta.  Bhi 
deireadh  leis  an  gcomhra  ar  feadh  tamaill  agus  bhi  tost  ann 
scaitheamh,  fad  is  a  bhi  Bills  ag  iarraidh  smaoineamh  ar  a 
raibh  ar  eolas  aici  faoi  fhiacha  dubha  agus  deasca  scrlbh- 
neoireachta,  agus  ba  bheag  an  meid  sin. 

Ba  e  an  Haiteir  ba  thuisce  a  labhair  aris.  “Cen  la  den  mhi 
ata  ann?”  a  d’fhiafraigh  se  ag  casadh  ar  Eilis:  bhi  a 
uaireadoir  bainte  amach  as  a  phoca  aige,  agus  bhi  se  ag 
breathnu  go  mishuaimhneach  air,  a  chroitheadh  gach  re  seal, 
agus  a  choinneail  lena  chluas. 

Smaoinigh  Eilis  tamall  agus  ansin,  “An  ceathru  la,”  a  duirt 

si. 

“Dha  la  micheart!”  arsa  an  Haiteir  le  hosna.  “Duirt  me  leat 
nach  reiteodh  im  leis  na  hoibreacha!”  a  duirt  se  ag  feachaint 
le  fearg  an  an  nGiorria  Marta. 

“Ba  e  an  t-im  ab  fhearr  e,”  a  d’fhreagair  an  Giorria  Marta 
go  maolchluasach. 
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“Ba  e,  ach  nl  folair  no  chuaigh  roinnt  grabhrog  isteach 
freisin,”  a  duirt  an  Haiteir  go  crosta:  “Ba  choir  duit  gan  e  a 
chur  isteach  le  scian  an  arain.” 

Bhain  an  Giorria  Marta  an  t-uaireadoir  den  Haiteir  agus 
d’fheach  air  go  gmama:  thum  se  ansin  e  ina  chupan  tae,  agus 
d’fheach  aris  air:  ach  nlor  fhead  se  smaoineamh  ar  aon  rad 
ab  fhearr  le  ra  na  a  chead  raiteas,  “Ba  e  an  t-im  ab  fhearr  e, 
ta  a  fhios  agat.” 

Bhi  Eilis  ag  breathnu  thar  a  ghualainri  go  fiosrach.  “Nach 
aisteach  an  t-uaireadoir  e!”  a  dnirt  si.  “Inslonn  se  la  na  mlosa 
duit,  ach  nl  inslonn  se  cen  t-am  sa  la  ata  ann!” 

“Cen  fath  a  n-inseodh?”  a  diiirt  an  Haiteir  de  mhonabhar. 
“An  inslonn  d’uaireadoirse  cen  bhliain  ata  ann?” 

“Nl  inslonn  ar  ndoigh,”  a  d’fhreagair  Eilis  go  pras:  “Is  e  sin 
toisc  go  mblonn  an  bhliain  cheanna  ann  chomh  fada  sin.” 

“Is  e  a  fhearacht  sin  e  i  gcas  m’uaireadorasa,”  a  duirt  an 
Haiteir. 

Bhi  mearbhall  ar  Bills.  Chonacthas  di  nach  raibh  brl  ar 
bith  le  raiteas  an  Haiteara  ach  ba  Ghaeilge  a  bhi  ann.  “Nl 
romhaith  a  thuigim  thu,”  a  duirt  si  chomh  rrminte  agus  ab 
fheidir  lei. 

“Ta  an  Luch  Chodlamain  ina  codladh  aris,”  a  duirt  an 
Haiteir  agus  dhoirt  se  beagan  tae  ar  a  sron. 

Chroith  an  Luch  Chodlamain  a  ceann  go  mlfhoighneach, 
agus  duirt  si  gan  a  suile  a  oscailt,  “Is  ea,  go  direach,  bhi  me 
chun  an  rad  ceannann  ceanna  a  ra  me  fein.” 

“Ai*  thomhais  tu  an  tomhais  go  foill?”  a  duirt  an  Haiteir 
agus  e  ag  casadh  ar  Eilis  aris. 

“Nlor  thomhais.  Eirim  as,”  a  duirt  Bills:  “Cad  e  an  freagra?” 

“Nil  tuairim  da  laghad  agam,”  a  duirt  an  Haiteir. 

“Na  agamsa  ach  an  oiread,"  a  duirt  an  Giorria  Marta. 

Lig  Eilis  osna  thuirseach.  “Feictear  dom  go  bhfeadfadh 
sibh  nithe  ab  fhearr  a  dheanamh,”  a  duirt  si,  “na  an  t-am  a 
chur  amu  le  tomhaiseanna  nach  bhfuil  freagral  orihu.” 
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“Da  mbeadh  an  oiread  aithne  agat  ar  an  Am  agus  ata 
agamsa,”  a  duirt  an  Haiteir,  “ni  labhrofa  faoina  chur  amu. 
Pearsa  ata  san  Am.” 

“Ni  thuigim  cad  ata  i  gceist  agat,”  a  duirt  Eilis. 

“Ni  thuigeann  ar  ndoigh!”  ag  baint  croitheadh  as  a  cheann 
le  teann  dimheasa.  “Dearfainn  nar  labhair  tii  riamh  leis  an 
Am!” 

“B’fheidir  nar  labhair,”  a  d’fhreagair  Eilis  go  faichilleach, 
“ach  ta  a  fhios  agam  gur  ga  dom  an  t-am  a  bhualadh  nuair  a 
bhimse  ag  foghlaim  ceoil.” 

“Sin  e  an  miniu  ar  an  sceal,  aru,”  a  duirt  an  Haiteir.  “Nior 
lu  air  an  sioc  na  bualadh.  Anois  da  mbeifea  an-mhor  leis, 
dheanfadh  se  leis  an  gclog  duit  cibe  rud  ba  mhian  leat.  Cuir 
i  gcas  go  mbeadh  se  a  naoi  a  chlog  ar  maidin,  an  t-am  go 
baileach  le  ceaehtanna  a  thosu,  nior  gha  duit  ach  focal  a  chur 
i  gcluas  an  Ama,  agus  rachadh  an  clog  timpeall  i  bprap  na 
sul.  Leathuair  tar  eis  a  haon,  am  don  dinnear!” 

(“Faraor  nach  e  an  t-am  sin  anois,”  a  dtiirt  an  Giorria 
Marta  de  chogar.) 


Co  ism  Tae  na  nGealt 

“Bheadh  se  sin  thar  cionn,  go  deimhin,”  a  duirt  Eilis  go 
smaointeach:  “ach  ansin — ni  bheadh  ocras  orm,  ta  a  fhios 
agat.” 

“Ni  bheadh  ar  dtus,  b’fheidir,”  a  duirt  an  Haiteir:  “ach 
d’fheadfa  leathuair  tar  eis  a  haon  a  bheith  agat  chomh  fada 
agus  ba  mhian  leat.” 

“An  e  sin  an  chaoi  a  n-oibrionn  tusa  e?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 

Chroith  an  Haiteir  a  chloigeann  go  bronach.  “Ni  he!”  a 
d’fhreagair  se.  “Thiteamar  amach  lena  cheile  mi  an  Mil  art  a 
seo  caite — go  direach  sula  ndeachaigh  seisean  as  a 
mheabhair,  ta  a  fhios  agat — ”  (thaispeain  se  an  Giorria 
Marta  lena  spunog,)  “ — ba  e  an  cheolchoirm  mhor  e  a  bhi  a 
tabhairt  ag  an  mBanrion  Hart,  agus  bhi  ormsa  amhran  a  ra: 

‘Trilsigh,  trilsigh,  a  ialtog  chaoi! 

Nil  sin  againn,  fios  do  sceil!’ 

Chuala  tu  an  t-amhran,  b’fheidir?” 

“Chuala  me  rud  eigin  cosuil  leis,”  a  duirt  Eilis. 

“Leanann  se  ar  aghaidh,  ta  a  fhios  agat,”  a  duirt  an 
Haiteir,  “mar  seo: — 

‘Os  dr  gcionn  i  hhfad  san  aer 

mar  a  bheadh  trdidire  tae  sa  speir. 

Trilsigh,  trilsigh — 

Chroith  an  Luch  Chodlamain  i  fein  ag  an  bpointe  sin  agus 
thosaigh  ag  ra  “ Trilsigh ,  trilsigh,  trilsigh,  trilsigh — ”  trina 
codladh  agus  lean  si  uirthi  chomh  fada  sin  go  raibh  orthu 
scealpog  a  bhaint  aisti  chun  i  a  chur  ina  tost. 

“Bhuel,  is  ar  eigean  a  bhi  an  chead  rann  criochnaithe 
agam,”  a  duirt  an  Haiteir,  “nuair  a  leim  an  Bhanrion  ar  a 
cosa  agus  scread  si  amach,  ‘Is  ag  maru  an  ama  ata  se. 
Baintear  an  cloigeann  de!”’ 


[■  ACHTNAl  Kills i-:  i  nTlii  na  nIontas 


“Nach  uafasach  barbartha  a  bhi  si!”  a  ghlaoigh  Eilis. 

“Agus  6  shin  i  leith,”  a  lean  an  Haiteir  leis  go  graama,  “ni 
dheanfaidh  se  rnd  ar  bith  doni  da  n-iarraim  air!  Is  a  se  a 
ehlog  a  bhionn  se  anseo  i  geonai.” 

Thainig  smaoineamh  maith  isteaeh  i  gceann  Eilise.  “An  e 
sin  an  fath  a  bhfuil  an  oiread  sin  greithe  le  haghaidh  an  tae 
ar  an  mbord  seof”  a  d’fhiafraigh  si. 

“Is  e,  ninise,”  a  duirt  an  Haiteir  agus  lig  se  osna.  “Am  tae 
a  bhionn  ann  i  geonai  agus  ni  bhionn  deis  againn  na  greithe 
a  ni  idir  an  dsi  linn.” 

“Bionn  sibh  i  geonai  ag  dul  timpeall  an  bhoird,  is  doigh 
Horn?”  a  duirt  Eilis. 

“Bionn,  go  deimhin,”  a  duirt  an  Haiteir,  “de  reir  mar  a 
usaidtear  na  nithe.” 

“Ach  cad  a  tharloidh  nuair  a  thiocfaidh  sibh  ar  ais  go  dti  an 
tosaeh  aris?”  a  d’fhiafraigh  Eilis  go  fiosrach. 

“Abrainiis  go  n-athroimid  an  t-abhar  cainte,”  a  duirt  an 
Giorria  Marta  ag  teacht  rompu  agus  ag  meanfach.  “Taim  ag 
eiri  brean  de  na  cursai  sin.  Molaimse  go  n-inseoidh  an  cailin 
beag  sceal  duinn.” 

“Ta  eagla  orm  naeh  bhfuil  aon  sceal  agam,”  a  duirt  Eilis  le 
himni  roimh  an  moladh. 

“Ansin  ni  mor  don  Luch  Chodlamain  sceal  a  insint,”  a 
duirt  an  bheirt  diobh  de  bheic.  “Duisigh,  a  Luch 
Chodlamain!”  Agus  bhain  siad  scealpog  aisti  ar  gach  aon 
taobh  in  eineacht. 

D’oscail  an  Luch  Chodlamain  a  dha  suil  go  mall.  “Ni  i  mo 
chodladh  a  bhi  me,”  a  duirt  si  de  ghlor  lag  slochtach: 
“D’airigh  me  gach  da  raibh  a  ra  ag  an  mbeirt  agaibhse.” 

“Inis  sceal  duinn!”  duirt  an  Giorria  Marta. 


“Is  ea,  inis  sceal  le  do  thoil!"  a  duirt  Eilis  go  hachainioeh. 
“Agus  dean  deifir,”  a  duirt.  an  Haiteir,  “no  beidh  tu  i  do 
chodladh  sula  mbeidh  se  criochnaithe.” 
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“Bhi  triur  drifiuracha  ann  fado,”  a  duirt  an  Luch 
Chodlamain  ag  tosii  ar  a  sceal  go  deifreach;  “agus  is  iad  na 
hainmneacha  a  bhi  orthu  Ailse,  Sile  is  Tilde;  agus  is  ag  bun 
tobair  a  bhi  conai  orthu — ” 

“Cad  air  a  mairidis?”  a  d’fhiafi’aigh  Eilis,  mar  bhiodh  an- 
speis  i  geonai  aici  i  gcursai  bia  agus  di. 

“Is  ar  thriacla  a  mhairidis,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain, 
tar  eis  machnaimh  ar  feadh  scaithimh. 

“Ni  fbeadfaidis  e  sin  a  dheanamh,  ta  a  fhios  agat,”  a  duirt 
Eilis  go  seimh,  “no  bheidis  tinn.” 

“Bhidis  sin,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain,  “bhidis  an- 
tinn.  ” 

Rinne  Eilis  iairacht  samhhi  di  fein  cen  ehaoi  a  mbeadh  se 
maireachtail  chomh  haisteach  sin,  ach  is  ro-aimhreiteach  a 
bhi  an  sceal,  mar  sin  lean  si  uirthi  go  nduirt,  “Ach  cen  fath  a 
raibh  conai  uirthi  ag  bun  tobair?” 

“Biodh  tuilleadh  tae  agat,”  a  duirt  an  Giorria  Marta  go 
duthrachtach  le  hEilis. 

“Ni  raibh  tae  ar  bith  agam  fos,”  a  duirt  Eilis  de  ghlor 
goilliunach,  “Ni  feidir  liom  tuilleadh  a  thogail,  mar  sin.” 

“Is  eard  ata  i  geeist  agat,”  a  duirt  an  Haiteir,  “nach  feidir 
leat  nios  lu  a  thogail.  Is  easca  an  ni  e  nios  mo  na  dada  a 
thogail.” 

“Nior  iarr  aon  duine  do  thuairimse  ort,”  a  duirt  Eilis. 

“Ce  ata  ag  caitheamh  caint  phearsanta  anois?”  a  duirt  an 
Haiteir  go  caithreimeach. 

Ni  raibh  a  fhios  go  direach  ag  Eilis  cad  ba  choir  di  a  ra  mar 
fhreagra;  mar  sin,  thog  si  cupan  tae  agus  roinnt  arain  agus 
ime.  Chas  si  ansin  ar  an  Luch  Chodlamain  agus  chuir  an 
cheist  aris,  “Cen  fath  a  raibh  conai  orthu  ag  bun  tobairf  ” 

Rinne  an  Luch  Chodlamain  smaoineamh  aris  ar  feadh 
cupla  noimead,  agus  ansin  duirt  si,  “Is  tobar  triacla  a  bhi 
ann.” 
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“Nil  a  leitheid  de  rad  ann!”  a  duirt  Bills  go  feargach  ach 
duirt  an  Haiteir  agus  an  Giorria  Marta  araon  “Fuist!  Fuist!” 
lei,  agus  duirt  an  Luch  Chodlamain  agus  stailc  uirthi,  “Mura 
feidir  leat  beasa  a  bheith  ort,  b’fheidir  go  mba  mhaith  leat  an 
sceal  a  chriochnu  thu  fein.” 

“Ni  hea,  lean  ort,  mas  e  do  thoil  e!”  a  duirt  Bills  go  fior- 
umhal,  “Ni  chuirfidh  me  isteach  ort  aris.  Dearfainn  go  bhfuil 
ceann  amhain  ann  ait  eigin.” 

“Ceann  amhain,  aru!”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain  go 
colgach.  Ach  bhi  si  sasta  leaniiint  ar  aghaidh.  “Agus  an  triur 
deirfiuracha  sin — bhi  siad  ag  foghlaim  le  tarraingt,  ta  a  fhios 
agaibh.” 

“Cad  a  tharraingidis?”  a  duirt  Bills  mar  bhi  a  gealltanas 
dearmadtha  glan  aici. 

“Triacla,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain,  gan  machnamh  ar 
bith  an  babhta  seo. 

“Ta  cupan  glan  uaim,”  a  duirt  an  Haiteir  ag  teacht  roimpi. 
“Bogaimis  uile  suiochan  amhain  ar  aghaidh.” 

Bhog  se  ar  aghaidh  le  linn  na  eainte  do,  agus  lean  an  Luch 
Chodlamain  e:  bhog  an  Giorria  Marta  go  hait  na  Luiche 
Codlamain,  agus  in  aghaidh  a  tola  ghlae  Bills  ait  an  Ghiorria 
Marta.  Ba  e  an  Haiteir  an  t-aon  duine  a  ndeaehaigh  an 
t-athru  chun  sochair  do:  agus  ba  mheasa  go  mor  Bills  as, 
mar  bhi  an  Giorria  Marta  go  direach  tar  eis  an  bainne  sa 
chruiscin  a  dhoirteadh  ar  a  phlata. 

Nior  theastaigh  6  Bills  goilliuint  ar  an  Luch  Chodlamain 
aris,  mar  sin  thosaigh  si  go  han-fhaichilleach  agus,  “Ni 
thuigim  ar  chor  ar  bith,”  arsa  sise,  “Cad  as  a  dtarraingidis 
an  triacla?” 

“Is  feidir  uisce  a  tharraingt  as  tobar  uisce,”  arsa  an 
Haiteir;  “Cheapfainnse  mar  sin  go  bhfeadfai  triacla  a 
tharraingt  as  tobair  triacla — nach  doigh  leat,  a  oinseach?” 
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“Ach  is  sa  tobar  fein  a  bhi  siad,”  a  duirt  Bills  leis  an  Luch 
Chodlamain,  gan  aird  ar  bith  a  thabhairt  ar  abairt 
deireanach  an  Haiteara. 

“Is  ea,  ma  labhraim  le  bun,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain, 
“ag  bun  an  tobair.” 

Chuir  an  freagra  sin  an  oiread  sin  mearbhaill  ar  Bills  gur 
lig  si  don  Luch  Chodlaman  leanuint  lei  gan  cur  isteach  uirthi. 

aAg  foghlaim  tarraingthe  a  bhidls,”  arsa  an  Luch 
Chodlamain  agus  i  ag  meanfach  agus  ag  cuimilt  a  lamh  da 
suile,  mar  bhi  motai  codlata  ag  teacht  uirthi;  “agus 
tharraingidis  gach  uile  short  ruda  a  thosaiodh  le  M — ” 

“Cen  fath  le  M?”  a  duirt  Eills. 

“Cen  fath  nach  ndeanfaidls?”  a  duirt  an  (4iorria  Marta. 

D^an  Eilis  ina  tost. 

Bhi  suile  an  Luch  Chodlamain  dunta  faoin  am  sin  agus  bin 
si  ag  miogarnach;  ach  bhain  an  Haiteir  scealpog  aisti  is 
dhuisigh  si  is  lig  screach  bheag.  Lean  si  uirthi:  “ — a 
thosaionn  le  M,  miasa,  cuir  i  gcas,  agus  mionphlaineid  agus 
meabhair  agus  measarthacht — ta  a  fhios  agat  go  moltar 
fanacht  h  mbun  na  measarthachta? — an  bhfaca  tu  a  leitheid 


de  rad  riamh,  liniocht  de  mheasarthacht?” 

j 

“Os  ag  caint  air  ata  tu,”  a  duirt  Eilis  agus  i  go  mor  trina 
cheile,  “ni  shilimse  go — ” 

“Nior  cheart  duit  a  bheith  ag  caint  mar  sin,”  arsa  an 
Haiteir. 


Chuir  an  mimhuineadh  deireanach  sin  Eilis  thar  a  fulaingt; 
d’eirigh  si  ina  seasamh  le  teann  mishasaimh,  agus  shiuil 
chun  bealaigh;  thit  an  Luch  Chodlamain  ina  codladh 
laithreach,  agus  nior  thog  ceachtar  den  bheirt  eile  aon 
cheann  d’imeacht  Eilise,  ce  gur  fheach  si  siar  uair  no  dho, 
agus  iarraeht  de  dhochas  aici  go  nglaofaidis  uirthi;  an  uair 
dheireadh  a  chonaic  si  iad,  bhi  siad  ag  iarraidh  an  Luch 
Chodlamain  a  chur  isteach  sa  taephota. 
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“NI  rachaidh  me  ansin  arls  ar  aon  chuma!”  a  duirt  Eilis 
agus  1  ag  deanamh  a  bealaigh  trid  an  gcoill.  “Ba  e  sin  an 
ehoisir  tae  ba  sheafoidl  a  raibh  me  riamh  uirthi!” 

Ni  tuisee  a  bhi  sin  raite  aici  na  thug  si  faoi  deara  go  raibh 
doras  i  geeann  de  na  crainn.  “Is  aisteach  an  nl  e  sin!77  a  cheap 
si.  “Ach  ta  gach  uile  rad  aisteach  inniu.  Is  doigh  liom  gur 
ceart  dom  dul  isteach  gan  mhoill.77  Siud  isteach  1. 

Fuair  si  1  fein  arls  sa  halla  fada,  agus  in  aice  leis  an  mbord 
gloine.  “Anois  is  fearr  a  chruthoidh  me  an  uair  seo,”  a  duirt 
si  lei  fein,  agus  thog  si  an  eochairln  agus  bhain  an  glas  den 
doras  beag  isteach  sa  ghairdm.  Ansin  chrom  si  ar  an 
muisiriun  a  chreimeadh  (choinnigh  si  plosa  ina  poca)  go  dtl 
go  raibh  si  timpeall  troigh  amhain  ar  airde:  shiuil  si  slos  an 
pasaiste  beag  ansin:  agus  ansin — fuair  si  1  fein  sa  deireadh 
thiar  thall  sa  ghairdm  alainn,  i  mease  na  gceapach  gle  agus 
na  seairdean  fionnuar. 


C  a  i  n  i  n  i  i.  V  III 


p , 

r  aire 


Croice  n  a 


3 anriona 


f  I  \  hi  crann  mor  rois  ina  sheasamh  gar  do  gheata  an 

4  J  ghairdin:  is  geal  a  bhl  na  rosanna  ag  fas  air,  ach  bhi 
triur  gairneoirl  ina  thimpeall  agus  iad  go  gnothach  a 
bpeinteail  dearg.  Chonacthas  d7Bills  gurbh  an-aisteach  an 
rad  e  agus  dhraid  si  leo  ionas  gur  fearr  a  d7fheicfeadh  si  iad. 
Nuair  a  bhi  si  ag  teacht  i  lathair,  d7airigh  si  duine  dlobh  a  ra, 
“Fainic,  a  Chiiig!  Na  bl  ag  stealladh  peinte  orm  mar  sin!77 

“NI  raibh  neart  agam  air,77  arsa  Cuig,  agus  pus  air,  “Thug 
Seacht  sonc  do  m’uillinn.77 

Leis  sin  d7fheach  Seacht  anlos  agus  duirt  se,  “Sin  e  an 
chaoi,  a  Chuig!  Cuir  an  millean  ar  dhaoine  eile  i  gconai!*' 

“Nlor  cheart  duitse  caint!77  arsa  Cuig.  “D’airigh  me  an  Bhan- 
rlon  a  ra  inne  fein  go  mba  choir  an  cloigeann  a  bhaint  dlot!77 

“Cen  fatb?77  a  duirt  an  te  ba  thuisce  a  labhair. 

“NI  bhaineann  se  leatsa,  a  Dho!77  a  duirt  Seacht. 

“Is  e  a  bhaineann!77  a  duirt  Cuig,  “agus  inseoidh  me  do — 
ba  mar  gheall  ar  gur  thug  se  bleiblnl  tiuilipl  chuig  an 
gcocaire  in  ionad  oinniun  e.77 
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Chaith  Seacht  a  scuaibln  uaidh  le  fuinneamh,  agus  bhi  se 
ag  tosu  ag  ra,  “Bhuel,  nl  eagoir  go  dtl  e  sin — ”  nuair  a  leag 
se  a  shuil  ar  Eills  ina  seasamh  ag  faire  orthu,  agus  choisc  se 


e  fein  go  tobann:  bhreathnaigh  an  bheirt  eile  timpeall  freisin, 
agus  d’umhlaigh  siad  ar  fad  go  hlseal  di. 


“An  feidir  libh  a  ra  Horn/’  arsa  Eills,  “cen  fath  a  bhfuil  sibh 


ag  peinteail  na  rosanna  sin?” 

N 1  duirt  Cuig  na  Seacht  dada  ach  d’fheach  siad  ar  Dho. 
Thosaigh  Do  de  ghlor  Iseal,  “Is  1  firinne  an  sceil,  an  dtuigeann 
tu,  a  chaihn  uasail,  go  mba  choir  gur  rosanna  dearga  a 
bheadh  ar  an  gcrann  seo,  agus  ceann  geal  a  chuireamar 
isteach  trf  dhearmad;  da  bhfaigheadh  an  Bhanrion  amach, 


bhainfl  an  cloigeann  dlnn  uile,  ta  a  fhios  agat.  Mar  sin,  a 
chaihn  uasail,  taimid  ag  deanamh  ar  ndlchill  sula  dtiocfaidh 
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si,  chun — ”  Bhi  Cuig  tar  eis  a  bheith  ag  feachaint  trasna  an 
ghairdln  agus  ag  an  noimead  sin  ghlaoigh  se  amach  “An 
Bhanrion!  An  Bhanrion!”  agus  chaith  an  triur  gairneoirl  iad 
fein  ar  a  n-aghaidh  ar  an  talamh.  Chualathas  a  lan 
coisceimeanna  agus  bhreathnaigh  Eills  timpeall  go  fiosrach 
go  bhfeiefeadh  si  an  Bhanrion. 

Thainig  deichniur  saighdiuirl  ar  dtus  le  smachtlnl  ina 
lamha;  bhi  siad  uile  ar  aon  dul  leis  na  gairneoirl,  leathfhada 
cothrom  agus  lamha  is  a  gcosa  ag  na  cuinnl:  ansin  thainig  na 
cuirteoirl;  bhi  muileatal  mar  mhaisiuchain  orthu  sin  uile, 
agus  shiuil  siad  mar  a  rinne  na  saighdiuirl,  ina  mbeirt  is  ina 
mbeirt.  Ba  iad  na  paistl  rloga  a  thainig  ina  ndiaidh  sin:  bhi 
deichniur  go  baileach  dlobh  ann,  agus  thainig  na  muirnlnl 
beaga  ag  leimneach  ar  a  mbealach  lainh  i  lamh  i  mbeirteanna: 
bhi  hairt  orthu  sin  uile  mar  mhaisiuchain.  Ansin  is  ea  a 
thainig  na  halonna,  Rlthe  agus  Banrionacha  den  chuid  is  mo, 
agus  d’aithin  Eills  an  Coinln  Ban  ina  mease:  bhi  se  ag 
caint  go  deifreach  neirbhlseach,  ag  deanamh  meangadh 
gaire  le  gach  focal  da  nduradh,  agus  chuaigh  se  thart  gan 
Eills  a  thabhairt  faoi  deara.  An  Cuileata  Hart  a  thainig 
ansin  agus  coroin  an  R1  a  iompar  aige  ar  chuisln  veilbhite; 
AN  RI  HART  AGUS  AN  BHANRION  HART  a  thainig  ag 
deireadh  an  mhorshiuil  uile. 

Bhi  Eills  idir  dha  chomhairle  ar  cheart  di  lul  slos  ar  a 
haghaidh  ar  an  talamh  mar  a  rinne  an  triur  gairneoirl,  ach 
nlor  chuimhin  lei  gur  chuala  si  riamh  faoi  riail  den  chineal 
sin  le  linn  morshiulta;  “agus  ar  aon  dath,”  a  smaoinigh  si, 
“cen  mhaith  morshiul  da  mbeadh  gach  duine  ina  lul  ar  a 
n-aghaidh  sa  chaoi  nach  bhfeicfidls  an  morshiul  in  aon 
chor?”  Mar  sin  d’fhan  si  mar  a  raibh  si. 

Nuair  a  thainig  an  morshiul  os  comhair  Eillse,  stop  siad  go 
leir  agus  bhreathnaigh  uirthi,  agus  “Ce  hi  seo?”  a  duirt  an 
Bhanrion  go  gear.  Is  leis  an  gCuileata  Hart  a  bhi  si  ag  caint, 
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agus  nl  dhearna  seisean  mar  fhreagra  ach  umhlu  le 
meangadh  gaire  ar  a  bheal. 

“Amadan!”  a  duirt  an  Bhanrion  agus  bhain  si  croitheadh 
as  a  eloigeann  go  mlfhoighneach.  Chas  si  ansin  ar  Bills  agus 
duirt,  “Cen  t-ainm  ata  ort,  a  linbM” 

“Bills  is  ainm  dom,  le  toil  do  Mhorgachta,”  a  duirt  Bills  go 
han-mhuinte;  ach  is  eard  a  duirt  si  lei  fein,  “Peach,  i  ndeireadh 
na  dala  nil  iontu  ach  paca  cartal.  Nl  ga  scanru  rompu!” 

“Agus  ce  hiad  seo?”  a  d’fhiafraigh  an  Bhanrion  agus  1  ag 
dlriu  a  meire  i  dtreo  an  triur  gairneoirl  a  bhl  ina  lul  timpeall 
an  chrainn  rois;  tuigeann  tu  gur  ar  a  n-aghaidh  a  bhl  siad, 
agus  ba  mhar  a  cheile  an  patrun  ar  a  ndroim  agus  patrun  an 
chuid  eile  den  phaea,  mar  sin  nl  ftiaea  si  ce  acu  gairneoirl, 


saighdiuir,  cuirteoirl  no  triur  da  bpaistl  fein  a  bhl  iontu. 
“Cen  chaoi  a  mbeadh  a  fhios  agamsa,”  a  duirt  Bills  agus  chuir 


a  misneach  fein  iontas  uirthi.  “Nl  bhaineann  an  sceal  liomsa.” 


D’eirigh  an  Bhanrion  dudhearg  san  eadan  le  bairn,  agus  tar  eis 
di  breathnu  ar  Bills  ar  feadh  tamaillln  mar  a  bheadh  beithloch 


allta,  “Baintear  an  eloigeann  di!”  a  scread  si,  “Baintear — ” 
“Raimeis!”  a  duirt  Bills  an-ard  agus  an-daingean,  agus 
d’eist  an  Bhanrion  a  beal. 


Leag  an  R1  a  lamh  ar  a  huillinn  agus  duirt  lei  go  faiteach, 
“Smaoinigh,  a  chrol:  nil  inti  ach  leanbh!” 

Chas  an  Bhanrion  uaidh  le  fearg  agus  duirt  leis  an 
gCuileata  “Iompaigh  thart  iad!” 

Rinne  an  Cuileata  rud  uirthi  go  han-chaireiseach  le 
leathchos. 

“Eirlgl!”  arsa  an  Bhanrion  de  ghlor  gear  ard,  agus  d’eirigh 
an  triur  gairneoirl  ar  a  gcosa  gan  mhoill,  agus  thosaigh  ag 
umhlu  don  Rl,  don  Bhanrion,  do  na  paistl  rloga  agus  do  gach 
uile  dhuine  eile. 


“Stadaigl  de  sin!”  a  scread  an  Bhanrion,  “Ta  sibh  ag  cur 
meadhrain  ionam.”  Chas  si  ansin  chuig  an  gcrann  rois  agus 
lean  uirthi,  “Agus  cad  a  bhl  sibh  a  dheanamh  anseo?” 
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“he  toil  do  Mhorgaehta/7  arsa  Do  go  han-umhal  agus  e  ar 
leathghluin  le  linn  na  cainte  do,  “is  amhlaidh  a  bhiomar  ag 
iarraidh — 77 

“Feicimse!77  arsa  an  Bhanrion,  a  bill  ag  breathnu  ar  na 
rosanna.  “Baintear  an  eloigeann  diobh!77  agus  ghluais  an  mor- 
shiul  ar  aghaidh.  D’fhan  triur  saighdiuirl  siar  chun  na 
gairneoirl  mi-amharacha  a  ehur  chun  bais,  ach  rith  siad  sin 
chuig  Bills  chun  dul  ar  a  coimirce. 

“Nl  dheanfar  sibh  a  dhlcheannadh!77  a  duirt  Eills  agus 
chuir  si  isteach  i  bpota  mor  blathanna  iad  a  bhl  in  aice 
laimhe.  Bhl  an  triur  saighdiuirl  ag  fanalocht  thart  ar  feadh 
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cupla  noimead  a  dtoraiocht,  agus  ansin  mhairseail  siad  chun 
siuil  i  ndiaidh  na  coda  eile. 

“Ar  baineadh  an  cloigeann  diobh?”  a  d’fhiafraigh  an 
Bhanrion. 

“Ta  na  cloigne  imithe,  le  toil  do  Mhorgachta!”  a  duirt  na 
saighdiuiri  mar  fhreagra. 

“Ta  sin  go  maith!”  a  ghlaoigh  an  Bhanrion.  “An  bhfuil 
croice  agat?” 

Ni  raibh  focal  as  na  saighdiiiiri  ach  d’fheach  siad  ar  Eilis. 
Is  chuicise  a  bhi  an  Bhanrion. 

“Ta!”  a  duirt  Eilis. 

“Gabh  i  leith  uait,  mar  sin!”  a  bheic  an  Bhanrion  agus 
ghlac  Eilis  a  hait  sa  mhorshiul  agus  i  ag  fiafrai  di  fein  cad  e 
an  chead  rad  eile  a  tharlodh. 

“Is — is  brea  ar  fad  an  la  e!”  a  duirt  glor  faiteach  taobh  lei. 
Is  amhlaidh  a  bhi  si  ag  siul  le  hais  an  Choinin  Bhain,  agus  bhi 
seisean  ag  gliucalocht  go  himnioch  isteach  san  aghaidh  uirthi. 

“An-bhrea,”  a  duirt  Eilis:  “ — ca  bhfuil  an  Bandiuc?” 

“Fuist!  Puist!”  arsa  an  Coinin  de  ghlor  iseal  deifreach. 
Bhiodh  se  ag  breathnu  go  himnioch  thar  a  ghualainn  agus  e 
ag  caint,  ansin  d’ardaigh  se  e  fein  ar  bharr  a  mhear,  chuir  a 
bheal  gar  da  cluas  agus  duirt  “Ta  si  faoi  bhreith  bhais.” 

“Cad  a  rinne  si?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“An  nduirt  tu  £Nach  mor  an  traa  e!’?”  a  duirt  an  Coinin. 

“Ni  duirt,”  arsa  Eilis,  “Ni  doigh  liom  gur  traa  ar  bith  e. 
‘Cad  a  rinne  si?7  a  duirt  me.” 

“Thug  si  boiseog  sa  chluas  don  Bhanrion — 77  a  thosaigh  an 
Coinin.  Lig  Eilis  scread  ghaire  aisti.  “Puist!77  arsa  an  Coinin 
de  chogar  faiteach.  “Cloisfidh  an  Bhanrion  thu!  Thainig  si 
beagan  deanach  agus  duirt  an  Bhanrion — 77 

“Gaeh  duine  chuig  a  ionad!77  a  liuigh  an  Bhanrion  de  ghlor 
toirniuil,  agus  thosaigh  na  daoine  ag  rith  timpeall  deiseal 
agus  treiseal,  agus  iad  ag  baint  tuisle  as  a  cheile;  shocraigh 
siad  sios  tar  eis  tamaill,  afach,  agus  thosaigh  an  cluiche.  Ba 


Pairc  Croice  na  Hanriona 

dhoigh  le  hEilis  nach  bhfaca  si  cluiche  croice  chomh 
haisteach  leis  lena  beo;  ni  raibh  sa  phairc  imeartha  ach 
iomairi  agus  claiseanna;  gi'ainneoga  beo  a  bhi  in  ionad 
liathroidi  agus  lasairein  in  ait  maillead,  agus  bhiodh  ar  na 
saighdiuiri  iad  fein  a  lubadh  agus  seasamh  ar  a  lamha  agus 
a  gcosa  chun  na  hairsi  a  dheanamh. 


Puair  Eilis  amach  go  luath  gurbh  e  laimhseail  an  lasairein 
an  chead  deacracht:  d7eirigh  lei  a  cholainn  a  bhni  as  an 
mbealach  sach  compordach  faoina  hascaill  agus  a  cosa  ar 
crochadh  anuas,  ach  go  hionduil,  ni  tuisce  a  bhiodh  a 
mhuineal  go  deas  direach  aici,  agus  i  ar  ti  buille  a  bhualadh 
ar  an  ngrainneog,  na  chasadh  an  lasairean  thart  go 
mbreathnaiodh  anios  san  aghaidh  uirthi  agus  dreach 
mearaithe  air;  ni  fheadfadh  si  ansin  gan  gaire  a  dheanamh; 
agus  nuair  a  d7eiriodh  lei  a  chloigeann  a  chur  sios  chun  tosu 
aris,  b’olc  lei  fail  amach  gur  oscail  an  ghrainneog  i  fein  agus 
go  raibh  si  ag  imeacht  de  scodal:  ina  theannta  sin  uile  bhiodh 
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iomaire  no  clais  sa  bhealach  uirthi  cibe  ait  a  dteastalodh 
uaithi  grainneog  a  chur,  agus,  toisc  gar  nos  leis  na 
saighdiviirl  hibtha  eirl  gach  uile  noimead  agus  sail  chuig 
codanna  eile  den  fhaiche,  nlorbh  fhada  gar  thaig  Bills  go 
rimhaith  a  dheacra  is  a  bhl  an  cluiche. 


D’imrlodh  na  himreoiri  uile  ag  an  aon  am  amhain  gan 
fanacht  lena  seal  fein,  agns  bhldls  de  shlor  ag  argoint  lena 
eheile  agns  ag  troid  faoi  na  grainneoga;  nl  fad  a  go  raibh  an 
Bhanrlon  oibrithe  ar  fad  ar  fad,  agns  bhl  si  ag  dul  timpeall 
ag  greadadh  a  cos  agus  ag  beiceadh  “Baintear  an  cloigeann 
de!”  no  “Baintear  an  cloigeann  di!”  thart  ar  uair  amhain  in 
aghaidh  an  noimeid. 

Thainig  an-imnl  ar  Bills:  is  cinnte  nach  raibh  aighneas  ar  bith 
aici  leis  an  mBanrlon  fos,  ach  bhl  a  fhios  aici  go  bhfeadfadh 
a  leitheid  titim  amach  am  ar  bith,  “agus  ansin,”  a  smaoinigh  si, 
“cad  a  tharlodh  dom?  Ta  duil  chraite  sa  dlcheannadh  acu  anseo; 
is  e  an  t-iontas  mor  go  bhfuil  daine  ar  bith  fanta  ina  bheatha!” 

Bhl  Bills  ag  feachaint  timpeall  ag  lorg  bealach  ealaithe 
agus  1  ag  fiafral  di  fein  arbh  acmhainn  di  imeacht  i  ngan 
fhios,  nuair  a  thug  si  feic  aisteach  san  aer:  ba  mhor  an 
mearbhall  a  chuir  se  uirthi  ar  dtus,  ach  tar  eis  feachaint  air 
ar  feadh  cupla  noimead,  rinne  si  amach  gur  car  gaire  a  bhl 
ann,  agus  is  eard  a  duirt  si  lei  fein  “Is  e  an  Cat  Clarach  ata 
ann;  anois  beidh  duine  agam  le  labhairt  leis.” 

“Conas  ta  tit  ag  teacht  ar  aghaidh?”  a  d’fhiafraigh  an  Cat, 
a  thitisce  is  a  bhl  a  dhothain  bed  aige  le  labhairt  trld. 

D’fhan  Bills  gur  nocht  na  suile  agus  ansin  chlaon  si  a 
ceann.  “Cen  mhaith  caint  leis  go  nochtfaidh  a  chluasa,  no 
leathchluas  leis  ar  a  laghad?”  Paoi  cheann  scaithimh  eile  bhl 
an  cloigeann  go  leir  le  feiceail  agus  ansin  leag  Bills  a 
lasairean  uaithi,  agus  thosaigh  ag  tabhairt  cuntais  ar  an 
gcluiche  do.  Bhl  an-athas  uirthi  go  raibh  duine  aici  a  d’eist- 
feadh  lei.  Dhealraigh  se  gur  cheap  an  Cat  go  raibh  a 
dhothain  de  ann  agus  nlor  nocht  aon  chuid  eile. 
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“Nl  doigh  Horn  gur  cothrom  an  chaoi  a  n-imrlonn  siad,”  a 
duirt  Bills  ar  dtus  agus  iarracht  den  chlamhsan  ar  a  glor, 
“agus  blonn  siad  go  leir  ag  aighneas  lena  eheile  chomh 
flochmhar  sin  nach  feidir  le  duine  a  chaint  fein  a 
chloisteail — ach  feictear  dom  nach  bhfuil  aon  riail  faoi  leith 
acu;  ar  a  laghad,  ma  ta  rialacha  ann,  nl  thugann  aon  duine 
aird  ar  bith  orthu — agus  nl  chreidfea  an  mearbhall  a 
chuireann  se  ar  dhuine  na  mdal  uile  a  bheith  beo;  sin  e  an 
airse,  cuir  i  gcas,  ar  ga  dom  dul  trld  agus  ta  se  ag  siul 
timpeall  ag  an  geeann  thall  den  fhaiche — agus  ba  choir  dom 
grainneog  na  Banrlona  a  thiomaint  ar  baillln  beag,  ach  gur 
rith  si  lei  nuair  a  chonaic  si  mo  cheannsa  ag  teacht.” 

“Conas  a  thaitnlonn  an  Bhanrlon  leat?”  a  d’fhiafraigh  an 
Cat  de  ghlor  Iseal. 

“Nl  thaitnlonn  ar  chor  ar  bith,”  arsa  Bills,  “ta  si  chomh 
huafasach — ”  Thug  si  faoi  deara  ag  an  noimead  sin  go  raibh 
an  Bhanrlon  ina  seasamh  taobh  thiar  di:  mar  sin  lean  si 
uirthi  “ — maith  ag  an  gcluiche;  is  cinnte  gurb  ise  a 
ghnothoidh,  agus  nl  fin  mar  sin  leanuint  ar  aghaidh  ag 
imirt.” 

Rinne  an  Bhanrlon  meangadh  gaire  agus  chuaigh  ar 
aghaidh. 

“Ce  leis  a  bhfuil  tu  ag  caint?”  a  d’fhiafraigh  an  R1  di,  agus 
e  ag  teacht  anlos  chuig  Bills  agus  ag  breathnu  ar  chloigeann 
an  Chait  go  fiosrach. 

“Cara  Horn  ata  ann — is  Cat  Clarach  e,”  arsa  Bills.  “Lig 
dom  e  a  chur  in  aithne  duit.” 

“Nl  maith  liom  ar  chor  ar  bith  an  chuma  ata  air,”  a  duirt 
an  Rl;  “ach  mas  maith  leis,  ta  cead  aige  mo  lamh  a  phogadh.” 

“B’fhearr  liom  gan,”  a  duirt  an  Cat. 

“Na  bl  deiliusach,”  arsa  an  Rl,  “agus  na  teach  orm  mar 
sin!”  Sheas  se  taobh  thiar  d?Eills  le  linn  na  cainte  do. 

“Ta  cead  ag  cat  feachaint  ar  an  rl,”  a  duirt  Bills.  “Leigh 
me  e  sin  i  leabhar  eigin,  ach  nl  cuimhin  liom  cen  ceann.” 
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“Bhuel,  m  mor  e  a  thabhairt  chun  siuil,”  a  duirt  an  Rl  go 
diongbhailte,  agus  ghlaoigh  se  ar  an  mBanrion,  a  bhi  ag  dul 
thar  braid  ag  an  noimead  sin,  “A  stor!  Ba  mhaith  liom  go 
dtabharfa!  an  cat  seo  chun  siuil!” 

N1  raibh  ach  bealach  amhain  ag  an  mBanrion  le  gach  uile 
fhadhb  a  reiteach,  ba  chuma  ce  acu  beag  no  mor  1.  “Baintear 
an  cloigeann  de!”  a  duirt  si  gan  breathnu  timpeall  fiu 
amhain. 

“Gheobhaidh  me  fein  an  basadoir,”  arsa  an  Rl  agus  d’imigh 
se  leis  faoi  dheifir. 

Shll  Eills  go  mb’fhearr  di  dul  ar  ais  go  bhfeicfeadh  si  conas 
mar  a  bhi  an  cluiche  ag  teacht  ar  aghaidh,  mar  chuala  si  glor 
na  Banrlona  i  bhfad  i  gcein  agus  1  ag  screachall  le  teann 
feirge.  Chuala  Eills  ag  daoradh  triur  imreoirl  chun  bais 
cheana  fein  1,  toisc  gur  chaill  siad  a  seal  imeartha,  agus  nlor 
thaitin  lei  an  chuma  a  bhi  ar  chursal  ar  chor  ar  bith,  mar  bhi 
an  cluiche  chomh  trina  cheile  sin  nach  mblodh  a  fhios  aici  an 
e  a  seal  fein  a  bhlodh  ann  no  nach  e.  D’imigh  Eills  lei  ar  thoir 
a  grainneoige  fein. 

Is  ag  troid  le  grainneog  eile  a  bhi  a  grainneog  sise,  agus 
chonacthas  d’Eills  gurbh  iontach  an  deis  e  sin  ceann  dlobh  a 
thiomaint  leis  an  gceann  eile:  ba  e  an  t-aon  fhadhb  a  bhi  aici 
go  raibh  a  lasairean  fein  imithe  leis  chuig  an  taobh  thall  den 
fhaiche,  agus  chonaie  Eills  e  ag  iarraidh  go  ml-eifeachtach 
eitilt  suas  i  gcrann. 

Faoin  am  ar  rug  si  ar  an  lasairean  agus  e  a  thabhairt  ar 
ais,  bhi  deireadh  leis  an  troid  agus  bhi  an  da  ghrainneog 
imithe  as  amharc:  “Ach  is  cuma  dairlre,”  a  smaoinigh  Eills, 
“mar  ta  na  hairs!  imithe  den  taobh  seo  den  phairc.”  Shac  si 
an  lasairean  mar  sin  as  an  tsll  faoina  hascaill,  ionas  nach 
n-ealodh  se  arls,  agus  chuaigh  ar  ais  arls  chun  tuilleadh 
comhra  a  dheanamh  lena  cara. 

Nuair  a  thainig  si  ar  ais  chuig  an  gCat  Clarach,  bhonadh 
lei  go  raibh  slua  mor  bailithe  ina  thimpeall:  bhi  argoint  ar 


Pairc  Choice  na  Ranriona 

siul  idir  an  basadoir,  an  Rl  agus  an  Bhanrlon;  bhi  siad  uile 
ag  caint  in  eineacht,  fad  is  a  bhi  na  daoine  eile  ina  dtost  ar 
fad,  agus  dreach  fior-mhlchompordach  orthu. 


A  thuisce  is  a  thainig  Eills,  d’agair  an  triur  1  ag  lorg  a 
comhairle  chun  an  cheist  a  reiteach,  agus  chuir  siad  a  gcuid 
argoint!  faoina  braid,  ach  6  bhi  siad  go  leir  ag  caint  ag  an  aon 
am  amhain,  ba  rldheacair  di  meabhair  ar  bith  a  bhaint  as  nid 
ar  bith  da  ndeiridls. 
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Ba  e  aitiu  an  bhasadora  naeh  bhfeadfai  eeann  a  bhaint 
mura  mbeadh  colainn  ann  freisin  chun  an  ceann  a  bhaint  di: 
naeh  raibh  air  a  leitheid  a  dheanamh  riamh  eheana,  agus 
naeh  dtosodh  se  a  dheanamh  ag  an  aois  sin  da  shaol. 

Ba  e  a  duirt  an  Ri,  go  bhfeadfai  aon  ni  a  dhicheannadh  a 
raibh  ceann  aige,  agus  nar  eheadmhach  raimeis  a  labhairt. 

Ba  e  a  duirt  an  Bhanrion,  mura  ndeanfai  rud  eigin  faoin 
sceal  go  hachomair,  go  n-ordodh  si  fein  go  mbainfi  an 
cloigeann  de  gach  uile  dhuine  a  bhi  i  lathair.  (Ba  e  an  raiteas 
deireanaeh  sin  a  chuir  cuma  na  himni  agus  an  mhi- 
shuaimhnis  ar  an  gcomhluadar  uile.) 

Nior  fhead  Eilis  smaoineamh  ar  aon  rud  a  dearfadh  si  ach, 
“Is  leis  an  mBandiuc  an  Cat;  ba  choir  daoibh  fiafrai  dise 
faoi.” 

“Sa  phriosun  ata  si  sin,”  arsa  an  Bhanrion  leis  an 
mbasadoir:  “tabhair  chugamsa  anseo  i.”  D’imigh  an  basadoir 
leis  mar  a  bheadh  saighead  ann. 

Ni  tuisce  a  d’imigh  se,  na  thosaigh  cloigeann  an  Chait  ag 
dul  as  amharc,  agus  faoin  am  ar  thainig  an  basadoir  ar  ais 
agus  an  Bandiuc  fairis,  bhi  se  imithe  ar  fad;  thosaigh  an  Ri 
agus  an  basadoir  ag  rith  suas  is  anuas  mar  sin  a  thoraiocht, 
fad  is  a  chuaigh  an  chuid  eile  diobh  ar  ais  chuig  an  gcluiche. 
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i  feidir  leat  a  shamhlu  a  shasta  is  ataim  thusa  a 
fheiceail  aris,  a  sheanchara  dhil!”  arsa  an 
Bandiuc,  agus  i  ag  sacadh  a  laimhe  go  ceanuil  faoi  ascaill 
Eilise  agus  iad  ag  siul  ar  aghaidh  le  cheile. 

Ba  chuis  athais  le  hEilis  i  a  fhail  agus  giumar  gi’ianmhar 
mar  sin  uirthi,  agus  duirt  si  lei  fein  go  mb’fheidir  gurb  e  an 
piobar  a  rinne  chomh  fiochmhar  sin  i  nuair  a  casadh  ar  a 
cheile  sa  chistin  iad. 

“Nuair  a  bheidh  mise  i  mo  Bhandiuc,”  a  duirt  Eilis  lei  fein, 
(gan  moran  dochais,  afach),  “feachaidh  me  chuige  naeh 
mbeidh  piobar  ar  bith  i  mo  chinstinse.  Bionn  anraith  sach 
maith  da  uireasa — B’fheidir  gurb  6  an  piobar  a  chuireann 
confadh  ar  dhaoine  i  gconai,”  a  duirt  si  ag  leanuint  uirthi, 
agus  i  an-sasta  lei  fein  gur  aimsigh  si  cineal  de  riail  nua, 
“agus  is  e  an  fineagar  a  dheanann  gear  iad — agus  fi'ogadan 
a  dheanann  searbh  iad — agus — agus  eornog  agus  a  leitheid 
a  chuireann  giumar  milis  seimh  ar  phaisti.  Paraor  naeh 
bhfuil  se  sin  ar  eolas  ag  na  daoine:  da  mbeadh  a  fhios,  ni 
bheidis  chomh  gortach  leis,  ta  a  fhios  agat — ” 
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Bhi  an  Bandiuc  dearmadtha  glan  aici  faoin  am  sin,  agus 
haineadh  iarraeht  de  gheit  aisti  nuair  a  d’airigh  si  a  glor  ina 
cluas,  “Is  ag  smaoineamh  ar  rud  eigin  ata  tu,  a  stdr,  agus 
fagann  se  sin  go  ndeanann  tu  dearmad  ar  a  hheith  ag  caint. 
Ni  feidir  Horn  a  ra  leat  i  lathair  na  huaire  cen  teagasc  ata  le 
baint  as  sin,  ach  euimhneoidh  me  ar  ball  air.” 

“B’fheidir  nach  bhfuil  teagasc  ar  bith  le  baint  as,”  a  duirt 
Eilis  go  hamhrasach. 

“Seo,  seo,  a  linbh!”  arsa  an  Bandiuc.  “Ta  teagasc  le  baint 
as  gach  uile  nid  ach  e  a  aimsiu.”  Agus  d’fhaisc  si  i  fein  ni  ba 
ghaire  do  thaobh  Eilis  le  linn  na  cainte  sin. 


A  I.  AN  Tl'KTAIH  IblHtlCE 


Is  beag  a  thaitin  se  le  hEilis  coinneail  chomh  congarach  sin 
di:  ar  an  geead  dul  sios,  is  urghranna  amach  is  amach  a  bhi 
an  Bandiuc;  ar  an  dara  dul  sios,  bhi  si  go  baileach  den  airde 
cheart  chun  a  smig  a  leagan  ar  ghualainn  Eilise,  agus  ba 
mhichompordach  gear  an  smig  a  bhi  ann.  Ach  6  nar 
theastaigh  6  Eilis  a  hheith  drochmhuinte,  d’fhulaing  si  e 
chomh  maith  agus  a  bhi  si  in  ann. 

“Is  fearr  ata  an  cluiche  ag  dul  ar  aghaidh  anois,”  a  duirt  si 
chun  an  eomhra  a  choinneail  suas  beagan. 

“Is  fior  duit  e,”  arsa  an  Bandiiic,  “agus  is  e  an  teagasc  ata 

/ 

le  baint  as  sin — ‘O,  is  e  an  gra,  is  e  an  gra  a  chuireann  an 
domhan  timpeall!’” 

“Duirt  duine  eigin,”  arsa  Eilis  de  chogar,  “gurbh  e  gach 
uile  dhuine  ag  tabhairt  aire  da  ghno  fein  a  dheanfadh  e  sin.” 

“Muise,  is  e  an  da  mhar  a  cheile  e,”  arsa  an  Bandiuc  agus 
shaigh  si  a  smig  bheag  ghear  isteach  i  ngualainn  Eilise  fad  is 
a  duirt  si  freisin,  “agus  is  e  a  theagasc  sin,  ‘I  ndiaidh  a  cheile 
a  theanntar  na  coscain.’” 

“Nach  maith  a  thaitnionn  leat  teagasc  a  bhaint  as  mdai!” 
a  duirt  Eilis  lei  fein. 

“Is  docha  gur  ag  fiafrai  diot  fein  ata  tu  cen  fath  nar  chuir 
me  mo  lamh  i  do  thimpeall,”  arsa  an  Bandiuc  tar  eis 
scaithimh,  “Is  e  an  fath  ata  leis  go  bhfuil  amhras  orm  faoi 
mheon  an  lasairein  sin  agatsa.  An  dtriailfidh  me  e?” 

“B’fheidir  go  bpioefadh  se  thu,”  a  duirt  Eilis  go 
hairdeallach,  mar  ni  raibh  fonn  ar  bith  uirthi  go  dtriailfi  an 
rud. 

“Is  fior  duit  e  go  deimhin,”  arsa  an  Bandiuc.  “Piocann 
lasairein  agus  mustard  araon.  Agus  is  e  an  teagasc  ata 
ansin — ‘Aithnionn  ciarog  ciarog  eile.’” 

“Ach  ni  feithid  lasairean  na  mustard,”  a  duirt,  Eilis. 

“Is  fior  duit  e,  mar  is  ionduil,”  arsa  an  Bandiuc:  “Nach 
soileir  mar  a  chuireann  tu  thu  fein  in  iul!” 

“Is  mianra  ata  ann,  is  doigh  liom,”  arsa  Eilis. 
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“Is  ea  go  deimhin,”  arsa  an  Bandiuc,  a  bhi  sasta  de  reir 
cosulacht  aontu  le  gach  da  ndearfadh  Eilis;  “ta  mianach  mor 
mustaird  gar  don  ait  seo.  Agus  is  e  an  teagasc  ata  ansin,  ‘Nil 
aon  mhian  ach  do  mhiansa  again.”’ 

“6,  ta  a  fhios  agam  anois!”  a  ghlaoigh  Eilis,  nar  thug  aird 
ar  bith  ar  an  rad  deireanach  a  duirt  an  Bandiuc,  “is  glasra 
ata  ann,  biodh  nach  e  sin  an  chuma  ata  air.” 

“Taim  ar  aon  fhocal  leat  go  direach,”  arsa  an  Bandiuc, 
“agus  is  e  an  teagasc  ata  le  baint  as  sin — ‘Bi  mar  ba  mhaith 
leat  cuma  a  bheith  ort’ — no  da  mba  mhaith  leat  eara  mos 
simpli — ‘Na  samhlaigh  thu  fein  go  deo  gan  a  bheith  ar 
mhalairt  chaoi  lena  bhfeicfi  do  dhaoine  eile  narbh  e  an  meid 
a  bhi  ionat  no  a  d’fheadfadh  a  bheith  ionat  gan  a  bheith 
eagsuil  lena  samhlofai  doibh  a  raibh  ionat  trath  a  bheith  ar 
mhalairt  chaoi.’” 

“Is  doigh  liom,”  a  duirt  Eilis  go  muinte,  “gur  fearr  a 
thuigfinnse  e  sin  da  bhfeicfinn  scriofa  sios  e:  ach  ni  romhaith 
an  mheabhair  a  bhainim  as  agus  tu  a  ra.” 

“Ni  dada  e  sin  le  hais  a  bhfeadfainn  a  ra,  da  mba  mhian 
liom,”  a  d’fhreagair  an  Bandiuc  go  sasta. 

“Na  bi  do  do  bhuaireamh  fein,  le  do  thoil,  eara  mos  faide 
na  e  sin,”  a  duirt  Eilis. 

“Na  luaigh  buaireamh  liom!”  a  duirt  an  Bandiuc. 
“Tabharfaidh  me  duit  mar  bhronntanas  gach  da  bhfuil  raite 
agam  go  dti  seo.” 

“Is  neamhchostasach  an  bronntanas  e  sin!”  a  smaoinigh 
Eilis,  “Is  deas  liom  nach  dtugtar  bronntanais  la  breithe  den 
chineal  sin!”  Ach  ni  leomhfadh  si  e  a  ra  os  ard. 

“An  ag  smaoineamh  ata  tu  arts?”  a  duirt  an  Bandiuc,  agus 
shaigh  si  a  smigin  ghear  in  Eilis  aris. 

“Ta  cead  agam  smaoineamh,”  a  duirt  Eilis  go  crosta,  mar 
bhi  imni  ag  teacht  uirthi. 

“Ta  an  oiread  de  cheart  agat  agus  ata  ag  na  muca  le  bheith 
ag  eitilt;  agus  an  teag — ” 


Steal  an  Tcrtaik  Diirfice 


Agus  ansin,  rad  ab  iontach  le  hEilis,  d’imigh  glor  an 
Bhandiuc  i  leig,  i  lar  a  rogha  d’fhocal  “teagasc”  agus  an  lamh 
a  bhi  faoi  ascaill  Eilise,  thosaigh  si  ar  crith.  D’fheach  Eilis 
suas,  agus  ce  a  bheadh  ina  seasamh  ansin  os  a  gcomhair  ach 
an  Bhanrion,  a  dha  lamh  crosailte  aici  agus  mista  mar  a 
bheadh  stoirm  toirni  uirthi. 

“An-la,  do  Mhorgacht!”  a  duirt  an  Bandiuc  de  ghlor  lag 
iseal. 

“Tugaim  rabhadh  reasunta  duit,”  a  bheic  an  Bhanrion 
agus  i  ag  greadadh  a  coise  ar  an  talamh;  “caithfidh  tusa  no 
do  ehloigeann  imeacht,  agus  e  sin  chomh  luath  agus  is  feidir 
no  nios  luaithe  fos!  Biodh  do  rogha  agat!” 

Bhi  a  rogha  ag  an  mBandiiic  agus  d’imigh  si  ar  an  bpointe. 

“Leanaimis  leis  an  gcluiche,”  arsa  an  Bhanrion  le  hEilis; 
agus  bhi  an  iomarca  faitis  ar  Eilis  gan  focal  ar  bith  a  ra,  ach 
lean  si  go  malltriallach  ar  ais  chuig  an  bpairc  croice  i. 

Nuair  a  d’imigh  an  Bhanrion,  chonaic  na  haionna  eile  a 
seans,  agus  bhi  siad  ag  ligean  a  scit.he  sa  scat.h:  a  thiiisce, 
afach,  is  a  chonaic  siad  i,  dheifrigh  siad  ar  ais  ehuig  an 
gcluiche,  agus  ni  duirt  an  Bhanrion  dada  ach  go  gcaillfidis  a 
mbeatha  da  ndeanfaidis  an  mhoill  ba  hi. 

Chomh  fada  is  a  bhiothas  ag  imirt  mor  eirigh  an  Bhanrion 
as  aighneas  leis  na  himreoiri  eile  agus  bhiodh  si  de  shior  ag 
beiceadh  “Baintear  an  cloigeann  de!”  no  “Baintear  an 
cloigeann  di!”  Nuair  a  dhaoradh  si  duine  mar  sin,  ghabhadh 
na  saighdiuiri  e,  agus  ar  ndoigh  bhiodh  orthu  sin  eiri  as 
feidhmiu  mar  airsi.  Faoi  cheann  leathuair  a  chloig  no  mar 
sin,  ni  raibh  airse  ar  bith  fagtha,  agus  bhi  na  himreoiri  uile 
ce  is  moite  den  Bhanrion  is  den  Ri  i  ngeibheann  faoi  bhreith 
bhais. 

Stad  an  Bhanrion  ansin  agus  i  rite  as  anail,  agus 
d’fhiafraigh  si  d’Eilis,  “An  bhfaca  tu  an  Turtar  Breige  fos?” 

“Ni  fhaca,”  a  diiirt  Eilis.  “Nil  a  fhios  agam  cad  is  Turtar 
Breige  ann  tin.” 
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“Is  e  an  rud  e  a  ndeantar  Anraith  Turtar  Breige  de,”  a 
duirt  an  Bhanrion. 

“Ni  fhaca  me  na  nior  chuala  me  eeann  riamh,”  arsa  Eills. 
“Teanam  ort,  mar  sin,”  a  duirt  an  Bhanrion,  “agus 
inseoidh  se  a  stair  duit.” 


Nuair  a  bhi  an  bheirt  acu  ag  siul  chun  bealaigh,  chuala  Eilis 


an  Ri  de  ghlor  iseal  ag  ra  leis  an  gcomhluadar  i  gcoitinne, 
“Ta  pardun  agaibh  uile  go  leir.”  “Feach,  naeh  maith  an  rud 


e  sin!”  arsa  sise  lei  fein,  mar  bhi  imni  uirthi  i  ngeall  ar  lion  na 


mbasanna  a  bhi  ordaithe  ag  an  mBanrion. 


Niorbh  fhada  gur  thainig  siad  fad  le  Griobh  ina  lui  ina 
shamchodladh  faoin  ngrian.  (Mura  bhfuil  a  fhios  agat  cad  is 
Griobh  ann,  feach  ar  an  bpictiur.)  “Suas  leat,  a  leisceoir!”  a 
duirt  an  Bhanrion  agus  tabhair  an  cailin  seo  ar  cuairt  chuig 
an  Turtar  Breige  chun  go  gcloisfidh  si  a  sceal.  “Caithfidh 
mise  filleadh  agus  aire  a  thabhairt  do  roinnt  basuithe  a 
d’ordaigh  me;”  agus  shiuil  si  16i  gur  fhag  si  Eilis  agus  an 
Ghriobh  ina  n-aonair  le  cheile.  Ni  romhaith  a  thaitin  cuma 
an  bheithigh  lei,  ach  shil  si  go  mbeadh  se  chomh  sabhailte 
trid  is  trid  fanacht  in  eineacht  leis  agus  a  bheadh  se  an 
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Sceal  an  Turtair  Biireige 


Bhanrion  fhioehmhar  sin  a  leamiint.  Mar  sin  d’fhan  si  mar  a 
raibh  si. 

Shuigh  an  Ghriobh  aniar  gur  ehuimil  a  dha  shuil;  ansin 
d’fheaeh  se  ar  an  mBanrion  go  raibh  si  as  amharc.  Rinne  se 
maolghaire  ansin  agus  duirt,  “Nach  mor  an  sport  e!” 

“Ceard  e  an  sport?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“Ise,  aru,”  a  duirt  an  Ghriobh.  “Is  e  a  samhlaiocht  sise  go 
leir  e:  ni  chuirtear  duine  ar  bith  chun  bais  in  aon  chor,  ta  a 
fhios  agat.  Siuil  leat!” 

‘“Siuil  leat!’  a  deir  gach  uile  dhuine  anseo,”  a  smaoinigh 
Eilis,  agus  i  a  leanuint  go  mall,  “Ni  bhfuair  me  an  oiread 
ceanna  orduithe  riamh  i  mo  shaol!” 

Is  gairid  a  chuaigh  siad  nuair  a  chonaie  siad  tamall  uathu 
ina  shui  ar  leac  bheag  chloiche  an  Turtar  Breige  go  bronach 
uaigneach.  Nuair  a  thainig  siad  fad  leis,  chuala  Eilis  go  raibh 
gach  aon  osna  as  gur  dhoigh  lei  go  ndeanfadh  dha  leath  da 
chroi.  Bhi  an-trua  ag  Eilis  do.  D’fhiafraigh  si  den  Ghriobh 
cad  a  bhain  don  Turtar  Breige  gur  thit  se  chomh  mor  sin  i 
mbron. 


“Nil  aon  chuis  broin  aige,  ach  is  doigh  leis  go  bhfuil.  Siuil 
leat!” 


Chuaigh  siad  suas  go  dti  an  ait  a  raibh  an  Turtar  Breige, 
agus  d’fheach  seisean  orthu  lena  dha  shuil  lan  le  deora  ach  ni 
duirt  se  dada.” 


“Teastaionn  on  gcailin  beag  seo,”  a  duirt  an  Griobh,  “fios 
fatha  do  seed  a  chloisteail,  teastaionn  sin.” 

“Suigi  sios,  an  bheirt  agaibh,”  a  duirt  an  Turtar  Breige  de 
ghlor  toll  domhain,  “agus  na  labhraiodh  ceaehtar  agaibh  aon 
fhocal  go  mbeidh  deireadh  le  mo  sceal.” 

Shuigh  siad  sios  mar  sin  agus  nior  labhair  aon  duine  ar 
feadh  roinnt  noimead.  “Ni  thuigim  een  ehaoi  ar  feidir  leis 
deireadh  a  chur  lena  sceal,  mura  dtosoidh  se  ar  dtus  e,”  arsa 
Eilis  lei  fein.  Ach  d’fhan  si  go  foighneach. 
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“Bhi  trath  ann,”  a  duirt  an  Turtar  Breige  sa  deireadh  le 
hosna  a  thainig  ba  dhoigh  leat  anios  as  ordoga  a  chos,  “nuair 
is  Turtar  eeart  fire  a  bhi  ionam.” 

Thainig  ciunas  fada  ina  dhiaidh  sin.  Ni  raibh  fuaim  ar  bith 
le  cloisteail  leis  an  gciunas  a  bhriseadh  aeh  “Hjcrrth!”  a 


chuireadh  an  Ghriobh  mar  agall  as  6  am  go  ham  agus 
siorshnagail  an  Turtar  Breige.  Is  beag  nach  raibh  run  ag 
Eilis  eiri  go  ndearfadh  si,  “Taim  fiorbhuioeh  diot,  a  dhuine 


uasail,  as  do  sceal  inspeise!”  ach  shil  si  go  gcaithfeadh  se  go 


raibh  tuilleadh  le  teacht.  D’fban  si  ina  sui  mar  sin  ag  fanacht 


go  foighneaeh. 

“Nuair  a  bhiomar  beag,”  a  duirt  an  Turtar  Breige  sa  deireadh, 
“theimis  ar  seoil  san  fharraige.”  Ba  shuaimhni  an  Turtar  Breige 
faoin  am  sin,  ach  bhi  meacan  an  chaointe  ina  ghldr  i  gconai. 
“Sean turtar  a  bhi  sa  mhaistir — Toirtis  a  thugaimisne  air — ” 


“Cen  fath  a  dtugadh  sibh  Toirtis  air,”  a  d’fhiafraigh  Eilis, 


“murar  thoirtis  e  dairire?” 


“Toirtis  a  thugaimis  air,”  a  duirt  an  Turtar  Breige  go 
colgaeh,  “toisc  go  raibh  toirteis  ag  roinnt  leis.  Is  an-dall  an 
cailin  beag  thu!” 

“Ba  choir  naire  a  bheith  ort,”  arsa  an  Ghriobh  lei,  “a 
leitheid  de  cheist  shimpli  a  chur.”  D’fhan  an  bheirt  acn  ina 
dtost  agus  iad  ag  feachaint  ar  Eilis  bhocht,  ar  theastaigh 
uaithi  go  slogfadh  an  talamh  i.  Sa  deireadh  thiar  is  amhlaidh 
a  duirt  an  Ghriobh  leis  an  Turtar  Breige,  “Tiomain  leat,  a 
mhic!  Na  caith  an  la  ar  fad  ag  gabhail  do!”  Is  mar  seo  a  lean 
an  Turtar  Breige  lena  sceal: — 

“Is  ea,  is  san  fharraige  a  theimis  ar  scoil,  ce  go  ndearfa 
nach  gcreideann  tu  e — ” 

“Ni  duirt  me  riamh  nar  chreid  me,”  a  duirt  Eilis  ag 
briseadh  isteach  air. 


“Duirt  tu  anois  e,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 

“Eist,  do  bheal!”  arsa  an  Ghriobh  sula  raibh  uain  ag  Eilis 
labhairt  aris.  Lean  an  Turtar  Breige  leis:  “Scoth  an  oideachais 
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a  fuaireamar — leis  an  bhfirinne  a  dheanamh,  theimis  ar  scoil 
gaeh  aon  la  beo— ” 

“Bhi  mise  ar  scoil  lae  freisin,”  a  duirt  Eilis.  “Ni  ga  duit 
mortas  a  bheith  ort.” 

“An  ndeanta  rudai  breise?”  a  d’fhiafraigh  an  Turtar 
Breige,  agus  iarracht  den  imni  air. 

“Dheanainn,”  arsa  Eilis,  “D’fhoghlaimimis  Praincis  agus 
ceol.” 

“Agus  niochanf  ”  a  d’fhiafraigh  an  Turtar  Breige. 

“Ni  fhoghlaimimis  cinnte!”  a  diiirt  Eilis  go  mishasta. 
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“Ni  seoil  fhiormhaith  a  bhi  i  do  scoilse  mar  sin,”  a  duirt  an 
Turtar  Breige  agus  bhi  an  faoiseamh  a  bhi  air  le  brath  ar  a 
ghlor.  “Anois,  sa  scoil  seo  againne,  bhiodh  scriofa  ag  deireadh 
an  bhille,  ‘Tailli  breise:  Fraineis,  ceol  agus  mochdn.’” 

“Is  ar  eigean  a  theastaiodh  niochan  uait  agus  tu  i  do  ehonai 
thios  faoin  bhfarraige,”  arsa  Eilis. 

“Niorbh  acmhainn  dom  e  a  fhoghlaim,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige  agus  lig  se  osna.  “An  gnathchursa  amhain  a  rinne 
mise.” 

“Cad  a  bhi  ansin?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“Leim  agus  Sniomh  mar  thus,  ar  ndoigh,”  a  d’fhreagair  an 
Turtar  Br6ige,  “agus  ansin  brainsi  eagsula  na 
hUimhrioehta — Imiu,  Bealu,  Folni  agus  Fuint.” 

“Nior  chuala  me  tracht  riamh  cheana  ar  ‘Imiu’,”  arsa  Eilis, 
“Cad  ata  ann?” 

D’ardaigh  an  Ghriobh  a  dha  lapa  tosaigh  le  teann  iontais. 
“Nior  chuala  tu  tracht  ar  imiu  riamh!”  a  duirt  se  de  bheic. 
“Ta  a  fhios  agat,  is  doigh  Horn,  cad  is  bri  le  bealu?” 

“Ta  a  fhios,”  a  duirt  Eilis  go  hamhrasach,  “is  eard  is  bri 
leis — ola — a  chur  ar  rud.” 

“Agus  im  a  chur  ar  rud  is  bri  le  himiu,”  a  duirt  an  Ghriobh. 
“Mura  dtuigeann  tu  e  sin,  is  oinseach  cheart  thu.” 

Nior  spreag  an  meid  sin  Eilis  chun  ceist  eile  a  chur  ina 
thaobh:  chas  si  mar  sin  ar  an  Turtar  Breige  go  nduirt  “Cad 
eile  a  bhi  le  foghlaim  agat?” 

“Bhuel,  bhi  an  Spairn  ann,”  a  d’fhreagair  an  Turtar 
Breige,  agus  e  ag  comhaireamh  na  n-abhar  ar  a  lapai,  “Sean- 
Spairn  agus  Nua-Spairn,  agus  Sni-eolaiocht:  ansin  bhiodh 
Arraing  againn — seaneascann  a  bhi  sa  mhaistir  sin;  thagadh 
se  uair  amhain  in  aghaidh  na  seachtaine  chun  Breitseail, 
Feinteail,  agus  Ealaion  na  hArrainge  a  mhuineadh  duinn. 
“Cen  sort  ruda  a  bhi  ansin?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 


SrtAi  AN  Tl'RTAIR  IblRKKii: 

“Ni  feidir  liomsa  e  a  thaispeaint  duit,”  a  duirt  an  Turtar 
Br4ige:  “Is  ro-dholubtha  ataim;  agus  nior  fhoghlaim  an 
Ghriobh  riamh  e.” 

“Ni  bhiodh  an  t-am  agam,”  a  duirt  an  Ghriobh.  “Theinnse 
chuig  maistir  na  gClasaici,  afach.  Seanphortan  a  bhi  sa 
mhaistir  sin.” 

“Ni  dheachaigh  me  riamh  chuige,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige  agus  lig  se  osna.  “Leaba  agus  Gleasadh  a  mhxiineadh 
seisean,  a  deirti.” 

“Is  ea,  go  deimhin,”  arsa  an  Ghriobh,  ag  ligean  osna  ar  a 
sheal:  agus  chas  an  bheirt  uaithi  agus  d’fholaigh  siad  a 
n-aghaidh  lena  lapai. 

“Agus  ce  mhead  uair  an  chloig  a  bhiodh  ranganna  agaibh,” 
a  d’fhiafraigh  Eilis,  mar  bhi  deifir  uirthi  abhar  an  chomhra  a 
athru. 

“Deich  n-uaire  an  chloig  an  chead  la,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige,  “naoi  n-uaire  an  la  ina  dhiaidh  sin,  agus  mar  sin  de.” 

“Nach  aisteach  an  sceideal  ranganna  a  bhiodh  agaibh!”  a 
duirt  Eilis  le  hiontas. 

“Sin  an  fath  a  ndeirtear  ‘sceideal  ranganna’,”  arsa  an 
Ghriobh,  “Bionn  sceideal  ar  na  ranganna  laghdu  6  la  go  la.” 

Chuir  leagan  amach  aisteach  na  ranganna  an-iontas  ar 
Eilis.  D’fhan  si  tamall  sula  nduirt  si  go  smaointeach  “Is 
docha  go  mbiodh  la  saoire  agaibh  an  t-aonu  la  deag.” 

“Bhiodh,  cinnte,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 

“Agus  cad  a  dheanadh  sibh  an  dara  la  deag,”  a  d’fhiafraigh 
Eilis  go  fiosrach. 

“Is  leor  e  sin  faoi  ranganna,”  a  duirt  an  Ghriobh  go 
daingean.  “Inis  di  rud  eigin  faoi  na  cluichi  anois.” 
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(^ig  an  Turtar  osna  dhomhain  agus  chuimil  se  a  lapa 
mor  trasna  a  dha  shuil.  D’fheach  se  ar  Eilis  agus  thug 
se  iarracht  ar  labhairt  lei,  ach  m  fheadfadh  se  focal  a 
thabhairt  leis  go  ceann  plosa,  thainig  a  leitheid  sin  de  thocht 
ar  a  chroi.  “Ba  dhoigh  leat  go  raibh  cnamh  sa  scornach  a 
thachtadh,”  arsa  an  Ghriobh;  agus  thosaigh  se  a  chroitheadh 
agus  a  bhualadh  sa  droim.  Fuair  an  Turtar  Breige  a  ghlor  sa 
deireadh  thiar,  agus  thosaigh  ag  caint  aris  agus  na  deora  ag 
sileadh  go  fras  sios  a  leicne: — 

“Is  docha  gur  beag  de  do  shaol  a  chaith  tu  faoin 
bhfarraige — ”  (“Nior  chaitheas  aon  chuid  de,”  arsa  Eilis) — 
“agus  is  docha  nar  cuireadh  in  aithne  do  ghliomach  riamh 
thu — ”  (“D’ith  me  gliom — ”  a  duirt  Eilis  ach  choisc  si  i  fein 
faoi  dheifir  go  nduirt  “Nior  cuireadh  riamh.”)  “ — agus  mar 
sin  de  nil  aon  tuiscint  agat  cad  e  an  sport  e  Cuadraill  na 
nGliomach!” 

“Nil  tuiscint  ar  bith,  muise,”  a  duirt  Eilis.  “Cen  cineal  rince 
ata  ann?” 
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“Mar  seo,”  a  duirt  an  Ghriobh,  “eaithfidh  gach  einne 
seasamh  in  aon  line  amhain  i  ndiaidh  a  cheile  ar  an  tra — ” 

“Dha  line!”  a  ghlaoigh  an  Turtar  Breige.  “Roin,  turtair, 
bradain,  agus  mar  sin  diobh:  agus  ansin  nuair  a  bhionn  na 
smugairli  roin  curtha  as  an  mbealach  agaibh — ” 

“Togann  se  sin  roinnt  ama  go  hionduil,”  a  duirt  an  Ghriobh 
ag  cur  isteach  air. 

“ — teann  gach  rinceoir  chun  tosaigh  agus  i  ndiaidh  a  chuil 
dha  uair — ” 

“Bionn  gliomach  mar  phairti  ag  gach  einne,”  a  duirt  an 
Ghriobh. 

“Is  ea,  ar  ndoigh,”  arsa  an  Turtar  Breige,  “gach  einne 
chun  tosaigh  agus  ar  ais  aris  dha  uair  agus  ansin  d’aghaidh 
a  thabhairt  ar  do  phairti — ” 

“ — dean  malairt  ghliomaigh  agus  tar  ar  ais  go  dti  d’ait  fein 
ai'is,”  a  duirt  an  Ghriobh. 

“Ta  a  fhios  agat  ansin,”  a  duirt  an  Turtar  Breige,  “go 
gcaitear — ” 

“ — na  gliomaigh!”  duirt  an  Ghriobh  ag  baint  an  fhocail  as 
b6al  an  Turtair  Bhreige  agus  ag  tabhairt  leim  as  a  chabhail 
in  airde. 

“ — chomh  fada  amach  san  fharraige  agus  a  fheadfaidh 
tu— ” 

“Snamh  ina  ndiaidh  ansin,”  arsa  an  Ghriobh  de  screach. 

“Iompaigh  toll  thar  ceann  san  fharraige  ansin,”  arsa  an 
Turtar  Breige  agus  e  a  pramsail  timpeall. 

“Malairt  ghliomaigh  aris!”  a  duirt  an  Ghriobh  in  ard  a 
ghutha. 

“Gach  einne  a  theacht  i  dtir  aris  ansin,  agus — sin  e 
deireadh  leis  an  gcead  bhabhta,”  arsa  an  Turtar  Breige  go 
ciuin  min  macanta,  agus  an  da  bheithioch  a  bhi  fiain  mear 
roimhe  sin,  shuigh  siad  sios  go  dubhach  dobronach  agus  iad 
ag  cur  a  sul  tri  Eilis. 

“Rince  an-deas  ata  ann,  is  docha,”  a  duirt  Eilis  go  faiteach. 
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“Ar  mhaith  leaf,  cuid  de  a  fheiceail,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige. 

“Ba  mhaith  go  deimhin,”  arsa  Eilis. 

“Is  ea,  bainimis  triail  as  an  gcead  bhabhta!”  arsa  an  Turtar 
Breige  leis  an  nGriobh.  “Is  feidir  linn  4  a  dheanamh  gan  na 
gliomaigh,  ta  a  fhios  agat.  Ce  a  dearfaidh  an  t-amhran?” 

“0,  abairse  an  t-amhran,”  arsa  an  Ghriobh,  “TA  se 
dearmadta  agamsa.” 


Seo  ehun  an  damhsa  an  bheirt  aeu.  Sheasaidis  anois  is  arts  ar 
ehosa  Eilise  nuair  a  thagaidis  gairid  di,  agus  bhi  a  dha  lapa  in 
airde  aeu  araon  agus  iad  a  gcroitheadh  ehun  a  thaispeaint,  go 
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raibh  siad  ag  coimead  istigh  leis  an  gceol.  Agus  bhi  an  Turtar 
Breige  ag  gabhail  an  amhrain  seo  go  mall  righin  bronach: — 

Duirt  an  faoitm  leis  an  seilide,  “Gearaigh  beagan  ar  do  shiuL 
Muc  mhara  atd  laistiar  dinn ;  ta  si  ag  spdgdil  ar  mo  chul . 
Feach  na  turtair  is  na  gliomaigh ’s  iad  ag  teacht  ar  aghaidh 
go  binn; 

tdid  agfanacht  ar  an  gcladach — an  dtiocfaidh  tu  ag  damhsa 
linn? 

An  dtiocfaidh  tu }  nach  dtiocfaidh  tu,  an  dtiocfaidh  tu  ag 
damhsa  linn? 

An  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu 
ag  damhsa  linn? 

aNi  feidir  leat  a  shamhlu  a  dheise  a  bheidh  se  nuair 
a  thogfar  is  a  theilgfear  sinn  amach  sa  sdilefuar.” 

Duirt  an  seilide,  uRofhada  dom!”  Bhi  amhras  air  is  sceon . 
Ghabh  se  buiochas  leis  an  bhfaoitin  ach  ni  thiocfaidh  se  ag 
damhsa  leo. 

Ni  thiocfadh  se,  ni  thiocfadh  leis,  ni  thiocfadh  ag  damhsa  leo! 
Ni  thiocfadh  se,  ni  thiocfadh  leis,  ni  thiocfadh  leis  damhsa 
leo! 

uNach  cuma  an  fad  a  rachfar?”  d’fhiafraigh  faoitin  loch  na 
lann, 

uBeidh  a  fhios  agat  go  bhfuil  talamh  ann  nuair  a  fheicj ear  an 
costa  thall. 

/ 

Da  fhad  an  tsli  6  Eirinn  is  giorra  don  Bhreatain  sinn . 

Nd  bise  treith,  a  sheilide  sheimh,  ach  tar  ag  damhsa  linn . 

An  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu,  an  dtiocfaidh  tu  ag 
damhsa  linn? 

An  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu 
ag  damhsa  linn?” 


IOG 
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“Go  raibh  maith  agaibh  araon;  damhsa  iontaeh  deas  is  ea 
e,”  arsa  Eilis.  Ba  mhor  an  faoiseamh  di  deireadh  a  bheith 
leis:  “agus  is  mor  mar  a  thaitin  an  t-amhran  faoin  bhfaoitin  I 

liom!” 

/ 

wO,  maidir  leis  an  bhfaoitin,  ”  a  duirt  an  Turtar  Breige, 

“bionn  siad — chonaic  tu  iad,  ar  ndoigh?” 

“Chonaic,”  arsa  Eilis,  “is  minic  a  chonaic  me  iad  ag  dinn — 

”  is  chuir  si  cosc  lei  fein  go  tapa. 

“Nil  a  fhios  agam  beo  ea  bhfuil  Dinn,”  arsa  an  Turtar 
Breige;  “ach  ma  chonaic  tu  iad,  ni  folair  no  ta  a  fhios  agat 
cen  dreach  ata  orthu.” 

“Is  doigh  liom  e,”  a  duirt  Eilis  go  smaointeach.  “Bionn  a 
n-eireaball  ina  mbeal  acu — agus  iad  cludaithe  le  grabhroga 

/  •  n 

arain. 

“Ta  dul  amu  ort  faoi  na  grabhroga,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige:  “Thiocfadh  grabhroga  diobh  san  fharraige.  Ach  is 
ina  mbeal  a  bhionn  a  n-eireaball  ceart  go  leor;  agus  is  e  an 
fath  ata  leis  sin — ”  rinne  an  Turtar  Breige  meanfach  ag  an 
bpointe  sin  agus  dhun  a  dha  shuil.  “Inis  an  fath  di  agus  mar 
sin  de,”  a  duirt  se  leis  an  nGriobh. 

“Seo  mar  ata,”  a  duirt  an  Ghriobh,  “theastaigh  uathu  dul 
leis  na  gliomaigh  chuig  an  damhsa.  Caitheadh  amach  san 
fharraige  mar  sin  iad.  Thit  siad  chomh  fada  sin  go 
ndeachaigh  a  n-eireaball  i  bhfostu  ina  mbeal.  Ni  fheadfai  na 
heireabaill  a  bhaint  amach  aris.” 

“Taim  fiorbhuloch  diot,”  arsa  Eilis,  “is  an-speisiuil  an  sceal 
e.  Ni  raibh  an  oiread  sin  ar  eolas  agam  faoi  na  faoitini  roimhe 
seo.” 

“D’fheadfainn  a  lan  eile  a  insint  duit,  da  mba  mhian  leat,” 
a  duirt  an  Ghriobh.  “An  bhfuil  a  fhios  agat  cen  t-iasc  is 
plamasai?” 

“Is  eagal  liom  nach  bhfuil  a  fhios,”  a  duirt  Eilis.  “Ni  raibh 
a  fhios  agam  go  bhfeadfadh  na  heisc  a  bheith  plamasaeh  fiu.” 
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“Muise,  bionn  a  bhformhor  mor  an-sleamhain,  an  bhfuil  a 
fhios  agat?  Ach  is  e  an  plas  an  ceann  is  measa  diobh  gan 
amhras,”  a  duirt  an  Ghriobh  go  sollunta.  “D’fheadfadh  ribe 
roibeis  ar  bith  e  sin  a  insint  duit.” 

“Agus  an  bhfuil  iasc  ar  bith  ann  nach  mbionn  plamasaeh?” 
a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“Na  concair,  deile!”  a  ghlaoigh  an  Ghriobh  go  laidir. 

“Ni  thuigim  thu,  a  dhuine  uasail,”  a  duirt  Eilis  go  hiseal, 
“mar  nil  a  fhios  agam  cad  is  “concair”  ann.” 

“Eascannai  mora  is  ea  iad  sin,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 
“Nil  bladar  na  plamas  ar  bith  a  roinnt  leo.” 

“Feach,”  arsa  an  Ghiobh,  “inis  duinn  beagan  faoi  do 
chuidse  eachtrai.” 

“D7fheadfainnse  gach  dar  tharla  dom  a  insint  daoibh — on 
maidin  inniu  i  leith,”  a  duirt  Eilis  agus  beagan  scatha  uirthi, 
“ach  ni  fheadfainn  dul  siar  go  dti  an  la  inne,  mar  is  eagsuil 
an  duine  a  bhi  ionam  an  uair  sin.” 

“Minigh  thu  fein,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 

“NI  hea,  m  hea!  Inis  na  heachtrai  ar  dtus,”  a  duirt  an 
Ghriobh  go  mifhoighneach,  “glacann  miniuchain  an  oiread 
sin  ama.” 

Thosaigh  Eilis  mar  sin  ag  cur  sios  ar  ar  tharla  di  on  geead 
uair  a  chonaic  si  an  Coinin  Ban.  Chuir  an  insint  iarracht  den 
imni  uirthi  ar  dtus,  mar  bhi  an  da  bheithioch  chomh  gar  sin 
di,  ceann  acu  ar  gach  aon  taobh,  agus  a  dha  suil  agus  a  mbeal 
chomh  leathan  sin  ar  oscailt.  Ach  mheadaigh  ar  a  misneach 
de  reir  a  cheile.  D’fhan  na  heisteoiri  ina  dtost  ar  fad,  go  dti 
gur  thosaigh  si  ar  an  gcaoi  ar  aithris  si  “Athair  Liam ”  don 
Speig  Neanta  agus  gur  thainig  na  focail  amach  as  a  heal  ina 
dtranglam  ceart.  Tharraing  an  Turtar  Breige  anail  fhada 
ansin  go  nduirt,  “Nach  aisteach  an  sceal  e  sin!” 

“Is  ar  eigean  a  d’fheadfadh  se  a  bheith  ni  b’aisti,”  a  duirt 
an  Ghriobh. 
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“Thainig  na  focail  amach  ina  dtranglam  ceart,”  a  duirt  an 
Turtar  Breige  leis  fein  go  smaointeach.  “Ba  mhaith  liom  1  a 
chloisteail  ag  aithris  dan  eigin  anois.  Abair  lei  tosu.” 
D’amharc  se  ar  an  nGrlobh  amhail  is  da  mbeadh  udaras 
eigin  aige  ar  Eilis. 

“Seas  suas  agus  aithris  ‘Bhi  an  leisceoir  ag  clamhsdn\”  a 
duirt  an  Ghriobh. 

“Nach  uafasach  an  chaoi  a  dtugann  na  bei thigh  orduithe 
do  dhuine  a  iarraidh  air  eeachtanna  a  aithris!”  a  duirt  Bills 
lei  fein.  D’eirigh  si  ina  seasamh  ina  dhiaidh  sin  fein  agus 
thosaigh  a  ra,  ach  bhl  a  eeann  lan  de  Chuadraill  na 
nGliomach  agus  is  ar  eigin  a  bhl  a  fhios  aici  cad  a  bhl  si  a  ra. 
Is  an-aisteach  an  chuma  a  bhl  ar  na  focail: — 

“ Bhi  an  Gliomach  ag  clamhsdn  is  chualas  a  ghlor : 
‘Cuirfead  siucra  ar  mo  ghruaig ,  td  me  bruite  romhor 
Ar  a  chnaipi  ’ s  ar  a  bheilt  a  chuireann  se  dreach 
lena  shron  is  ansin  sann  se  a  choisini  amach. 

Nuair  is  tirim  an  gaineamh  siud  e  ag  imirt  cleas 
is  ag  magadhfaoi  shiorcanna  mara  gan  mheas. 

Le  linn  an  lan  mara  tig  siorcanna  thart, 

’s  ar  an  nGliomach  ansin  bionn  imeagla  cheart.  ” 

“Is  an-eagsuil  e  sin  leis  an  leagan  a  deirinnse  nuair  a  bhlos 
og,”  a  duirt  an  Ghriobh. 

“Nlor  chuala  mise  riamh  cheana  e,”  arsa  an  Turtar  Breige, 
“ach  feictear  dom  gur  deargsheafoid  ata  ann.” 

N1  duirt  Bills  dada:  bhl  si  ina  sul  lena  ceann  ina  lamha  ag 
fiafral  di  fein  a  dtitfeadh  aon  rud  amach  ceart  arls  go  deo. 

“Ba  mhaith  liom  mlniu  a  fliail  air,”  arsa  an  Turtar  Breige. 

“Nil  si  in  ann  e  a  mhiniu,”  a  duirt  an  Ghriobh  go  deifreach, 
“Lean  ort  leis  an  gcead  rann  eile.” 


“Ach  ceard  faoina  choisini?”  a  d’fhiafraigh  an  Turtar 
Breige  go  daingean.  “Conas  a  d’fheadfadh  se  iad  a  chasadh 
amach  lena  shron,  an  bhfuil  a  fhios  agat?” 

“Is  e  an  chead  seasamh  sa  bhaile  ata  ann,”  arsa  Bills;  ach 
chuir  an  sceal  trlna  cheile  ar  fad  1,  agus  ba  mhor  lei  abhar  an 
chomhra  a  athiai. 

“Lean  ort  leis  an  gcead  rann  eile,”  a  duirt  an  Ghriobh,  “Is 
le  ‘ Chuas  thar  a  ghairdW  a  thosalonn  se.” 

N1  bhfuair  Eilis  inti  fein  gan  geilleadh,  agus  rinne  si  rad 
air,  ee  go  raibh  si  cinnte  go  dtiocfadh  se  uile  amach  mlcheart. 
Lean  si  uirthi,  mar  sin,  agus  bhi  ereathan  ina  glor: — 
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“Chuas  thar  a  ghairdin  is  chonac  pidg  mheith 
a  hithe  ag  Pantar  is  Ceann  Cait  araon. 

D’ith  an  Pantar  an  t-anlann,  an  crust  a  is  an  fheoil, 
an  m-hias  ’fuair  an  Ceann  Cait  mar  chionddil  den  Ion. 
Ghlac  an  Ceann  Cait  on  bPantar  le  chuile  dhea-mhein 
an  spunog  ar  deireadh  mar  fheirin  do  fein. 

Sciob  an  Pantar  an  scian  is  an  ghabhlog  go  hait 
’s  mar  chrioch  ar  an  rnbeile  is  ea  d’ith  an — ” 

“Cen  mhaith  duit  a  leitheid  sin  uile  a  aithris?”  arsa  an 
Turtar  Breige  ag  teaeht  roinipi,  “mura  ndeanfaidh  tu  e  a 
mhiniu  fad  is  a  bheidh  tu  a  ra?  Nior  chuala  me  aon  rud  riamh 
ba  mh6  a  chuir  trina  cheile  me.” 

“Is  ea,  is  doigh  liom  go  mb’fhearr  duit  eiri  as,”  a  duirt  an 
Ghriobh,  agus  bhi  rimead  ar  Eilis  an  eead  sin  a  fhail. 

“An  mbainfimid  triail  as  babhta  eile  de  Chuadraill  na 
nGliomach?”  a  d’fhiafraigh  an  Ghriobh,  “No  arbh  fhearr  leaf 
go  ndearfadh  an  Turtar  Breige  amhran  eile?” 

“6,  amhran  eile,  le  bhur  dtoil,  ma  ta  an  Turtar  Breige 
ehomh  lach,”  a  d’fhreagair  Eilis  leis  an  oiread  sin  foinn  gur 
ghoill  si  ar  an  nGrfobh.  “Hm!  Beatha  duine  a  thoil,  is  docha,” 
a  duirt  seisean.  “Abair  ‘ Sup  an  Turf, air ’  di,  a  mhie  6!” 

Lig  an  Turtar  Breige  osna  fhada  as,  agus  ce  go  raibh  tocht 
air,  duirt  se  an  t-amhran  seo  a  leanas  de  ghlor  snagaeh: — 

“Sup  fior-sho-bhlasta,  glas  is  meith, 
ag  fanacht  linn  sa  scala  ere. 

Ce  nach  mbeadh  aige  ann  mordhuil? 

Sup  an  trdthndna,  fiorthogha  an  tSuip ! 

Sup  an  trdthndna,  fiorthogha  an  tSuip! 

Fiorthogha  an  (Su-uip! 

Fiorthogha  an  tSu-uip! 

Sit-dp  an  tra-dthnona, 

Fiorthogha,  fiorthogha  an  tSuip! 


CUADUAILL  NA  N'G  LIOM  AC  II 


“Sup  fior-sho-bhlasta.  Nach  aumafaoi  iasc- 
no  faoi  aon  chinedl  eile  bia — ’s  c 
e  nach  mbeadh  aige  ann  mordhuil? 

Sup  an  trdthndna,  fiorthogha  an  tSuip! 
Sup  an  trdthndna,  fiorthogha  an  tSdip! 
Fiorthogha  an  t Su-uip! 

Fiorthogha  an  tSu—uip! 

Su-up  an  tra-dthnona, 

Fiorthogha,  fiorthogha  AN  TSUIP!” 


“Abair  an  loinneog  aris!”  a  ghlaoigh  an  Ghriobh  agus  bhi 
an  Turtar  Breige  ar  ti  a  tosu,  nuair  a  chualathas  gair  i  bhfad 
uathu  a  duirt  “Ta  an  triail  ag  tosu!” 

"Teanam  ort!”  a  liuigh  an  Ghriobh  agus  rug  se  ar  lamh 


Eilise  agus  d’imigh  faoi  dheifir  gan  fanacht  go  gcloisfeadh  se 


deireadh  an  amhrain. 


“Cen  triail  ata  ann?”  a  d’fhiafraigh  Eilis  agus  saothar 
uirthi  leis  an  rith;  ach  ni  duirt  an  Ghriobh  ach  “Teanam  ort!” 


agus  is  tapula  a  thosaigh  se  ag  rith.  Lena  linn  sin  chualathas 
na  focail  bhronacha  seo  ag  dul  i  leig  ar  an  ngaoth: — 


“Su-up  an  tra-dthnona, 

Fiorthogha,  fiorthogha  an  tSuip!” 
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uair  a  shroich  siad  an  ait  bhi  an  Rl  Hart  is  an  Bhanrlon 
Hart  ina  sul  ar  a  gcathaoir  rloga  agus  comhthionol 
mor  ina  dtimpeall — scata  mor  de  gaeh  uile  chineal  ean  beag 
agus  beithloch  beag,  chomh  maith  le  paca  iomlan  cartal:  bhi 
an  Cuileata  ansiud  ina  sheasamh  os  a  gcomhair,  e  ceangailte 
le  slabhral  agus  saighdiuir  ar  garda  ar  gach  aon  taobh  de; 
direach  taobh  leis  an  Rl  bhi  an  Coinin  Ban,  stoc  i  lamh  leis 
agus  scrolla  meamraim  sa  lamh  eile.  Bhi  bord  i  gceartlar  na 
cuirte  agus  mias  mhor  cacal  ina  lul  air;  bhi  siad  ag  feachaint 
chomh  deas  sin  nuair  a  bhreathnaigh  Eilis  orthu  gur  chuir 
siad  uisce  lena  fiacla — “Faraor  nach  bhfuil  an  triad  thart,”  a 
duirt  si  lei  fein,  “agus  an  bia  a  chur  timpeall!”  Ach  ba  bheag 
an  baol  go  dtarlodh  se  sin;  thosaigh  si  mar  sin  ag  feachaint 
ar  gach  rud  thart  uirthi  chun  an  t-am  a  chur  di. 

Nl  raibh  Bills  i  dteach  cuirte  riamh  roimhe  sin,  ach  leigh  si 
faoina  leitheid  i  leabhair,  agus  bhi  si  sasta  go  raibh  ainm  aici 
ar  mhoran  gach  da  raibh  ann.  “Sin  e  an  breitheamh/’  a  duirt 
si  lei  fein,  “mar  gheall  ar  a  pheiriuic  mhor/’ 
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Ba  e  an  Rl  an  Breitheamh,  dala  an  seed.  Toisc  go 
gcaitheadh  se  a  choroin  os  cionn  a  pheiriiiice  (agus  mas 
maith  leat  fail  amach  conas  a  dheanadh  se  e  sin,  feach  ar  an 
tulmhaisiu),  nl  rochompordach  an  chuma  a  bhi  air,  agus  go 
deimhin  nl  romhaith  a  bhi  se  ag  dul  do. 

“Agus  sin  thall  bosca  an  ghiuire,”  arsa  Bills  lei  fein;  “agus 
an  da  chreatur  deag  sin,”  (bhi  uirthi  “creatuir”  a  ra,  an 
dtuigeann  tu,  mar  gur  ainmhithe  cuid  dlobh  agus  ein  an 
chuid  eile,)  “is  docha  gurb  iad  na  giuroiri  iad.”  Duirt  si  an 
focal  “giuroiri”  lei  fein  cupla  uair,  mar  bhi  si  brodiiil  as:  mar 
shll  si,  agus  b’fhlor  di  e,  gur  beag  cailln  da  haois  a  mbeadh 
an  focal  aici  ar  chor  ar  bith.  Ach  bheadh  an  leagan  “an 
dareag”  gach  pioc  chomh  maith  leis. 

Bhi  an  da  ghiuroir  deag  ag  scrlobh  go  gnothach  ar  shlinnte. 
“Cad  ata  siad  a  dheanamh?”  a  diiirt  Bills  de  chogar  leis  an 
nGrlobh.  “Nl  feidir  leo  aon  rud  a  bheith  acu  le  scrlobh  slos 
sula  dtosoidh  an  triad.” 

“Is  ag  cur  slos  a  n-ainmneacha  fein  ata  siad,”  a  d’fhreagair 
an  Ghrlobh  de  chogar,  “ar  fhaitlos  go  ndeanfaidh  siad 
dearmad  orthu  roimh  dheireadh  na  trialach.” 


“Nach  iad  na  bobaruin  iad!”  a  duirt  Bills  de  ghlor  ard 
mlshasta;  ach  choisc  si  1  fein  faoi  dheifir,  mar  ghlaoigh  an 
Coinin  Ban  “Ciunas  sa  chuirt!”,  agus  chuir  an  Rl  a  chuid 
speaclal  air  fein  agus  bhreathnaigh  timpeall  go  crosta  le  fail 
amach  ee  a  bhi  ag  caint. 

Ba  leir  d’Bills,  chomh  maith  agus  da  mbeadh  si  ag 
breathnii  thar  a  ngualainn  gur  “Na  bobaniin!”  a  bhi  a 
scrlobh  acu  ar  a  slinnte,  agus  chonaic  si  freisin  fiu  nach  raibh 
litriu  an  fhocail  “bobaruin”  ag  ceann  dlobh  agus  go  raibh  ar 
a  chomharsa  e  a  insint  do.  “Beidh  na  slinnte  ina  bpraiseach 
cheart  sula  gcuirfear  crloch  leis  an  triad!”  a  duirt  Eilis  lei 
fein. 


Is  ag  deanamh  dloscain  a  bhi  ceann  de  phinn  luaidhe  an 
ghiuire.  Nl  fheadfadh  Bills  e  sin  a  fhulaingt  ar  ndoigh  agus 
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chuaigh  si  timpeall  na  cuirte  mar  sin  agus  sheas  ar  a  chul. 
Niorbh  fhada  go  raibh  deis  aiei  an  peann  luaidhe  a  bhaint  de 
chomh  tobann  sin,  naeh  raibh  a  fhios  ag  an  ngiuroir  bocht 
(ba  e  Liam  an  tEarc  Luachra  e)  cad  a  bhain  do  ar  chor  ar 
bith;  mar  sin  de,  tar  6is  a  bheith  a  thoraiocht  gaeh  ait  ar 
feadh  tamaill,  bhi  air  scriobh  le  mear  an  ehuid  eile  den  la; 
agus  ba  bheag  an  mhaith  do  e  sin,  toisc  nach  bhfagadh  a 
mhear  rian  ar  bith. 

“A  Bholscaire,”  a  duirt  an  Ri,  “leigh  amach  an  cuiseamh!” 
Sheid  an  Coinin  Ban  tri  nota  ar  a  stoe,  d’oscail  amach  an 
meamram  agus  leigh  mar  seo  a  leanas: — 


“An  Bhanrion  Hart,  do  bhacail  si  cdcai, 
cdcai  milse  i  Idr  mhi  Mil. 

An  Cuileata  Hart,  do  ghoid  na  cdcai, 
is  thug  leis  iad  ar  shiul!” 


Ct  a  ghoid  na  Cacai? 

“Deanaigi  machnamh  ar  bhur  bhfiorasc,”  a  duirt  an  Ri  leis 
an  ngiuire. 

“Ni  go  foill,  ni  go  foill!”  a  duirt  an  Coinin  ag  teacht  roimhe. 
“Tiocfaidh  a  lan  lan  roimhe  sin!” 

“Glaoigh  ar  an  gcead  fhinne,”  a  duirt  an  Ri.  Sheid  an 
Coinin  Ban  tri  nota  ar  a  stoc  agus  ghlaoigh  amach,  “An 
chead  fhinne!” 

Ba  e  an  Haiteir  an  duine  a  bhi  i  gceist.  Thainig  se  isteach 
agus  cupan  tae  i  leathlamh  agus  piosa  arain  le  him  air  sa 
lamh  eile.  “Gabhaim  pardun  agat,  a  Ri,”  a  duirt  se,  “gur 
thug  me  iad  seo  isteach  liom;  ach  ni  raibh  mo  chuid  tae 
criochnaithe  agam  nuair  a  cuireadh  fios  orm.” 

“Ba  choir  duit  a  bheith  criochnaithe,”  arsa  an  Ri.  “Cen 
uair  a  thosaigh  tu?” 

D’fheach  an  Haiteir  ar  an  nGiorria  Marta,  a  bhi  tar  eis 
teacht  isteach  sa  chuirt  uillinn  ar  uillinn  leis  an  Luch 
Chodlamain.  “An  ceathru  la  deag  de  Mharta  a  bhi  ann,  is 
doigh  liom,”  a  duirt  se. 

“An  cuigiu  la  deag,”  a  duirt  an  Giorria  Marta. 

“An  seu  la  deag,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain. 

“Scriobhaigi  e  sin  sios,”  arsa  an  Ri  leis  na  giuroiri;  agus 
scriobh  an  giuire  na  tri  dhata  sios  go  dicheallach  ar  a  slinnte. 
Shuimigh  siad  ansin  iad  agus  rinne  puint  is  pingini  diobh. 

“Bain  diot  do  hata,”  a  duirt  an  Ri  leis  an  Haiteir. 

“Ni  liomsa  e,”  a  duirt  an  Haiteir. 

“Goideadh  e!”  a  duirt  an  Ri  agus  e  ag  casadh  ar  an  ngiuire, 
agus  rinne  siadsan  nota  den  sceal  laithreach  bonn. 

“Coinnim  iad  chun  iad  a  dhiol,”  arsa  an  Haiteir  mar  mhiniu. 
“Nil  hata  ar  bith  de  mo  chuid  fein  agam.  Is  haiteir  ata  ionam.” 

Chuir  an  Bhanrion  a  cuid  speaclai  uirthi  ansin  agus 
thosaigh  ag  stanadh  go  gear  ar  an  Haiteir.  Chaill  seisean  a  li 
agus  thainig  corrthonacht  air. 

“Tabhair  d’fhianaise,”  arsa  an  Ri,  “agus  na  biodh  neirbhis 
ar  bith  ort,  no  cuirfear  chun  bais  laithreach  bonn  baill  thu.” 
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a.  A  CIIOIl)  NA  CACAl? 


Is  beag  misneach  a  thug  s4  sin  don  fhinne:  bhogadh  se  6 
leathchos  go  leathehos  agus  4  ag  feachaint  go  ml- 
shuaimhneaeh  ar  an  mBanrion,  agus  toise  go  raibh  an- 
neirbhls  air  bhain  se  greim  mor  as  a  chupan  in  ait  an  phlosa 
arain. 

Is  ag  an  nbimead  sin  a  d’airigh  Eilis  an-aisteach  go  dtl  gur 
thuig  si  eeard  a  bhi  ag  tarlu:  is  ag  nieadu  a  bhi  si  arls,  agus 
cheap  si  ar  dtus  go  n-eireodh  si  ina  seasamh  agus  imeacht  as 
an  gcuirt;  ach  thainig  si  ar  mhalairt  aigne  agus  shoeraigh  si 
ar  fiianaeht  mar  a  raibh  si  fad  is  a  bheadh  ait  ann  di. 

“B’fhearr  Horn  nach  mbeifea  do  mo  bhru  chomh  mor  sin,” 
a  duirt  an  Luch  Chodlamain,  a  bhi  ina  sul  in  aice  le  hEills. 
“Is  ar  eigean  is  feidir  Horn  anail  a  tharraingt.” 

“Nil  neart  agam  air,”  a  duirt  Eilis  go  humhal.  “Taim  ag 
fas.” 


“Nil  aon  eheart  agat  a  bheith  ag  fas  anseo,”  arsa  an  Luch 
Chodlamain. 

“Cuir  uait  an  tseafoid,”  a  duirt  Eilis  nl  ba  dhana:  “ta  tusa 
ag  fas  freisin,  ta  a  fhios  agat.” 

“Ta,  ach  is  ag  rata  measartha 
ataimse  ag  fas,”  a  duirt  an  Luch 
Chodlamain:  “murab  ionann 
agus  tusa.  Ta  tusa  ag  fas  go 
haifeiseach  tapa.”  D’eirigh  an 
Luch  Chodlamain  le  pus  uirthi 
agus  chuaigh  chuig  taobh  eile 
na  cuirte. 

Idir  an  da  linn  nlor  stad 
an  Bhanrlon  de  bheith  ag 
stanadh  ar  an  Haiteir,  agus  nuair 
a  bhi  an  Luch  Chodlamain  ag 
trasnu  na  cuirte,  duirt  si  le 
ceann  d’oifigigh  na  cuirte, 

“Tabhair  chugam  liosta 


na  n-amhranaithe  a  ghlac  pairt  sa  cheolchoirm  dheireanach!” 
Nuair  a  chuala  an  Haiteir  4  sin,  thosaigh  se  ag  crith  chomh 
trean  sin  gur  ehroith  se  a  dha  bhrbg  de. 

“Tabhair  do  chuid  fianaise,”  a  duirt  an  R1  arls  agus  colg 
air,  “no  cuirfear  chun  bais  thu,  is  cuma  ce  acu  a  bhfuil 
neirbhls  ort  nb  nach  bhfuil.” 

“Is  duine  bocht  me,  a  Rl,”  a  duirt  an  Haiteir  mar  thus, 
“agus  nl  raibh  me  tosaithe  ar  mo  chuid  tae — ach  seachtain 
n6  dho — leis  an  aran  agus  im  a  bheith  chomh  tanal — agus 
trilsigh  an  traid — ” 

“Cad  a  bhi  ag  trilsiu?”  a  d’fhiafraigh  an  Rl. 

“Is  le  tae  a  thosaigh  s4,”  a  d’fhreagair  an  Haiteir. 

“Ta  a  fhios  agam  gur  le  T  a  thosaionn  se,”  arsa  an  Rl,  “An 
doigh  leat  gur  amadan  me?  Lean  ort!” 

“Is  duine  bocht  me,”  a  duirt  an  Haiteir,  “agus  bhi  moran 
gach  aon  rad  ag  trilsiu  ina  dhiaidh  sin — ach  go  nduirt  an 
Giorria  Marta — ” 

“Nl  duirt!”  a  duirt  an  Giorria  ag  teacht  roimhe  go  han- 
deifreach. 


“Duirt!”  arsa  an  Haiteir. 

“Seanaim  4!”  arsa  an  Giorria  Marta. 

“Sea nann  se  4,”  a  duirt  an  Rl,  “Fagaigl  an  chuid  sin 
amach.” 

“Bhuel,  ar  aon  chuma,  duirt  an  Luch  Chodlamain — ”  arsa 
an  Hait4ir  ag  leanuint  leis  agus  4  ag  feachaint  thart  go 
himnloch  le  feiceail  an  s4anfadh  sise  freisin  4;  ach  nlor  sh4an 
an  Luch  Chodlamain  dada  mar  is  ina  codladh  a  bhi  si. 

“Ina  dhiaidh  sin,”  duirt,  an  Hait4ir,  “ghearr  me  tuilleadh 


arain  is  ime — ” 

“Ach  cad  a  duirt  an  Luch  Chodlamain,”  a  d’fhiafraigh 
ceann  de  na  giuroirl. 

“Nl  euimhin  liom,”  arsa  an  Hait4ir. 
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Ct  a  i;ihh|)  na  Cat  A  I? 


“Caithfidh  tu  cuimhneamh,”  arsa  an  Ri,  “no  cuirfear  chun 
bais  thu.” 

Lig  an  Haiteir  bocht  da  chupan  titim  agus  chuaigh  se  fein 
sios  ar  leathghluin.  “Is  fear  bocht  me,  a  Ri,”  a  duirt  se.  I 

“Is  cainteoir  bocht  thu,”  arsa  an  Ri. 

Lig  ceann  de  muca  guine  gair  mholta  aisti  ansin,  agus 

/ 

chuir  oifigigh  toirmeasc  uirthi  laithreaeh  bonn.  (Os  rud  e  gur 
focal  e  “toirmeasc”  ata  sach  deacair,  mineoidh  me  duit  conas 
a  rinneadh  e.  Bhi  mala  mor  canbhais  ag  na  hoifigigh,  a  raibh 
sreanga  ag  a  bheal  chun  e  a  cheangal;  shleamhnaigh  siad  an 
mhuc  ghuine  in  aghaidh  a  cinn  isteach  ann,  agus  ansin 
shuigh  siad  uirthi.) 

“Is  maith  liom  go  bhfaca  me  e  sin  a  dheanamh,”  a 
smaoinigh  Eilis.  “Is  minic  a  leigh  me  sna  nuaehtain  ag 
deireadh  trialacha:  ‘Rinneadh  iarracht  eigin  bualadh  bos  a 
dheanamh,  ach  chuir  oifigigh  na  cuirte  toirmeasc  air 
laithreaeh.’  Nior  thuig  me  e  sin  go  dti  anois.” 

“Mas  e  sin  a  bhfuil  ar  eolas  agat  faoi,  ta  cead  agat  dul  sios 
as  sin,”  arsa  an  Ri. 

“Ni  feidir  liom  dul  nios  faide  sios,”  a  duirt  an  Haiteir:  “Is 
ar  an  urlar  ataim  mar  ata.”  I 

“Ansin  ta  cead  agat  sui  sios,”  a  d’fhreagair  an  Ri. 

Lig  an  mhuc  ghuine  eile  liu  molta  aisti  agus  toirmisceadh 

/ 

1. 

“Sin  deireadh  leis  na  muca  guine,  aru!”  a  duirt  Eilis  lei 
fein.  “Is  fearr  a  rachaidh  cursai  ar  aghaidh  feasta.” 

“B’fhearr  liom  mo  chuid  tae  a  chriochnu,”  a  duirt  an 
Haiteir  agus  e  ag  feachaint  go  himnioch  ar  an  mBanrion,  a 
bhi  ag  leamh  liosta  na  n-amhranaithe.  a 

“Ta  cead  agat  imeacht,”  a  duirt  an  Ri  agus  d’imigh  an 
Haiteir  as  an  gcuirt  faoi  dheifir  mhor,  gan  fanacht  fiu 
amhain  lena  dha  bhrog  a  chur  air. 


“ — agus  bain  an  ceann  de  lasmuigh,”  arsa  an  Bhanrion  le 
duine  de  na  hoifigigh,  ach  bhi  an  Haiteir  as  amharc  sular 
fhead  an  t-oifigeach  teacht  chuig  an  doras. 

“Glaoigh  ar  an  geead  fhinne  eile!”  a  duirt  an  Ri. 

Ba  i  cocaire  an  Bhandiuic  an  chead  fhinne  eile.  Bhi  an 
piobaran  ina  lamh  aici,  agus  thomhais  Eilis  ce  a  bhi  ann, 
sular  thainig  si  isteach  sa  chuirt  fiu,  mar  thosaigh  na  daoine 
timpeall  an  dorais  ag  sraothartail  in  eineacht. 

“Tabhair  do  chuid  fianaise,”  a  duirt  an  Ri. 

“Ni  thabharfad,”  a  duirt  an  cocaire. 

D’fheach  an  Ri  go  himnioch  ar  an  gCoinin  Ban,  agus  duirt 
seisean  de  ghlor  iseal,  “Is  ga  do  do  Mhorgacht  an  finne  seo  a 
chroscheistiu.” 

“Bhuel,  mas  ga,  is  ga,”  a  duirt  an  Ri  go  gruama,  agus  tar 


eis  do  a  dha  gheag  a  fhilleadh  ar  a  cheile  agus  feachaint  le 
mista  ar  an  gcocaire  go  dti  go  raibh  a  dha  shuil  as  amharc 
nach  mor,  duirt  se  de  ghldr  domhain,  “Cad  as  a  ndearnadh 
na  eacai?” 

“As  piobar,  den  chuid  is  mo.”  a  duirt  an  cocaire. 

“Triacla,”  a  duirt  glor  codlatach  ar  a  eul. 
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“Cuirtear  coilear  ar  an  Luch  Chodlamain  sin!”  a  duirt  an 
Bhanrion  de  screach.  “Baintear  a  eloigeann  den  Luch 
Chodlamain  sin!  Dibritear  an  Luch  Chodlamain  sin!  Cuirtear 
toirmease  uirthi!  Baintear  scealpog  aisti.  Baintear  na  guairi 
di!” 

Bhi  ri  ra  sa  chuirt  ar  feadh  cupla  noimead  fad  is  a  bhi  an 
Luch  Chodlamain  a  ruaigeadh.  Faoin  am  ar  shocraigh  gach 
einne  sios  arls,  bhi  an  coeaire  imithe. 

“Is  cuma!”  a  duirt  an  Ri,  agus  faoiseamh  mor  air. 
“Glaoitear  ar  an  gcead  fhinne  eile.”  Agus  duirt  se  faoina 
anail  leis  an  mBanrion,  “Dairire,  a  stor,  ni  mor  duitse  an 
chead  fhinne  eile  a  chroscheistiu.  Cuireann  croscheistiu  pian 
ar  mo  chlar  eadain!” 

D’fheach  Eilis  ar  an  gCoinin  Ban  ag  utamail  leis  an  liosta 
agus  bhi  si  an-fhiosrach  le  feiceail  cen  chuma  a  bheadh  ar  an 
gcead  fhinne  eile,  “ — mar  is  beag  fianaise  ata  acu  go  dti  seo,” 
a  duirt  si  lei  fein.  Is  feidir  leat  an  t-iontas  a  bhi  uirthi  a 
shamhlu  nuair  is  e  an  t-ainm  a  leigh  an  Coinin  Ban  amach  in 
ard  a  ghutha  gheir  chaoil  na  “Eilis!” 
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(  vC-4  nseo-”  a  ghlaoigh  Eilis,  agus  i  ag  dearmad  toisc  a 
fly  L  chorraithe  is  a  bhi  si,  ce  chomh  mor  a  d’fhas  si  sna 
noimeid  deireanacha.  Leim  si  ina  seasamh  chomh  tobann  sin 
gur  leag  si  bosca  an  ghiuire  le  binn  a  guna,  rad  a  chaith  na 
giuroiri  anuas  ar  an  slua  thios.  D’fhan  siad  ina  lui  ansin  ar  a 
bhfad  is  ar  a  leithead,  rad  a  chuir  i  gcuimhne  di  go  baileach 
an  babhla  d’eisc  orga  a  leag  si  go  tuaipliseach  an  tseachtain 

roimhe  sin. 

/ 

“O,  gabhaim  pardun  agaibh!”  a  duirt  si  go  laidir  agus  go 
bronach,  agus  thosaigh  si  a  bpiocadh  suas  aris  chomh  tapa 
agus  ab  fheidir  lei,  mar  bhi  an  timpiste  leis  na  heisc  6rga  ag 
rith  trina  eloigeann  agus  bhi  sort  tuairime  aici  go  geaithfi  iad 
a  bhailiu  gan  mhoill  agus  a  gcur  ar  ais  i  mbosca  an  ghiuire 
no  go  bhfaighidis  bas. 

“Ni  feidir  leanuint  ar  aghaidh  leis  an  triad,”  arsa  an  Ri  go 
sollunta  dairire,  “go  mbeidh  gach  uile  ghiuroir  ar  ais  ina 
ait — gach  uile  ghiuroir,”  a  duirt  se  aris  agus  e  ag  feachaint 
ar  Eilis  le  linne  na  cainte  sin. 
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D’fheach  Eilis  ar  bhosca  an  ghiuire  agus  chonaic  si  go 
raibh  an  tEarc  Luachra  curtha  isteach  aici  ann  bunoscionn 


toisc  an  oiread  sin  deifre  a  bheith  uirthi.  Bhi  an  ruidin  bocht 
ag  croitheadh  a  eireabaill  go  bronach,  toisc  go  raibh  se  i 
bhfostu.  Niorbh  fhada  gur  bhain  si  amach  aris  agus  chuir 


isteach  ceart  e, 


“biodh  nach  fra  moran  e  sin,” 


a  duirt  si  lei 


fein;  “Ceapaimse  go  mbeidh  se  chomh  hiisaideach  ceanna 
don  triad  ba  chuma  cen  bealach  a  gcuirfear  isteach  e.” 
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Chomh  luath  agus  a  thainig  na  giuroiri  chucu  fein  beagan 
tar  6is  na  turrainge  a  fuair  siad,  agus  nuair  a  fuarthas  agus 
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Eianaisl:  Eilisi: 

a  tugadh  a  slinnte  agus  a  bpinn  luaidhe  aris  doibh,  thosaigh 
siad  go  dicheallach  ag  seriobh  amach  stair  na  timpiste — gach 
duine  diobh  aeh  an  tEarc  Luachra.  Baineadh  siar  as  chomh 
dona  sin  nach  bhfeadfadh  se  dada  a  dheanamh  ach  sui  ann 
lena  bheal  leata  agus  e  ag  feachaint  suas  ar  shilea.il  na  cuirte. 

“Cad  ata  ar  eolas  agat  faoin  ngno  seo?”  a  d’fhiafraigh  an 
Ri  d’Eilis. 

“Dada,”  arsa  Eilis. 

“Dada  ar  chor  ar  bith?”  a  duirt  an  Ri. 

“Dada  ar  chor  ar  bith  bith,”  a  duirt  Eilis. 

“Is  rud  an-tabhaehtach  e  sin,”  a  duirt  an  Ri  agus  e  ag 
casadh  ar  na  giuroiri.  Bhi  siad  uile  ar  ti  e  a  seriobh  sios  ar  a 
slinnte,  nuair  a  thainig  an  Coinin  Ban  roimh  an  Ri  agus 
“Neamhthabhaehtaeh,  ata  i  geeist  ag  do  Mhorgacht,  ar 
ndoigh,”  a  duirt  se  leis  an  Ri  go  han-omosach,  ce  go  raibh 
mishasamh  air  agus  chuir  se  strainceanna  air  fein  leis  an  Ri 
le  linn  na  cainte  do. 

“Neamhthabhaehtaeh  a  bhi  i  geeist  agam,  deilef”  a  dfiirt  an  Ri 
go  seiobtha,  agus  lean  air  faoina  anail  leis  fein  “tabhachtach — 
neamhthabhaehtaeh — neamhthabhaehtaeh — tabhachtach — ” 
amhail  is  da  mbeadh  se  ag  feachaint  cen  eeann  ab  fhearr 
fuaim. 

“Tabhachtach”  a  seriobh  roinnt  de  na  giuroiri,  agus 
“neamh-thabhachtach”  an  chuid  eile.  Chonaic  Eilis  e  sin  mar 
bhi  saeh  congaraeh  doibh  le  breathnu  thar  a  nguailli;  “ach  is 
cuma  sa  tsioc  faoi,”  a  duirt  si  lei  ftjin. 

Bhi  an  Ri  an-ghnothach  ag  seriobh  ina  leabhran  notai  ach 
ghlaoigh  se  amach  ag  an  bpointe  sin  “Ciunas!”  agus  leigh 
amach  mar  seo,  “Riail  Daichead  is  a  Do:  Ni  mor  do  gach 
duine  a  bhiulh  nios  mo  na  mile  ar  airde  imeacht  as  an  gcuirtP 

D’fheaeh  gach  duine  ar  Eilis. 

“Nilimse  mile  ar  airde,”  a  duirt,  Eilis. 

“Ta,”  a  duirt  an  Ri. 

“Ta  tu  dha  mhile  ar  airde  nach  mor,”  a  duirt  an  Bhanrion. 
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“Bhuel,  ni  imeod  cibe  ar  bith,”  a  duirt  Kill's:  “agus  ar  aon 
chunia,  ni  riail  cheart  i  sin:  cheap  tu  ar  ball  beag  i.” 

“Is  i  an  riail  is  sine  sa  leabhar  i,”  arsa  an  Ri. 

“Ansin  ba  choir  gurbh  i  Riail  Uimhir  a  hAon  i,”  a  duirt 
Kills. 

Thainig  dath  geal  ban  ar  an  Ri,  dhun  se  a  leabhran  faoi 
dheifir  go  nduirt  de  ghlor  ereathach,  “Deanaigi  machnamh 
ar  bhur  bhfiorasc.” 

“Ta  tuilleadh  fianaise  le  teacht  go  foill,  le  do  thoil,  a  Ri,”  a 
duirt  an  Coinin  Ban  agus  4  ag  preabadh  anios  faoi  dheifir 
mhor:  “thangthas  ar  an  bpaipear  seo  anois  direach.” 

“Cad  ata  ann?”  a  d’fhiafraigh  an  Bhanrion. 

“Nior  oscail  me  tbs  e,”  a  duirt  an  Coinin  Ban,  “ach 
dealraionn  se  gur  litir  ata  ann,  a  scriobh  an  priosunach — 
chuig  duine  eigin.” 

“Sin  ata  ann,  ni  folair,”  a  duirt  an  Ri,  “murar  scriobhadh 
chuig  aon  duine  e,  agus  is  rud  neamhghnach  e  sin.” 

“Cen  seoladh  ata  air?”  a  d’fhiafraigh  duine  de  na  giuroiri. 

“Nil  seoladh  ar  bith  air,”  a  duirt  an  Coinin  Ban:  “leis  an 
bhfi'rinne  a  dheanamh,  nil  dada  scriofa  air  taobh  amuigh." 
D’oscail  se  amach  an  paipear  le  linn  na  cainte  do  agus  duirt 
“Ni  litir  ata  ann  i  ndeireadh  na  dala;  is  sraith  de  vearsai 


filiochta  ata  ann.” 

“An  i  lamh  an  phriosunaigh  ata  siad?”  a  d’fhiafraigh  duine 
eile  de  na  giuroiri. 

“Ni  hea,  ni  ina  lamh  seisean  ata  siad,”  a  duirt  an  Coinin 
Ban,  “agus  sin  e  an  rud  is  aisti  uile  faoin  sceal.”  (Bhi  cuma 
mhearaithe  ar  an  ngiuire.) 

“Ni  folair  no  i  lamh  duine  eile  a  scriobh  se  e,”  a  duirt  an  Ri. 
(Gheal  ar  aghaidheanna  an  ghiuire  arts.) 

“Le  toil  do  Mhorgachta,”  arsa  an  Cuileata,  “ni  mise  a 
scriobh  e,  agus  ni  feidir  leo  a  chruthu  gur  me:  nior  siniodh 
ainm  ar  bith  ag  an  deireadh.” 


Murar  shinigh  tu  e,”  a  duirt  an  Ri,  “is  measa  an  chuma 
ata  ar  chiirsai.  Bhi  urchoid  eigin  ar  intinn  agat,  no  shineofa 
e  mar  a  dheanfadh  fear  macanta.” 

Bhi  bualadh  bos  6  gach  uile  dhuine  ansin:  ba  e  an  chead 
i-ud  fiorchliste  a  bhi  raite  ag  an  Ri  an  la  sin  e. 

“Cruthaionn  se  sin  gurb  eisean  ata  ciontach  ar  ndoigh,”  a 
duirt  an  Bhanrion,  “Mar  sin  baintear  an — ” 

“Ni  chruthaionn  se  dada  da  short!”  a  duirt  Kill's.  “Feach, 
nil  a  fliios  agat  fin  amhain  cad  faoi  a  bhfuil  na  rainn!” 

“Leigh  amach  iad,”  a  duirt  an  Ri. 

Chuir  an  Coinin  Ban  a  speaclai  air.  “Ca  dtosoidh  me,  le  toil 
do  Mhorgachta?”  a  d’fhiafraigh  se. 

“Tosaigh  ag  an  tus,”  a  duirt  an  ri  go  han-sollunta,  “agus 
lean  ort  go  dtiocfaidh  tii  chuig  an  deireadh.  Stad  ansin.” 

Bhi  ciunas  sa  chuirt  fad  a  leigh  an  Coinin  Ban  amach  na 
rainn  seo  a  leanas: — 


“Chuaigh  tu,  a  duirt  siad,  chuici  siud, 
is  leisean  rinnis  arm  tracht. 

Niorbh  ole  an  meid  a  cheap  si  fum 
ce  nach  raibh  ogam  sndmh. 

Chuir  se  sceal  ndr  imiosfein 
(is  leir  duinn  e  bheith  fior). 

Da  mbrostodh  si  ar  aghaidh  an  sceal, 
an  athrodh  se  sin  do  chaoi? 

Ceann  di  a  thug  me,  dhd  cheann  do, 
thug  tusa  ceathair  no  cuig. 

D’jhill  siad  chughutsa  uaidh  faoi  dheoidh, 
gidh  gur  liomsa  tad  ar  dtvs. 
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Again  da  mbeadh  n6  aicifein 
aon  bhaint  mhor  leis  an  gcds, 
bheadh  nrninin  aige  as  do  sceim 
lena  scaoileadh  as  an  ngdbh. 

Ba  4  mo  mheas  gur  chonstaic  thu 
(sular  bhuail  an  taom  seo  i) 

’s  gur  thainig  tu  (is  beag  is  fiu) 
eadrainn  is  an  rud  sin  thios. 

Nd  hinis  do  na  rudai  isfearr 
dar  lei  ach  biodhfaoi  cheilt 
gan  ftiios  do  chdch  an  run  go  brdch 
idir  mise  is  tusa  beirt.  ” 

“Is  e  sin  an  piosa  fianaise  is  tabhachtai  dar  ehualamar  go 
dti  seo,”  a  duirt  an  Ri,  agus  e  ag  cuimilt  a  lamh,  “mar  sin 
deanadh  an  giuire — ” 

“Mas  feidir  le  duine  ar  bith  diobh  an  rud  a  mhiniu,”  a  duirt 
Eilis,  (bhi  si  tar  eis  fas  chomh  mor  sin  le  cupla  noimead 
anuas,  nach  raibh  faitios  ar  bith  uirthi  teaeht  roimhe,) 
“tabharfaidh  me  fiche  pingin  do.  Ni  doigh  liomsa  go  bhfuil 
oiread  is  grainnin  amhain  ceille  ann.” 

Scriobh  na  giuroiri  sios  ar  a  slinnte,  “Ni  chreideann  si  go 
bhfuil  oiread  is  grainnin  amhain  ceille  ann,”  ach  mor  bhac 
aon  duine  diobh  leis  an  bpaipear  fein  a  mhiniu. 

“Mura  bhfuil  ciall  ar  bith  leis,”  a  duirt  an  Ri,  “sabhalann 
se  sin  moran  triobloide,  ta  a  fhios  agaibh,  mar  ni  ga  duinn 
feachaint  le  ciall  a  bhaint  as.  Ach  nil  a  fhios  agam  fein,”  a 
duirt  se  agus  e  a  leathnu  na  rann  amach  ar  leathghluin  leis 
agus  ag  breathnu  orthu  le  leathshuil;  “feictear  dom  go  bhfuil 
ciall  eigin  iontu  i  ndiaidh  an  iomlain.  ‘ — c4  nach  raibh  agam 
sndmh — ’  nil  snamh  agat,  a  bhfuil?”  a  d’fhiafraigh  se  ag 
casadh  ar  an  gCuileata. 


Chroith  an  Cuileata  a  cheann  go  bronach,  “An  bhfuil  an 
chuma  sin  orm?”  a  duirt  se.  (Is  cinnte  nach  raibh  an  ehuma 
sin  air,  mar  is  as  cairtchlar  ar  fad  a  bhi  se  deanta. ) 

“Ta  go  maith  agus  nil  go  hole,”  a  duirt  an  Ri;  agus  lean  se 
leis  ag  monabhar  leis  fein  faoi  na  rainn:  ‘“is  leir  duinn  e  bheith 
fior ' — sin  e  an  giuire,  ar  ndoigh — ‘Da  mbrostddh  si  ar  aghaidh 
an  sceaV — caithfidh  gurb  i  sin  an  Bhanrion — ‘an  athrddh  sin 
do  chaoiV — an  athrodh,  go  deimhin? — ‘Ceann  di  a  thug  me, 
dhd  cheann  do' — feach,  b’shin  e  a  ndeama  se  leis  na  cacai,  ta  a 

fhios  agat — ” 

“Ach  leanann  se  leis  agus  deir 
‘D’fhill  siad  chughatsa  uaidh 
faoi  dheoidh ’,”  a  duirt  Eilis. 

“Ach  feach,  ta  siad  ansin,”  a 
duirt  an  Ri  go  buach  agus  e  ag 
taispeaint  na  gcacai  ar  an  mbord. 
“Ni  feidir  le  rad  ar  bith  a  bheith 
ni  ba  shoileire  na  4  sin.  Ach 
ansin — ‘sular  bhuail  an  taom 
seo  %' — mor  bhuail  taomanna 
riamh  thu,  is  doigh  Horn,  a  stor?” 
a  duirt  se  leis  an  mBanrion. 

“Nior  bhuail  riamh!”  a  duirt 
an  Bhanrion  agus  i  ag  caitheamh 
seas  duchain  go  fiochmhar  leis 
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an  Earc  Luachra  le  linn  na  cainte  di.  (Bhi  Liam  boeht  tar  eis 
eiri  as  scriobh  ar  a  slilinn  lena  mhear;  mar  fnair  se  amaeh 
nach  bhfagadh  si  aon  rian;  ach  thosaigh  se  ag  scriobh  go 
deifreach  aris,  agus  e  ag  baint  feidhm  as  an  duch  a  bhi  ag 
sileadh  anuas  a  aghaidh,  chomh  fada  agus  a  bhi  a  dhothain 
duigh  aige  chuige  sin.) 

“Taom  na  focail  sin  amach,  mar  sin!”  a  duirt  an  Ri  leis  an 
g(  'oinin  Ban  agus  d’fheach  se  timpeall  na  ciiirte  le  meangadh 
gaire  ar  a  bheola.  Ni  raibh  focal  as  aon  duine. 

“Is  imeartas  focal  ata  ann!”  a  duirt  an  Ri  go  feargach,  agus 
rinne  gach  uile  dhuine  gaire.  “Deanadh  an  gin  ire  maehnamh 
ar  a  bhfiorasc,”  a  duirt  an  Ri  den  fhichiu  hnair  no  mar  sin  an 


la  ceanna. 

“Ni  hea,  ni  hea!”  arsa  an  Bhanrion,  “An  phianbhreith  ar 
dtus — an  fiorasc  ina  dhiaidh  sin.” 

“Seafoid  agus  deargsheafoid!”  a  duirt  Eilis  go  hard. 

“Eist  do  bheal!”  a  duirt  an  Bhanrion  agus  i  dudhearg  le 
teann  feirge. 

“Ni  eistfead!”  a  duirt  Eilis. 

“Baintear  an  cloigeann  di!”  a  ghlaoigh  an  Bhanrion  in  ard 
a  gutha.  Nior  chorraigh  aon  duine. 

“Nach  cuma  le  gach  duine  fuibhse,”  a  duirt  Eilis.  (Bhi  si 
fasta  go  dti  a  gnathrnheid  faoin  am  sin.)  “Nil  ionaibhse  ach 
paca  cartai!” 

Is  ansin  a  d’eirigh  an  paca  uile  in  airde  san  aer  agus  thainig 
ag  eitilt  anuas  uirthi;  lig  si  screach  bheag  aisti,  leath  le 
heagla  agus  leath  le  fearg,  agus  rinne  iarracht  i  fein  a 
chosaint  orthu,  ach  fuair  si  i  fein  ina  lui  ar  an  mbruach,  a 
ceann  in  ueht  a  deirfear,  agus  bhi  si  sin  ag  scuabadh  roinnt 
duilleog  marbh  go  seimh  d’aghaidh  Eilise,  mar  bhi  siad  tite 
anuas  de  na  crainn  uirthi. 

“Duisigh,  a  Eilis,  a  chroi,”  a  duirt  a  deirfiur.  “Nach  fada 
an  codladh  a  bhi  agat!” 


/ 

“O,  is  iontach  an  bhriongloid  a  bhi  agam!”  a  duirt  Eilis. 
Agus  d’inis  si  da  deirfiur  chomh  fada  is  a  chuimhnigh  si 
orthu  faoi  na  heachtrai  aisteacha  uile  a  bhi  aici  agus  a  bhfuil 
leite  agat  futhu  sa  leabhar  seo;  nuair  a  chriochnaigh  si,  phog 
a  deirfiur  i  go  nduirt  “Is  aisteach  an  bhriongloid  a  bhi  ann  go 
cinnte,  a  chroi;  ach  rith  leat  chuig  do  chuid  tae  anois,  mar  is 


ag  eiri  deanach  ata  an  t-am.”  D’eirigh  Eilis  mar  sin  agus  rith 


lei  agus  i  ag  smaoineamh  sa  rith  di,  agus  b’fhior  di  e,  gurb 
iontach  an  bhriongloid  a  bhi  ann  gan  aon  amhras. 
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Ach  d’ftian  a  deirfiur  ina  sui  mar  bhi  si  nuair  a  d’imigh 
Eilis,  a  ceann  ina  lamh  aici  agus  i  ag  breathnu  ar  lui  na 
greine  agus  ag  smaoineamh  ar  Eilis  bheag  agus  a  heachtrai 
iontacha,  go  dti  gur  thosaigh  si  fein  ag  briongloid  ar  bhealach 
agus  ba  e  seo  an  bhriongloid  a  bhi  aici: — 

Ar  dtus  rinne  si  briongl6id  faoi  Eilis  bheag  fein;  uair 
amhain  eile  bhi  na  lamha  beaga  bideacha  ag  breith  ar  a  gluin, 
agus  na  suile  diograiseacha  gle  ag  feachaint  anios  ina  suile 
sise — chloiseadh  si  a  glor  agus  d’fheiceadh  si  croitheadh 
saoithiuil  a  cloiginn  a  dheanadh  si  chun  an  ghruaig  fain  a 
choinneail  siar,  mar  bhiodh  ribi  i  gconai  ag  titim  thar  a  dha 
suil — agus  fad  is  a  bhi  si  ag  eisteacht,  no  a  bhi  cuma  uirthi 
gur  ag  eisteacht  a  bhi  si,  thainig  beocht  san  ait  maguaird  i 
ngeall  ar  chreatuir  aisteacha  na  briongloide  a  bhi  ag  a 
deirfiur. 

Dheanadh  an  fear  fada  siosarnach  ag  a  cosa  fad  is  a  bhi  an 
Coinin  Ban  ag  deifriu  thart — bhi  an  Lueh  eaglach  ag 
stealladh  a  bealaigh  trid  an  linn  in  aice  laimhe — chloiseadh 
si  gliogail  na  gcupan  tae  fad  is  a  bhi  an  Giorria  Marta  agus 
a  ehairde  i  mbun  a  mbeile  gan  chrioeh,  agus  gldr  gear  na 
Banriona  agus  i  ag  ordu  go  gcuirfi  a  haionna  mi-amharacha 
chun  bais — bhi  an  leanbh  muice  aris  ag  sraothartail  ar 
leathghluin  an  Bhandiuic,  fad  is  a  bhi  platai  agus  miasa  ag 
pleascadh  ina  thimpeall — lionadh  an  t-aer  aris  le  screach  na 
Gribhe,  le  dioscan  pheann  luaidhe  an  Earc  Luachra  agus  le 
tachtadh  na  muc  guine  nuair  a  cuireadh  faoi  thoirmeasc  iad; 
agus  araa  mheascadh  trid  sin  bhi  tocht  broin  an  Turtair 
Bhreige  i  bhfad  uaithi. 

D’fhan  si  ina  sui  fos  a  suile  leathdhunta,  agus  is  beag  nar 
chreid  si  go  raibh  si  fein  i  dTir  na  nIontas,  ce  go  raibh  a  fhios 
aici  nar  gha  di  ach  iad  a  oscailt  aris  agus  nach  mbeadh  ann 
ach  leimhe  an  ghnathshaoil — ni  bheadh  ann  ach  an  fear  ag 
siosarnail  leis  an  ngaoth,  agus  an  linn  ag  lapadail  le  luascadh 
na  ngiolcach — d’athrodh  gliogail  na  gcupan  go  bualadh 
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chloigini  na  geaorach,  agus  in  ait  screadail  ghear  na 
Banriona  ni  bheadh  ann  ach  glao  an  aoire  oig — agus  bhi  a 
fhios  aici  go  n-athrodh  sraothartail  an  linbh,  screach  na 
Gribhe  agus  na  fuaimeanna  aisteacha  eile  go  ri  ra  is  cling 
cleaing  chlos  na  feirme,  fad  is  go  nglacfadh  geimneach  na 
mbo  i  bhfad  uaithi  ait  snagail  thochtmhar  an  Turtair 
Bhreige. 

Shamhlaigh  si  ar  deireadh  thiar  conas  a  bheadh  an  deirfiur 


bheag  seo  lei  le  himeacht  aimsir  ina  bean  fhasta;  agus  go 
gcoinneodh  si  tri  bhlianta  a  haibiochta,  croi  gramhar  simpli 
a  hoige,  agus  go  mbaileodh  si  ina  timpeall  paisti  beaga  eile, 
agus  go  gcuirfeadh  si  solas  agus  diograis  ina  sviile  leis  an 


iomad  sceal  aisteach  a  d’inseodh  si  doibh, 


b’fheidir  fin 


amhain  go  n-inseodh  si  doibh  briongloid  Thir  na  nIontas  a 
tharla  fado  tado;  agus  shamhlaigh  si  go  mbraithfeadh  si  a 
mbron  simpli,  agus  go  mbainfeadh  si  suit  as  a  bpleisiuir 
shimpli,  agus  i  ag  cuimhneamh  siar  ar  a  hoige  fein  agus 
laethanta  sona  an  tsamhraidh. 
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“An  bealaeh  sin,  a  duirt  an  <  at 
apis  e  ag  hagai  rt  a  lapa  dheis, 

4ta  cbnai  ar  Ilaiteir:  apis  an  bealaeh  sin.' 
apis  e  ag  hagai rt  an  lapa  eile, 

“ta  ebnai  ar  Ghiorria  .Marta. 
Tabliair  euairt  ar  eibe  duine  aeu 
is  mian  leaf:  ta  si  ad  as  a  meabhair  he  ill." 

"Aeh  mlirn  ag  iarraidh  did  i  mease  daoin* 
ata  as  a  meabhair/1  a  duirt  Eilis. 

\\TI  leigheas  agat  air  sin,  am/1 
a  duirt  an  Gat.  “Taimid  go  loir 
as  ar  meabhair  anseo,  Ta  mise  as  mo 
mheabhair.  Ta  tusa  as  do  mheabhair." 

“Gonas  ata  a  fhios  a  gat  go  bhfuil  mise  as 
mo  rnheabhair?”  a  ddliiafraigh  Eilis. 

(  aithfidh  go  bliluil  tu  as  do  rnheabhair/' 

a  duirt  an  (  at, 

“no  in  thioefa  anseo  sa  eh  bad  ait/1 
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